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До: Делегациите 
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Относно: Предложение за РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 
СЪВЕТА за установяване на правила за подпомагане за 
стратегическите планове, които трябва да бъдат изготвени от 
държавите членки по линия на общата селскостопанска политика 
(стратегическите планове по ОСП) и финансирани от Европейския 
фонд за гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и от Европейския 
земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР), и за 
отмяна на Регламент (ЕС) № 1305/2013 на Европейския парламент и 
на Съвета и Регламент (ЕС) № 1307/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета  

— Предложения за формулировки от председателството 
  

Delegations will find in the Annex the consolidated Finnish Presidency drafting suggestions on the 

abovementioned proposal. 

Compared to the Commission proposal, the added text is marked in bold and underlined and [...] 

is used for deleted text. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

ПРЕДЛОЖЕНИЯ ЗА ФОРМУЛИРОВКИ ОТ ПРЕДСЕДАТЕЛСТВОТО ОТНОСНО 

Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за установяване на правила за подпомагане за стратегическите планове, които трябва 

да бъдат изготвени от държавите членки по линия на общата селскостопанска 

политика (стратегическите планове по ОСП) и финансирани от Европейския фонд за 

гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и от Европейския земеделски фонд за развитие на 

селските райони (ЕЗФРСР), и за отмяна на Регламент (ЕС) № 1305/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета и Регламент (ЕС) № 1307/2013 на Европейския 

парламент и на Съвета 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 

42 и член 43, параграф 2 от него, 

като взеха предвид Акта за присъединяване от 1979 г., и по-специално параграф 6 от 

Протокол № 4 относно памука, приложен към него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет1, 

                                                 
1 ОВ С , , стр. . 
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като взеха предвид становището на Комитета на регионите2, 

като взеха предвид становището на Сметната палата, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

[Съображенията ще бъдат разгледани на по-късен етап] 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

                                                 
2 ОВ С , , стр. . 
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ДЯЛ I 

ПРЕДМЕТ И […] ПРИЛОЖНО ПОЛЕ, ПРИЛОЖИМИ 

РАЗПОРЕДБИ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

Член 1 

Предмет и […] приложно поле 

1. Настоящият регламент определя правила относно: 

а) общите и специфичните цели, които трябва да бъдат преследвани посредством 

подпомагане от страна на Съюза, финансирано от Европейския фонд за 

гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и от Европейския земеделски фонд за 

развитие на селските райони (ЕЗФРСР) в рамките на общата селскостопанска 

политика (ОСП), както и свързаните с тях показатели; 

б) видовете интервенции и общите изисквания към държавите членки за преследване 

на тези цели, както и съответните финансови договорености; 

в) стратегическите планове по ОСП, които да бъдат изготвени от държавите членки 

и в които се установяват целевите стойности, [...] уточняват се условията за 

интервенциите и се разпределят финансовите ресурси, в съответствие със 

специфичните цели и установените потребности; 

г) координирането и управлението, както и мониторинга, докладването и 

оценяването. 

2. Настоящият регламент се прилага по отношение на подпомагането от страна на Съюза, 

финансирано от ЕФГЗ и ЕЗФРСР, за интервенции, определени в стратегическия план 

по ОСП, изготвен от държавите членки и одобрен от Комисията, който обхваща 

периода от 1 януари {2021 г.} до 31 декември 2027 г. („периода {2021}—2027 г.“). 
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Член 2 

Приложими разпоредби 

1. Регламент (ЕС) [Хоризонталният регламент за ОСП] на Европейския парламент и на 

Съвета3 и разпоредбите, приети съгласно този регламент, се прилагат за подпомагане, 

предоставено по силата на настоящия регламент. 

2. Дял II, глава III, дял III, глава II и членове 41 и 43 от Регламент (ЕС) № [Регламента за 

общоприложимите разпоредби] на Европейския парламент и на Съвета4 се прилагат за 

подпомагане, финансирано от ЕЗФРСР съгласно настоящия регламент. 

Член 3 

Определения 

За целите на [...] настоящия регламент се прилагат следните определения: 

а) „земеделски стопанин“ означава физическо или юридическо лице или група физически 

или юридически лица, независимо какъв е правният статут на тази група и на нейните 

членове съгласно националното право, чието стопанство се намира в териториалния 

обхват на Договорите, определен в член 52 от Договора за Европейския съюз (ДЕС) във 

връзка с членове 349 и 355 от Договора за функционирането на Европейския съюз 

(ДФЕС), и ко[...]ито осъществяват селскостопанска дейност, [...] определен[...]а от 

държавите членки в съответствие с член 4, параграф 1 от настоящия регламент; 

б) „стопанство“ означава всички използвани за селскостопански дейности и управлявани 

от земеделски стопанин единици, които се намират на територията на една и съща 

държава членка; 

в) „интервенция“ означава инструмент за подпомагане с набор от условия за допустимост, 

определени от държавите членки в стратегическите планове по ОСП въз основа на вида 

интервенция, както е предвидено в настоящия регламент; 

                                                 
3 Регламент (ЕС) […/…] на Европейския парламент и на Съвета от [дата] [да се впише 

пълното наименование] (ОВ L...). 
4 Регламент (ЕС) […/…] на Европейския парламент и на Съвета от [дата] [да се впише 

пълното наименование] (ОВ L...). 
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г) „размер на подпомагането“ означава процентът на публично финансиране по дадена 

операция. По отношение на финансовите инструменти той означава брутният 

еквивалент на безвъзмездна помощ съгласно определението в член 2, параграф 20 от 

Регламент (ЕС) № 702/2014 на Комисията5; 

га) „публични разходи“ означава всеки принос за финансирането на операции, чийто 

източник е бюджетът на национален, регионален или местен публичен орган, 

бюджетът на Съюза, отпуснат за ЕФГЗ и ЕЗФРСР, бюджетът на публичноправни 

организации или бюджетът на сдружения на публични органи или на 

публичноправни организации; 

д) „взаимоспомагателен фонд“ означава схема, акредитирана от държавата членка 

съгласно националното право, чиято цел е застраховането на членуващите земеделски 

стопани, при която се извършват компенсаторни плащания на членуващите земеделски 

стопани, които понасят икономически загуби по отношение на обем или стойност 

или правят разходи, свързани с прилагането на мерки за контрол на болести по 

животните или на вредни за растенията организми. 

е) „операция“ означава: 

i) проект, договор, действие или група проекти, избрани по [...] съответния 

стратегически план по ОСП; 

ii) в контекста на финансовите инструменти — финансов принос [...] по 

стратегически план по ОСП за финансов инструмент и последващото 

финансово подпомагане, предоставено на крайните получатели от този финансов 

инструмент; 

                                                 
5 Регламент (ЕС) № 702/2014 на Комисията от 25 юни 2014 г. относно деклариране на 

някои категории помощи в секторите на селското и горското стопанство и в селските 

райони за съвместими с вътрешния пазар в приложение на членове 107 и 108 от 

Договора за функционирането на Европейския съюз (ОВ L 193/1, 1.7.2014 г., стр. 1). 
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ж) „междинно звено“ означава всяка публично- или частноправна организация, 

включително регионална или местна организация, организация за регионално 

развитие или неправителствена организация, която действа под отговорността на 

управляващ орган или управляващ орган на регионално равнище съгласно член 

110, параграф 1, втора алинея или която изпълнява задължения от името на такъв 

орган; 

з) В случая на видовете интервенции в областта на развитието на селските райони, 

посочени в член 64, „бенефициер“ означава: 

i) публична или частноправна организация, субект със или без правосубектност, [...] 

физическо лице или група физически или юридически лица, отговарящи за 

започването на операциите или за започването и изпълнението им; 

ii) в контекста на схемите за държавни помощи — [...] предприятието, което 

получава помощта; 

iii) в контекста на финансовите инструменти — организацията, която изпълнява 

холдинговия фонд, или, когато няма структура с холдингов фонд[...] — 

организацията, която изпълнява специфичния фонд, или, когато управляващият 

орган управлява финансовия инструмент[...] — управляващият орган; 

и) „целеви стойности“ означава предварително [...] определени стойности, които да бъдат 

постигнати към края на периода спрямо показателите за резултата, включени по дадена 

специфична цел; 

й) „междинни цели“ означава етапни [...] предварително определени стойности за 

дадена финансова година, които да бъдат постигнати към даден момент от време в 

хода на стратегическия план по ОСП, спрямо показателите за резултата, включени по 

дадена специфична цел; 

к) „AKIS“ означава комбинацията от организацията и обмена на знания между 

лицата, организациите и институциите, които използват и генерират знания в 

сферата на селското стопанство и взаимосвързаните области (система за знания и 

иновации в селското стопанство). 
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Член 4 

Определения и условия, които трябва да бъдат формулирани в стратегическите планове 

по ОСП 

1. Държавите членки включват в своите стратегически планове по ОСП най-малко 

определенията и условията за селскостопанска дейност, земеделска площ, хектар, 

отговарящ на условията за подпомагане, [...] и млад земеделски стопанин въз основа 

на следното: 

а) „селскостопанската дейност“ се определя по такъв начин, че да включва както 

производството на селскостопански продукти, с изключение на рибни 

продукти, изброени в приложение I към ДФЕС, [...] така и производството на 

памук и дървесни култури с кратък цикъл на ротация и поддържането на 

земеделската площ в състояние, което да я прави подходяща за паша или 

обработване без подготвителни действия, които са извън рамките на обичайните 

земеделски методи и машини; 

б) „земеделската площ“ се определя по такъв начин, че да включва обработваема 

земя, трайни насаждения и постоянно затревени площи. Понятията „обработваема 

земя“, „трайни насаждения“ и „постоянно затревени площи“ се определят по-

подробно от държавите членки в съответствие със следната рамка: 

i) „обработваема земя“ означава земя, обработвана за отглеждане на култури, 

или площ на разположение за отглеждане на култури, но оставена под угар, 

и включва площите, които са оставени под угар в съответствие с членове 22, 

23 и 24 от Регламент (ЕО) № 1257/1999 на Съвета6, член 39 от Регламент 

(ЕО) № 1698/2005 на Съвета7, член 28 от Регламент (ЕС) № 1305/2013 или 

член 28 или 65, или стандарт за ДЗЕС 9 от приложение ІІІ към [...] 

настоящия регламент; 

                                                 
6 Регламент (ЕО) № 1257/1999 на Съвета от 17 май 1999 г. относно подпомагане на 

развитието на селските райони от Европейския фонд за ориентиране и гарантиране на 

земеделието (ФЕОГА) и за изменение и отмяна на някои регламенти (ОВ L 160, 

26.6.1999 г., стp. 80). 
7 Регламент (ЕО) № 1698/2005 на Съвета от 20 септември 2005 г. относно подпомагане 

на развитието на селските райони от Европейския земеделски фонд за развитие на 

селските райони (ЕЗФРСР) (ОВ L 277, 21.10.2005 г., стp. 1). 
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ii) „трайни насаждения“ означава култури, за които не се прилага 

сеитбооборот, различни от постоянно затревени площи и постоянни пасища, 

които заемат земята в продължение на пет или повече години и дават 

реколта многократно, включително разсадници и дървесни култури с кратък 

цикъл на ротация; 

iii) „постоянно затревен[...]а площ[...] и постоянн[...]о пасищ[...]е“ (наричани 

заедно „постоянно затревени площи“) означава [...] земя, използвана за 

отглеждане на трева или други тревни фуражи, естествено растящи 

(саморасли) или чрез култивиране (засети), която не е била включена в 

сеитбооборота на стопанството в продължение на пет или повече години, 

както и ако държавите членки решат — която не е била обработвана 

или разоравана в продължение на пет или повече години; тя може да 

включва други видове, като храсти или дървета, които са подходящи за 

паша, и ако държавите членки решат — [...] други видове, като храсти 

[...]или дървета, [...] източници на фураж за животни, при условие че 

преобладават тревите и другите тревни фуражи. Държавите членки 

могат да решат също така да определят като постоянно затревени 

площи някои от следните: 

— подходяща за паша земя, която е част от установени местни 

практики, при които тревите и другите тревни фуражи 

традиционно не са преобладаващи в зоните за паша; 

— подходяща за паша земя, в която тревите и другите тревни фуражи 

не са преобладаващи или липсват в зоните за паша; 

в) за целите на видовете интервенции под формата на директни плащания „хектар, 

отговарящ на условията за подпомагане“ се определя по такъв начин, че да [...] 

представлява [...] : 
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i) всякакъв вид земеделска площ в стопанството, която по време на 

годината, за която се иска подпомагане, се използва за селскостопанска 

дейност или — в случай че площите се използват и за неселскостопански 

дейности — се използва предимно за селскостопански дейности и която е на 

разположение на земеделския стопанин. Когато това е обосновано поради 

екологични или свързани с климата причини, държавите членки могат 

да решат, че хектарите, отговарящи на условията за подпомагане: 

— [...] могат да включват и някои площи, използвани за селскостопански 

дейности само веднъж на всеки две години, или 

— не включват земеделски площи, които са били преобразувани от 

неземеделски, при което преобразуването е оказало отрицателно 

въздействие върху климата или околната среда [...] ; 

ia) всякакъв вид площ в стопанството: 

— заета от особености на ландшафта, подлежащи на задължението за 

запазване съгласно стандарт за ДЗЕС 9 от приложение ІІІ; 

— ползвана за постигането на минималния дял земеделска площ, 

предназначена за непроизводствени обекти съгласно стандарт за 

ДЗЕС 9; 

— която за времетраенето на съответното задължение на земеделския 

стопанин е определена или поддържана в резултат на екосхема по 

смисъла на член 28. 

Държавите членки могат да решат хектарите, отговарящи на условията 

за подпомагане, да включват също така и други особености на 

ландшафта, при условие че не възпрепятстват прекомерно 

извършването на селскостопанска дейност. Що се отнася до постоянно 

затревени площи с разпръснати особености на ландшафта, 

неотговарящи на условията за подпомагане, държавите членки могат да 

решат да приложат фиксирани коефициенти за намаление с цел 

определяне на площта, за която се счита, че отговаря на условията за 

подпомагане. 
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ii) всякакъв вид площ в стопанството, която дава право на плащане съгласно 

дял III, глава II, раздел 2, подраздел 2 от настоящия регламент или по 

схемата за основно плащане или схемата за единно плащане на площ, 

установени в дял III от Регламент (ЕС) № 1307/2013, и която [...] не е 

„хектар, отговарящ на условията за подпомагане“, [...] определен от 

държавите членки въз основа на подточки i) и ia) от настоящата буква: 

— в резултат на прилагането на директиви 92/43/ЕИО, [...] 2009/147/ЕО 

или [...] 2000/60/ЕО по отношение на тази площ; 

— в резултат на изпълнението на стандарт съгласно стандарта за 

ДЗЕС 2 от приложение ІІІ към настоящия регламент; 

— за времетраенето на [...] задължение за залесяване на земеделския 

стопанин [...] съгласно член 31 от Регламент (ЕО) № 1257/1999 или 

член 43 от Регламент (ЕО) № 1698/2005, или член 22 от Регламент (ЕС) 

№ 1305/2013, или член 65 или 68 от настоящия регламент, или 

съгласно национална схема, чиито условия отговарят на член 43, 

параграфи 1, 2 и 3 от Регламент (ЕО) № 1698/2005 или член 22 от 

Регламент (ЕС) № 1305/2013, или член[...] 65 [...] или 68 от настоящия 

регламент; 

— за времетраенето на [...] задължение за оставяне под угар на 

земеделския стопанин [...] съгласно членове 22, 23 и 24 от Регламент 

(ЕО) № 1257/1999, [...] член 39 от Регламент (ЕО) № 1698/2005, [...] 

член 28 от Регламент (ЕС) № 1305/2013 или [...] член 65 от настоящия 

регламент. 

Площите, използвани за производство на коноп, представляват хектари, 

отговарящи на условията за подпомагане, само ако използваните сортове имат 

съдържание на тетрахидроканабинол, не по-голямо от 0,2%; 
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г) […] 

д) „млад земеделски стопанин“ се определя по начин, който включва: 

i) максимална възрастова граница, която не може да надвишава 40 години; 

ii) условията за „ръководител на стопанство“. […] 

iii) […] 

Държавите членки могат да включват допълнителни обективни и 

недискриминационни изисквания по отношение на подходящото обучение и 

умения. 

1а. Държавите членки могат да решат, в рамките на стратегическите си планове по 

ОСП, да прилагат член 15а, член 17, параграф 3, член 21, параграф 1, член 22, 

параграф 5, член 24, параграф 1, член 28, параграф 2, член 29, параграф 1, член 34, 

член 66, параграф 2 и член 70, параграф 2 единствено по отношение на 

„истинските земеделски стопани“, определени в съответствие с втора алинея. 

Държавите членки могат да определят в стратегическите си планове по ОСП кои 

земеделски стопани да се считат за „истински земеделски стопани“ въз основа на 

обективни и недискриминационни критерии. В случай че държавите членки 

считат за истински земеделски стопани тези стопани, които не са получили за 

предишната година директни плащания над определена сума, тази сума не трябва 

да надвишава 5000 EUR. 
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2. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 138, с които настоящият регламент се допълва с правила, които 

обвързват отпускането на плащанията с използването на сертифицирани семена за 

определени сортове коноп и процедурата за определяне на сортовете коноп и 

проверката на съдържанието на тетрахидроканабинол, посочено в параграф 1, буква в), 

с цел опазването на общественото здраве. 
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ДЯЛ II 

ЦЕЛИ И ПОКАЗАТЕЛИ 

Член 5 

Общи цели 

Подпомагането от ЕФГЗ и ЕЗФРСР има за цел допълнително да подобри устойчивото 

развитие на селското стопанство, прехраната и селските райони и да допринесе за 

постигането на следните общи цели: 

а) да насърч[...]ава развитието на интелигентен, устойчив и диверсифициран сектор на 

селското стопанство, [...] гарантиращ продоволствената сигурност; 

б) да подкрепя грижите за околната среда и действията в областта на климата и да 

допринася за постигане на целите на Съюза, свързани с околната среда и климата; 

в) да укрепва социално-икономическата структура на селските райони. 

Тези цели следва да се допълват с междусекторната цел за модернизиране на сектора чрез 

стимулиране и споделяне на знанията, иновациите и цифровизацията в селското стопанство 

и селските райони и насърчаване на използването им в по-голяма степен. 

Член 6 

Специфични цели 

[...] Постигането на общите цели се преследва посредством следните специфични цели: 

a) подпомагане за достатъчно надеждни земеделски доходи и устойчивост в целия 

Съюз с цел подобряване на продоволствената сигурност; 

б) засилване на пазарната ориентация и повишаване на конкурентоспособността, 

включително поставяне на по-голям акцент върху научните изследвания, 

технологиите и цифровизацията; 
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в) подобряване на позицията на земеделските стопани във веригата на стойността; 

г) допринасяне за смекчаване на последиците от изменението на климата и за 

адаптация към него, както и за устойчива енергия; 

д) насърчаване на устойчиво развитие и ефективно управление на природните 

ресурси като вода, почва и въздух; 

е) допринасяне за защита на биологичното разнообразие, подобряване на 

екосистемните услуги и опазване на местообитанията и ландшафта; 

ж) привличане и подкрепа на млади земеделски стопани и улесняване на развитието 

на стопанска дейност в селските райони; 

з) насърчаване на заетостта, растежа, равенството между половете, социалното 

приобщаване и местното развитие в селските райони, включително 

биоикономиката и устойчивото горско стопанство; 

и) подобряване на реакцията на селското стопанство в ЕС в отговор на обществените 

изисквания по отношение на храните и здравето, включително [...] безвредната и 

[...] питателна [...], произведена по устойчив начин храна, хранителните 

отпадъци, както и [...] хуманното отношение към животните. 

[…] 

Член 7 

Показатели 

1. Постигането на целите, посочени в членове 5 и 6 [...], се оценява въз основа на общи 

показатели, свързани с крайните продукти, резултатите, въздействието и контекста, 

определени в приложение I. Тези [...] общи показатели включват: 

a) показатели за крайния продукт, свързани с постигнатите с помощта на 

подпомогнатите интервенции крайни продукти; 
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б) показатели за резултата, свързани със съответните специфични цели; те се 

използват за количественото определяне на междинните цели и целевите 

стойности във връзка с тези специфични цели в стратегическите планове по ОСП 

и за оценка на напредъка по отношение на постигането на целевите стойности 

[...]; 

в) показатели за въздействието, свързани с целите, установени в членове 5 и 6 [...]; 

те се използват в контекста на стратегическите планове по ОСП и на ОСП; 

г) показатели за контекста, посочени в член 103, параграф 2 и изброени в 

приложение I. 

[…] 

2. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 138 за изменение на приложение I с цел адаптиране на общите 

показатели за крайните продукти, резултатите, [...] въздействието и контекста, които 

са строго ограничени до разрешаването на технически проблеми, съобщени от 

държавите членки, относно [...] тяхното прилагане [...] .
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ДЯЛ III 

ОБЩИ ИЗИСКВАНИЯ И ВИДОВЕ ИНТЕРВЕНЦИИ 

ГЛАВА I 

ОБЩИ ИЗИСКВАНИЯ 

РАЗДЕЛ 1 

ОБЩИ ПРИНЦИПИ 

Член 8 

[...] Стратегически подход 

Държавите членки преследват целите, установени в дял II, като определят интервенциите въз 

основа на видовете интервенции, установени в глави II, III и IV от настоящия дял, съгласно 

съответната оценка на потребностите и общите изисквания, установени в настоящата 

глава. 

Член 9 

Общи принципи 

Държавите членки планират интервенциите в своите стратегически планове по ОСП и 

стандартите за ДЗЕС, определени в член 12, в съответствие с Хартата на основните права 

на Европейския съюз и общите принципи на правото на Съюза. 

Държавите членки гарантират, че интервенциите и стандартите за ДЗЕС, определени в 

член 12, са установени въз основа на обективни и недискриминационни критерии, че са 

съвместими с вътрешния пазар и че не нарушават конкуренцията. 
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Държавите членки определят правната рамка, уреждаща предоставянето на подпомагане от 

Съюза на бенефициерите [...] в съответствие със стратегическия план по ОСП и [...] 

принципите и изискванията, установени в настоящия регламент и в Регламент (ЕС) 

[хоризонталния регламент за ОСП]. 

Член 10 

Национално подпомагане съгласно правилата на СТО 

1. Държавите членки [...] планират интервенциите въз основа на видовете интервенции, 

изброени в приложение II към настоящия регламент, включително определенията и 

условията, [...] установени в член 4, [...] по такъв начин, че да отговарят на 

критериите на приложение 2 към Споразумението на СТО за селското стопанство. 

[...] По-специално основното подпомагане на доходите за устойчивост, 

допълнителното преразпределително подпомагане на доходите за устойчивост, 

допълнителното подпомагане на доходите за млади земеделски стопани и схемите за 

климата и околната среда отговарят на критериите в точките от приложение 2 към 

Споразумението на СТО за селското стопанство, посочени в приложение II към 

настоящия регламент по отношение на тези интервенции. За други интервенции 

конкретните точки от приложение 2 към Споразумението на СТО за селското 

стопанство, посочени в приложение II към настоящия регламент, са 

ориентировъчни и тези интервенции могат вместо това да спазват различна точка от 

приложение 2 към Споразумението на СТО за селското стопанство, ако това е 

обосновано в стратегическия план по ОСП. 

2. [...] * 

                                                 
* В края на съображение 20 да се добави: „По-конкретно специалното плащане за култура 

— памук, в настоящия регламент следва да бъде планирано така, че да е съобразено с 

разпоредбите на „синята кутия“.“ 
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РАЗДЕЛ 2 

ПРЕДВАРИТЕЛНИ УСЛОВИЯ 

Член 11 

Принцип и […] приложно поле 

1. Държавите членки включват в стратегическите си планове по ОСП система от 

предварителни условия, съгласно които се налага административна санкция на 

земеделските стопани и други бенефициери, които получават директни плащания 

съгласно глава II от настоящия дял или годишни премии съгласно членове 65, 66 и 67 и 

които не отговарят на законоустановените изисквания за управление съгласно правото 

на Съюза и стандартите за ДЗЕС [...], установени в стратегическия план по ОСП, както 

са изброени в приложение III, по отношение на следните специфични области: 

a) климата и околната среда; 

б) общественото здраве, здравето на животните и на растенията; 

в) хуманното отношение към животните. 

2. […] 

3. Правните актове, посочени в приложение III относно законоустановените изисквания за 

управление, се прилагат съобразно приложимата версия, а директивите — така, както 

се прилагат от държавите членки. 

4. За целите на настоящия раздел „законоустановено изискване за управление“ означава 

всяко индивидуално законоустановено изискване за управлението съгласно правото на 

Съюза, посочено в приложение III в рамките на даден правен акт, различаващо се по 

същество от всички други изисквания на същия акт. 
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Член 12 

Задължения на държавите членки във връзка с доброто земеделско и екологично състояние 

на земята 

1. Държавите членки следят цялата земеделска площ, включително земята, която вече не 

се използва за целите на производството, [...] да се поддържа в добро земеделско и 

екологично състояние. Държавите членки определят на национално или на регионално 

равнище минималните стандарти за земеделските стопани и други бенефициери за 

всеки стандарт за ДЗЕС, [...] посочен в приложение III, в съответствие с основната 

цел на стандартите, посочени в същото приложение [...] . При определянето на своите 

стандарти държавите членки [...] вземат предвид, когато е целесъобразно, размера 

на земеделските стопанства, тяхната структура, специфичните характеристики на 

съответните площи, включително почвено-климатичните условия, съществуващите 

системи за земеделие, използването на земята, [...] например дела на залесените 

площи, [...] селскостопанските практики и [...] особеностите на най-отдалечените 

региони. 

2. Във връзка с основните цели, установени в приложение III, държавите членки могат да 

определят стандарти, които допълват посочените в същото приложение по отношение 

на тези основни цели. Държавите членки обаче не определят минимални стандарти за 

основните цели, различни от основните цели, установени в приложение III*. 

3. […] 

[…] 

                                                 
* Допълнително уточнение в съображение 22: „Националните стандарти може да се 

проектират по различен начин за отделните региони или да са предназначени за 

определени площи или земеделски стопанства, когато такива адаптации са оправдани 

от различията в характеристиките на площите или стопанствата.“ 



 

 

14824/19   bd,epk/AV/nb,tg 21 

ПРИЛОЖЕНИЕ LIFE.1  BG 
 

4. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 138, с които настоящият регламент се допълва с правила[...], за да 

се гарантират равни условия на конкуренция по отношение на [...] метода на 

изчисляване и същевременно да се позволи възможността за адаптации на 

съотношението във връзка със стандарта за [...] ДЗЕС 1, посочен в приложение III 

[...] . 

РАЗДЕЛ 3 

КОНСУЛТАНТСКИ УСЛУГИ В ОБЛАСТТА НА СЕЛСКОТО СТОПАНСТВО 

Член 13 

Консултантски услуги в областта на селското стопанство 

1. Държавите членки включват в стратегическия план по ОСП система за предоставяне на 

публични или частни консултантски услуги [...]на земеделските стопани и [...] други 

бенефициери [...]за подпомагането по линия на ОСП във връзка с управлението на 

земята и управлението на земеделските стопанства („консултантски услуги в областта 

на селското стопанство“). Държавите членки могат да се възползват от 

съществуващите системи. 

2. Консултантските услуги в областта на селското стопанство обхващат икономически, 

екологични и социални аспекти и осигуряват актуална технологична и научна 

информация, разработена чрез научни изследвания и иновации. Те следва да бъдат част 

от [...] AKIS [...] . 

3. Държавите членки гарантират, че консултациите в областта на селското стопанство са 

безпристрастни и че консултантите не са в конфликт на интереси. 
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4. Консултантските услуги в областта на селското стопанство обхващат поне следното: 

а) всички изисквания, условия и задължения в областта на управлението, които се 

прилагат по отношение на земеделските стопани и [...] други бенефициери, 

определени в стратегическия план по ОСП, включително изискванията и 

стандартите съгласно предварителните условия и условията за [...] 

интервенциите, както и информацията относно финансовите инструменти и 

бизнес плановете, установени в стратегическия план по ОСП; 

б) изискванията, [...] установени от държавите членки за прилагането на Директива 

2000/60/ЕО, Директива 92/43/ЕИО, Директива 2009/147/ЕО, Директива 

2008/50/ЕО, Директива (ЕС) 2016/2284, Регламент (ЕС) 2016/2031, Регламент (ЕС) 

2016/429, член 55 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на 

Съвета8 и Директива 2009/128/ЕО; 

в) земеделските практики, които възпрепятстват развитието на антимикробна 

резистентност, както е посочено в съобщението „Европейски план за действие 

„Едно здраве“ срещу антимикробната резистентност“9; 

г) управлението на риска [...]; 

д) подпомагането на иновациите, по-специално за подготовката и изпълнението на 

проекти на оперативните групи в рамките на Европейското партньорство за 

иновации за селскостопанска производителност и устойчивост, както е посочено в 

член 114; 

е) [...] цифровите технологии в селското стопанство и селските райони, както е 

посочено в член 102, буква б); 

                                                 
8 Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 

2009 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна защита и за отмяна на 

директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета (ОВ L 309, 24.11.2009 г., стр. 1). 
9 „Европейски план за действие „Едно здраве“ срещу антимикробната резистентност 

(АМР)“ (COM(2017) 339 final). 
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еа) най-късно считано от {2023 г.}, употребата на инструмента за устойчивост на 

земеделските стопанства за хранителните вещества, който Комисията трябва 

да разработи в сътрудничество с държавите членки. Този инструмент 

представлява цифрово приложение и ще предлага балансиран състав на 

хранителните вещества въз основа на съответна информация от 

земеделското стопанство, законовите изисквания по отношение на 

хранителните вещества и наличната информация от анализите на почвата. 

Като алтернатива държавите членки могат да използват друг цифров 

инструмент, изпълняващ същата функция. Комисията може да окаже 

подкрепа на държавите членки с изисквания относно съхранението на данни 

и услугите по обработка на данни. 
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ГЛАВА II 

ВИДОВЕ ИНТЕРВЕНЦИИ ПОД ФОРМАТА НА ДИРЕКТНИ 

ПЛАЩАНИЯ 

РАЗДЕЛ 1 

ВИДОВЕ ИНТЕРВЕНЦИИ, [...] НАМАЛЯВАНЕ И МИНИМАЛНИ ИЗИСКВАНИЯ 

Член 14 

Видове интервенции под формата на директни плащания 

[...] 1. Видовете интервенции по настоящата глава могат да бъдат под формата на 

необвързани и обвързани с производството директни плащания. 

[...] 2. Необвързаните с производството директни плащания са следните: 

а) основното подпомагане на доходите за устойчивост; 

б) допълнителното преразпределително подпомагане на доходите за устойчивост; 

в) допълнителното подпомагане на доходите за млади земеделски стопани; 

г) схемите за климата и околната среда. 

[...] 3. Обвързаните с производството директни плащания са следните: 

а) обвързаното с производството подпомагане на доходите; 

б) специалното плащане за култура — памук. 



 

 

14824/19   bd,epk/AV/nb,tg 25 

ПРИЛОЖЕНИЕ LIFE.1  BG 
 

Член 15 

Намаляване на плащанията 

1. [Държавите членки намаляват размера на директните плащания, които се отпускат 

съгласно настоящата глава на земеделски стопанин за дадена календарна година и 

които надвишават [60 000] EUR, както следва: 

а) с поне [25]% за транш между [60 000 и 75 000] EUR; 

б) с поне [50]% за транш между [75 000 и 90 000] EUR; 

в) с поне [75]% за транш между [90 000 и 100 000] EUR; 

г) със [100]% за суми, които надвишават [100 000] EUR.] 

2. Преди да се приложи параграф 1, държавите членки [...] могат да приспадат от размера 

на директните плащания, които се отпускат на земеделски стопанин съгласно 

настоящата глава за дадена календарна година: 

а) заплатите, свързани със селскостопанската дейност, декларирана от земеделския 

стопанин, включително данъците и вноските за социално осигуряване, свързани с 

трудовата заетост; […] 

б) еквивалентната сума за редовен и неплатен труд, свързана със селскостопанска 

дейност, упражнявана от лицата, работещи в съответното земеделско стопанство, 

които не получават заплата или които получават по-малко възнаграждение от 

обичайно заплащаната сума за предоставените услуги, но са възнаградени чрез 

икономическия резултат от дейността на земеделското стопанство. 

За изчисляване на сумите, посочени в букви а) и б), държавите членки използват 

метода, предвиден по-подробно в техните стратегически планове по ОСП [...] . 
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3. Очакваният резултат от намаляването на плащанията се използва първоначално за 

подпомагане на финансирането на допълнителното преразпределително подпомагане 

на доходите за устойчивост, ако се прилага от тази държава членка, и след това на 

други интервенции, спадащи към необвързаните с производството директни плащания. 

Държавите членки могат също така да използват целия или част от резултата от 

намаляването за финансиране на видовете интервенции по линия на ЕЗФРСР, както е 

посочено в глава IV, посредством прехвърляне на средства. Подобно прехвърляне на 

средства към ЕЗФРСР се отразява във финансовите таблици на стратегическия план по 

ОСП и може да бъде преразгледано през 2023 г. в съответствие с член 90. То не е 

предмет на максималните граници за прехвърляне на средства от ЕФГЗ към ЕЗФРСР, 

установени в член 90. 

4. [...] Комисията [...] може да приема [...] актове за изпълнение [...] , в които се 

определят еднакви условия за изчисляване на намаляването на плащанията, 

установено в параграф 1, за да [...] се предвидят подробни правила за 

разпределението на средствата между получилите права [...] земеделски стопани. 

Тези актове за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по 

разглеждане, посочена в член 139, параграф 2. 

Член 15а 

Минимални изисквания 

1. Държавите членки определят минимална площ и не отпускат директни плащания 

на земеделски стопани, чиято отговаряща на условията площ на стопанството, за 

която са поискани директни плащания, е под тази минимална площ. 

Като алтернатива държавите членки може да определят минимален размер на 

директните плащания, които може да се отпускат на земеделските стопани. 
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Държава членка, която е решила да определи минимална площ в съответствие с 

първа алинея, независимо от това определя минимален размер в съответствие с 

втора алинея за земеделските стопани, получаващи обвързано с производството 

подпомагане за животни и притежаващи по-малко хектари от минималната площ. 

При определяне на минималната площ държавите членки се стремят да 

гарантират, че директните плащания може да се отпускат на земеделски стопани 

само ако: 

а) управлението на съответните плащания не води до прекомерна 

административна тежест, и 

б) съответните суми подпомагат ефективно заложените в член 6 цели, за които 

допринасят директните плащания. 

2. Съответната държава членка може да реши да не прилага настоящия член спрямо 

малките острови в Егейско море. 

РАЗДЕЛ 2 

НЕОБВЪРЗАНИ С ПРОИЗВОДСТВОТО ДИРЕКТНИ ПЛАЩАНИЯ 

ПОДРАЗДЕЛ 1 

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 16 

[...] Общи изисквания за получаване на необвързани с производството директни плащания 

1. Държавите членки отпускат необвързани с производството директни плащания при 

условията, установени в настоящия раздел, и както е предвидено по-подробно в 

стратегическите им планове по ОСП. 
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[…] 

[…] 

[…] 

[…] 

[…] 

ПОДРАЗДЕЛ 2 

ОСНОВНО ПОДПОМАГАНЕ НА ДОХОДИТЕ ЗА УСТОЙЧИВОСТ 

Член 17 

Общи правила 

1. Държавите членки предоставят основно подпомагане на доходите за устойчивост 

(„основно подпомагане на доходите“) съгласно условията, установени в настоящия 

подраздел, и както е предвидено по-подробно в стратегическите им планове по ОСП. 

2. Държавите членки предоставят основно подпомагане на доходите под формата на 

годишно необвързано с производството плащане на хектар, отговарящ на условията за 

подпомагане. 

3. Без да се засягат разпоредбите на членове 19—24, основното подпомагане на доходите 

се предоставя за всеки хектар, отговарящ на условията за подпомагане, деклариран от 

[...] земеделския стопанин. 
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Член 18 

Размер на подпомагането за хектар 

1. Освен ако държавите членки не решат да предоставят основното подпомагане на 

доходите въз основа на правата на плащане, посочени в член 19, подпомагането се 

изплаща под формата на единна сума за хектар. 

2. Държавите членки могат да решат да диференцират сумата за основното подпомагане 

на доходите за хектар за различните групи територии със сходни социално-

икономически и агрономически условия, включително традиционни форми на 

земеделие, като например обширни пасища. 

Член 19 

Права на плащане 

1. Държавите членки, които са приложили схемата за основно плащане, предвидена в 

дял III, глава I, раздел 1 от Регламент (ЕС) № 1307/2013, могат да решат да предоставят 

основното подпомагане на доходите въз основа на правата на плащане в съответствие с 

членове 20—24 от настоящия регламент. 

2. Когато държавите членки, които са приложили схемата за основно плащане, 

предвидена в дял III, глава I, раздел 1 от Регламент (ЕС) № 1307/2013, решат вече [...] 

да не отпускат основното подпомагане на доходите въз основа на правата на плащане, 

правата на плащане, отпуснати в съответствие с Регламент (ЕС) № 1307/2013, изтичат 

на 31 декември [...] на годината, предшестваща годината, от която ще се прилага 

решението. 
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Член 20 

Стойност на правата на плащане и сближване* 

1. Държавите членки определят единичната стойност на правата на плащане преди 

сближаването в съответствие с настоящия член чрез коригиране на стойността на 

правата на плащане пропорционално на тяхната стойност, установена в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 1307/2013 за референтната 2020 година, и съответното плащане за 

селскостопански практики, благоприятни за климата и околната среда, предвидени в 

дял III, глава III от посочения регламент за референтната 2020 година. 

2. Държавите членки могат да решат да диференцират стойността на правата на плащане 

в съответствие с член 18, параграф 2. 

3. Най-късно до референтната 2026 г. всяка държава членка [...] определя максимално 

равнище за стойността на индивидуалните права на плащане за държавата членка или 

за всяка група територии, [...] посочени в [...] член 18, параграф 2. 

4. Когато стойността на правата на плащане, определена в съответствие с параграф 1, не е 

единна в рамките на държава членка или на група територии, [...] посочени в [...] член 

18, параграф 2, [...] съответната държава членка осигурява сближавнето на 

стойността на правата на плащане към единна единична стойност най-късно до 

референтната 2026 година. 

5. За целите на параграф 4 всяка държава членка [...] гарантира, че най-късно през 

референтната 2026 г. всички права плащане са на стойност най-малко 75% от средната 

планирана единична сума за основно подпомагане на доходите за референтната 2026 г., 

както е установено в стратегическия [...] ѝ план по ОСП, [...] одобрен в съответствие с 

член 106 [...] за държавата членка или за териториите, [...] посочени в [...] член 18, 

параграф 2. 

                                                 
* Следва да се отбележи, че в член 5 от предложението за „Преходния регламент“ се съдържа 

„клауза за опрощаване“ (обхващаща законосъобразността и редовността на правата на 

плащане, отпуснати на земеделските стопани съгласно действащите правила). 
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6. Държавите членки финансират необходимото увеличение на стойността на правата на 

плащане, за да се изпълнят изискванията на параграфи 4 и 5, като използват всички 

суми, които стават налични посредством [...] прилагането на член 3, и при 

необходимост, като намаляват разликата между единичната стойност на правата на 

плащане, определена в съответствие с параграф 1, и средната планирана единична сума 

за основно подпомагане на доходите за референтната 2026 година, както е установено в 

стратегическия план по ОСП, [...] одобрен в съответствие с член 106 [...] за държавата 

членка или за териториите, [...] посочени в [...] член 18, параграф 2. 

Държавите членки могат да решат да приложат намалението по отношение на всички 

или на част от правата на плащане със стойност, определена в съответствие с параграф 

1, превишаваща средната планирана единична сума за основно подпомагане на 

доходите за референтната 2026 година, както е установено в стратегическия план по 

ОСП, [...] одобрен в съответствие с член 106 [...] за държавата членка или за 

териториите, [...] посочени в [...] член 18, параграф 2. 

7. Намаленията, посочени в параграф 6, се основават на обективни и 

недискриминационни критерии. Без да се засяга минималната стойност, установена в 

съответствие с параграф 5, тези критерии могат да включват установяването на 

максимално намаление, което не може да бъде по-малко от 30%. 

Член 21 

Активиране на правата на плащане 

1. Държавите членки, които са решили да предоставят подпомагане въз основа на 

права на плащане, предоставят основно подпомагане на доходите на [...] земеделски 

стопани, които притежават собствени или взети под аренда права на плащане, [...] при 

активиране на тези права на плащане. Държавите членки гарантират, че за целите на 

активирането на правата на плащане[...] земеделските стопани декларират хектарите, 

отговарящи на условията за подпомагане, които придружават всяко право на плащане. 
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2. Държавите членки гарантират, че правата на плащане, включително в случай на 

действително или бъдещо наследяване, се активират само в държавата членка или 

групата територии, [...] посочени в [...] член 18, параграф 2, където са били отпуснати. 

3. Държавите членки гарантират, че активираните права на плащане дават право на 

плащане въз основа на сумата, определена в тях. 

Член 22 

Резерви за права на плащане 

1. Всяка държава членка, която реши да предоставя основно подпомагане на доходите въз 

основа на права на плащане, управлява национален резерв. 

2. Чрез дерогация от параграф 1, когато държавите членки решат да диференцират 

основното подпомагане на доходите в съответствие член 18, параграф 2, те могат да 

решат да разполагат с резерв за всяка група територии, [...] посочени в [...] този член. 

3. Когато държавите членки решат да прилагат определението за „истински 

земеделски стопанин“ и условията, посочени в член 4, параграф 1a, те гарантират, 

че правата на плащане от резерва се отпускат единствено на [...] такива земеделски 

стопани. 

4. Държавите членки използват резерва си за отпускане на права на плащане приоритетно 

на следните земеделски стопани: 

а) млади земеделски стопани, които наскоро са създали стопанство за първи път; 

б) земеделски стопани, които наскоро са създали стопанство за първи път, като 

ръководители на стопанство, преминали са подходящо обучение или са 

придобили необходимите умения, както е определено от държавите членки за 

младите земеделски стопани. 
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5. Държавите членки отпускат права на плащане или увеличават стойността на 

съществуващите права на плащане на [...] земеделски стопани, които имат право на 

това по силата на окончателно съдебно решение или по силата на окончателен 

административен акт на компетентен орган на някоя държава членка. Държавите 

членки гарантират, че тези [...] земеделски стопани получават броя и стойността на 

правата на плащане, установени в посоченото решение или акт, на дата, която трябва да 

бъде определена от държавата членка. 

6. Държавите членки гарантират, че резервът се попълва чрез линейно намаляване на 

стойността на всички права на плащане, когато резервът е недостатъчен за покриване 

на правата на плащане в съответствие с параграфи 4 и 5. 

7. Държавите членки могат да определят допълнителни правила за използване на резерва 

и случаите, в които се налага попълването му. [...] Когато резервът се попълва чрез 

линейно намаляване на стойността на [...] правата на плащане, това линейно 

намаляване се прилага за всички права на плащане на национално равнище или, 

когато държавите членки прилагат дерогацията, предвидена в параграф 2, на 

равнището на съответната група територии, посочени в член 18, параграф 2. 

8. Държавите членки определят стойността на новите права на плащане, отпуснати от 

резерва, на равнището на средната за страната стойност на правата на плащане през 

годината на отпускане или на средната стойност на правата на плащане за всяка една 

група територии [...], посочени [...] в член 18, параграф 2 през годината на отпускане. 

9. Държавите членки могат да решат да увеличат стойността на съществуващите права на 

плащане до средната за страната стойност през годината на отпускане или до средната 

стойност за всяка група територии [...], посочени [...] в член 18, параграф 2. 
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Член 23 

[...] Изпълнителни правомощия 

Комисията [...] може да приема [...] актове за изпълнение [...] за установяването на 

еднакви условия относно: 

а) създаването на резерв; 

[…] 

в) съдържанието на декларацията и изискванията за активирането на правата на плащане. 

Тези актове за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, 

посочена в член 139, параграф 2. 

Член 24 

Прехвърляне на права на плащане 

1. Освен в случаите на прехвърляне по силата на действително или бъдещо наследяване, 

правата на плащане се прехвърлят само на [...] земеделски стопанин, установен в 

същата държава членка. 

2. Когато държавите членки решат да диференцират основното подпомагане на доходите 

в съответствие с член 18, параграф 2, правата на плащане могат да се прехвърлят 

единствено в рамките на групата територии, в която са били отпуснати. 
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Член 25 

[...] Плащания за малки земеделски стопани 

Държавите членки могат да отпускат плащания на малки земеделски стопани, определени от  

тях, под формата на [...] еднократна сума или сума за хектар до дадена граница на 

хектарите, определена от държавите членки, която заменя директните плащания по 

смисъла на настоящия раздел и раздел 3 от настоящата глава. Държавите членки предвиждат 

съответната интервенция в стратегическия план по ОСП като възможност по избор за 

земеделските стопани. 

Държавите членки могат да решат да определят различни размери на еднократната 

сума или сумата за хектар, свързани с различни прагове за площ. 

ПОДРАЗДЕЛ 3 

ДОПЪЛНИТЕЛНО ПОДПОМАГАНЕ НА ДОХОДИТЕ 

Член 26 

Допълнително преразпределително подпомагане на доходите за устойчивост 

1. Държавите членки [...] могат да предоставят допълнително преразпределително 

подпомагане на доходите за устойчивост („преразпределително подпомагане на 

доходите“) съгласно условията, установени в настоящия член, и както е предвидено по-

подробно в стратегическите им планове по ОСП. 

2. Държавите членки, прилагащи преразпределителното подпомагане на доходите, 

гарантират преразпределяне на [...] преките плащания от [...] по-големите към по-

малките или средните [...] стопанства, като предвиждат преразпределително 

подпомагане на доходите под формата на годишно, необвързано с производството 

плащане за хектар, отговарящ на условията за подпомагане, на земеделските стопани, 

които имат право на плащане съгласно основното подпомагане на доходите, посочено в 

член 17. 
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3. Държавите членки, прилагащи преразпределителното подпомагане на доходите, 

установяват на национално или регионално равнище, което може да представлява 

групите територии, определени съгласно член 18, параграф 2, сума за хектар или 

различни суми за различни диапазони хектари, както и максималния брой хектари за 

всеки земеделски стопанин, на който се изплаща преразпределително подпомагане на 

доходите. 

4. Сумата за хектар, планирана за дадена референтна година, не надвишава средната за 

страната сума на директните плащания за хектар за посочената референтна година. 

5. Средната за страната сума на директните плащания за хектар се определя като дял от 

националния таван за директните плащания за дадена референтна година, както е 

установено в приложение IV, и общия размер на планираните крайни продукти за 

основното подпомагане на доходите за посочената референтна година, изразен в брой 

хектари. 

Член 27 

Допълнително подпомагане на доходите за млади земеделски стопани 

1. Държавите членки могат да предоставят допълнително подпомагане на доходите за 

млади земеделски стопани съгласно условията, установени в настоящия член, и както е 

предвидено по-подробно в стратегическите им планове по ОСП. 

2. Като част от задълженията си да допринесат за постигането на специфичната цел [...], 

установена в член 6, [...] буква ж), и за заделянето за тази цел, в съответствие с член 

86, параграф 4, на минимална сума, както е посочено в приложение Х [...], 

държавите членки могат да предоставят допълнително подпомагане на доходите за 

младите земеделски стопани, които наскоро са създали земеделско стопанство за първи 

път и които имат право на плащане съгласно основното подпомагане на доходите, 

посочено в член 17. 



 

 

14824/19   bd,epk/AV/nb,tg 37 

ПРИЛОЖЕНИЕ LIFE.1  BG 
 

Държавите членки могат да решат да предоставят подпомагането по силата на 

настоящия член на земеделски стопани, получили подпомагане по член 50 от 

Регламент (ЕС) № 1307/2013, за остатъка от срока, посочен в параграф 5 от същия 

член. 

3. Допълнителното подпомагане на доходите за млади земеделски стопани е под формата 

на годишно, необвързано с производството плащане за хектар, отговарящ на условията 

за подпомагане, или на еднократна сума. Държавите членки могат да решат да 

предоставят подпомагането по силата на настоящия член само за максимален 

брой хектари на млад земеделски стопанин. 

ПОДРАЗДЕЛ 4 

СХЕМИ ЗА КЛИМАТА И ОКОЛНАТА СРЕДА 

Член 28 

Схеми за климата и околната среда 

1. Държавите членки {предоставят} подпомагане за доброволните схеми за климата и 

околната среда („екосхемите“) съгласно условията, установени в настоящия член, и 

както е предвидено по-подробно в стратегическите им планове по ОСП. 

2. Държавите членки{подпомагат} съгласно настоящия [...] член [...] земеделски стопани 

или групите земеделски стопани, които се задължават да прилагат върху хектари, 

отговарящи на условията за подпомагане, селскостопански практики, благоприятни за 

климата и околната среда. Ако държавите членки решат да прилагат параграф 6, 

буква б) от настоящия член, поетите задължения може да бъдат по отношение или 

на хектарите, отговарящи на условията за подпомагане, или на животинските 

единици. 

3. Държавите членки изготвят списъка на селскостопанските практики, които са 

благоприятни за климата и околната среда. Тези практики трябва да бъдат 

планирани така, че да са в изпълнение на една или повече от специфичните цели в 

областта на околната среда и климата, установени в член 6, букви г), д) и е), като 

евентуално допринасят за целите по букви з) и и) от същия член. 
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4. […] 

5. [...] Съгласно настоящия член държавите членки предоставят само плащания, 

покриващи задължения, които: 

а) надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление и 

стандартите за [...] ДЗЕС, установени съгласно глава I, раздел 2 от настоящия дял; 

б) надхвърлят приложимите минимални изисквания за използване на [...] продукти 

за торене и растителна защита, за хуманно отношение към животните, както и 

други приложими задължителни изисквания, установени в националното право и 

в правото на Съюза; 

в) надхвърлят условията, установени за поддръжката на земеделската площ в 

съответствие с член 4, параграф 1, буква а); 

г) са различни от задълженията, за които [...] се отпускат плащания съгласно 

член 65. 

6. Подпомагането за конкретна екосхема е под формата на годишно плащане [...] за 

всички хектари, отговарящи на условията за подпомагане, или за хектарите, 

отговарящи на условията за подпомагане, които са обхванати от екосхемите. [...] 

Плащанията се отпускат под формата на [...]: 

а) плащания, които допълват основното подпомагане на доходите, установено в 

подраздел 2 от настоящия раздел*; или 

                                                 
* Да се разгледа като съображение: „стимулиране и заплащане на предоставянето на екосистемни 

услуги посредством селскостопански практики, които са благоприятни за околната среда и 

климата“. 
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б) плащания за обезщетяване на [...] земеделски стопани или групи земеделски 

стопани за съвкупността или за част от направените допълнителни разходи и 

пропуснатите приходи в резултат на поетите задължения, [...] които се 

изчисляват в съответствие с член [...] 76. 

Плащанията, отпускани в съответствие с буква б) от настоящия параграф, може 

да са под формата на годишно плащане за животинските единици, обхванати от 

екосхемите, и може да покриват разходи по сделки. 

[…] 

[…] 

РАЗДЕЛ 3 

ОБВЪРЗАНИ С ПРОИЗВОДСТВОТО ДИРЕКТНИ ПЛАЩАНИЯ 

ПОДРАЗДЕЛ 1 

ОБВЪРЗАНО С ПРОИЗВОДСТВОТО ПОДПОМАГАНЕ НА ДОХОДИТЕ 

Член 29 

Общи правила 

1. Държавите членки могат да предоставят обвързано с производството подпомагане на 

доходите за [...] земеделски стопани съгласно условията, установени в настоящия 

подраздел, и както е предвидено по-подробно в стратегическите им планове по ОСП. 

2. Интервенциите на държавите членки […] са в подкрепа на подпомаганите сектори и 

производства или на специфични за тях видове селскостопанска дейност, изброени в 

член 30, […] с цел справяне с изпитвано от тях  затруднение[…] или затруднения, 

[…] и подобрява[…]т […] тяхната конкурентоспособност, устойчивост или качество. 
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3. Обвързаното с производството подпомагане на доходите е под формата на годишно 

плащане за хектар или животно. 

Член 30 

[…] Приложно поле 

Обвързано с производството подпомагане на доходите може да се предоставя само за […] 

следните сектори и производства или специфични за тях видове селскостопанска дейност, 

когато са важни по икономически, социални или екологични съображения: зърнени култури, 

маслодайни семена, протеинови култури, бобови растения, комбинация от бобови растения 

и треви, лен, коноп, ориз, черупкови плодове, картофи за нишесте, мляко и млечни 

продукти, семена, овче и козе месо, говеждо и телешко месо, маслиново масло, копринени 

буби, сух фураж, хмел, захарно цвекло, захарна тръстика и цикория, плодове и зеленчуци, 

дървесни култури с кратък цикъл на ротация и други нехранителни култури с изключение на 

дървета, използвани за производството на продукти, които могат да заместват изкопаеми 

материали. 

Член 31 

Допустимост 

1. Държавите членки могат да предоставят обвързано с производството подпомагане на 

доходите под формата на плащане за хектар единствено за площи, определени като 

хектари, отговарящи на условията за подпомагане. 
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2. Когато обвързаното с производството подпомагане на доходите се отнася за животни от 

рода на едрия рогат добитък или овце и кози, държавите членки определят като условия 

за допустимост за подпомагането изискванията за идентификация и регистрация на 

животните в съответствие с Регламент (ЕО) № 1760/2000 на Европейския парламент и 

на Съвета10 или Регламент (ЕО) № 21/2004 на Съвета11. Въпреки това, без да се засягат 

други приложими условия за допустимост, се счита, че животните от рода на едрия 

рогат добитък или овцете и козите [...] отговарят на условията за подпомагане, ако 

изискванията за идентификация и регистрация са изпълнени до определена дата през 

съответната референтна година, която трябва да бъде определена от държавите членки. 

Член 32 

[...] Делегирани правомощия 

На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в съответствие с 

член 138, с които се допълва настоящият регламент по отношение на мерки за 

предотвратяване на риска бенефициери на обвързано с производството подпомагане да 

пострадат от структурните пазарни дисбаланси в даден сектор. С тези делегирани актове 

може да се допусне държавите членки да решат това обвързано с производството 

подпомагане на доходите да продължи да се изплаща до 2027 г. въз основа на 

производствените единици, за които е било предоставяно това подпомагане през минал 

референтен период. 

                                                 
10 Регламент (ЕО) № 1760/2000 на Европейския парламент и на Съвета от 17 юли 2000 г. за 

създаване на система за идентификация и регистрация на едър рогат добитък и относно 

етикетирането на говеждо месо и продукти от говеждо месо и за отмяна на Регламент (ЕО) 

№ 820/97 на Съвета (ОВ L 204, 11.8.2000 г., стр. 1). 
11 Регламент (ЕО) № 21/2004 на Съвета от 17 декември 2003 г. за създаване на система за 

идентификация и регистрация на животни от рода на овцете и козите и за изменение на 

Регламент (ЕО) № 1782/2003 и на директиви 92/102/ЕИО и 64/432/ЕИО (ОВ L 5, 9.1.2004 г., 

стр. 8). 
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Член 33 

Изпълнение на Меморандума за разбирателство [...] за маслодайни семена 

1. Когато обвързаното с производството подпомагане на доходите засяга някои или 

всички маслодайни семена, посочени в приложението към Меморандума за 

разбирателство между Европейската икономическа общност и Съединените 

американски щати за маслодайни семена12, общият размер на подпомаганата площ въз 

основа на планираните крайни продукти, включени в стратегическите планове по ОСП 

на съответните държави членки, не надвишава максималния размер на подпомаганата 

площ за целия Съюз с цел гарантиране на съответствие с поетите от него 

международни задължения. 

Най-късно 6 месеца след влизането в сила на настоящия регламент Комисията приема 

актове за изпълнение, с които определя индикативна референтна подпомагана площ за 

всяка държава членка, изчислена въз основа на нейния дял от средния размер на 

обработваемата площ в Съюза през петте години, предшестващи годината на влизане в 

сила на настоящия регламент. Тези актове[...] за изпълнение се приемат в съответствие 

с процедурата по разглеждане, посочена в член 139, параграф 2. 

2. Всяка държава членка, която възнамерява да предостави обвързано с производството 

подпомагане на доходите за маслодайни семена, обхванати от Меморандума за 

разбирателство, посочен в параграф 1, указва съответните планирани крайни продукти 

от гледна точка на хектарите в своето предложение за стратегически план по ОСП, 

посочено в член 106, параграф 1. 

                                                 
12 Меморандум за разбирателство между Европейската икономическа общност и Съединените 

американски щати за маслодайни семена в рамките на ГАТТ (ОВ L 147, 18.6.1993 г.). 
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Ако след оповестяване на всички планирани крайни продукти от държавите членки 

максималният размер на подпомаганата площ за целия Съюз е превишен, Комисията 

изчислява за всяка държава членка, оповестила излишък спрямо референтната си площ, 

коефициент на намаление, пропорционален на превишението на планираните крайни 

продукти. Това води до адаптиране на максималния размер на подпомаганата площ за 

целия Съюз, посочена в параграф 1. Всяка съответна държава членка се информира за 

този коефициент на намаление в коментарите на Комисията във връзка със 

стратегическия план по ОСП в съответствие с член 106, параграф 3. Коефициентът на 

намаление за всяка държава членка се определя в акта за изпълнение, с който 

Комисията одобрява нейния стратегически план по ОСП, както е посочено в член 106, 

параграф 6. 

Държавите членки не могат да изменят своята подпомагана площ по своя собствена 

инициатива след датата, посочена в член 106, параграф 1. 

3. Когато държавите членки възнамеряват да увеличат планираните си крайни продукти, 

посочени в параграф 1, одобрени от Комисията в стратегическите планове по ОСП, те 

съобщават на Комисията преразгледаните планирани крайни продукти чрез искане за 

изменение на стратегическите планове по ОСП в съответствие с член 107 преди 1 

януари на годината, предшестваща съответната референтна година. 

Когато е целесъобразно, с цел да се предотврати надвишаването на максималния 

размер на подпомаганата площ за целия Съюз, както е посочено в параграф 1, първа 

алинея, Комисията преразглежда коефициентите за намаление, посочени в същия 

параграф, за всички държави членки, които са превишили референтните си площи в 

своите стратегически планове по ОСП. 

Комисията информира съответните държави членки за преразглеждането на 

коефициента за намаление най-късно преди 1 февруари на годината, предшестваща 

съответната референтна година. 
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Всяка от тези държави членки представя съответно искане за изменение на своя 

стратегически план по ОСП заедно с преразгледания коефициент за намаление, 

посочен във втора алинея, преди 1 април на годината, предшестваща съответната 

референтна година. Преразгледаният коефициент се определя в акта за изпълнение, с 

който Комисията одобрява изменението на стратегическия план по ОСП, както е 

посочено в член 107, параграф 8. 

4. Що се отнася до маслодайните семена, обхванати от Меморандума за разбирателство, 

посочен в параграф 1, първа алинея, държавите членки уведомяват Комисията за общия 

брой на хектарите, за които действително е било изплатено подпомагане, в годишните 

доклади за качеството на изпълнението, посочени в член 121. 

ПОДРАЗДЕЛ 2 

СПЕЦИАЛНО ПЛАЩАНЕ ЗА КУЛТУРА — ПАМУК 

Член 34 

[…] Приложно поле 

Държавите членки отпускат специално плащане за култура — памук, на [...] земеделски 

стопани, произвеждащи памук, класиран в код по КН 5201 00, при условията, определени в 

настоящия подраздел. 

Член 35 

Общи правила 

1. Специалното плащане за култура — памук, се предоставя на хектар от площ памук, 

отговаряща на условията за подпомагане. Дадена площ отговаря на условията за 

подпомагане само ако е разположена на земеделска земя, където държавата членка е 

разрешила да се произвежда памук, да е засята с разрешени от държавата членка 

сортове и реколтата от нея да се прибира действително при спазване на обичайните 

условия за отглеждане. 

2. Специалното плащане за култура — памук, се предоставя за памук, който е здрав, в 

добро състояние и с подходящо пазарно качество. 
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3. Държавите членки дават разрешение относно посочените в параграф 1 земя и сортове в 

съответствие с всички правила[...] и условия[...], [...] приети съгласно параграф 4. 

4. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 138, с които настоящият регламент се допълва с правилата и 

условията за даване на разрешение относно земята и сортовете за целите на 

специалното плащане за култура — памук. 

5. Комисията приема актове за изпълнение за определяне на правила за процедурата по 

разрешаване относно земята и сортовете за целите на специалното плащане за култура 

— памук, и за уведомленията [...] до производителите [...] във връзка с разрешението. 

Тези актове[...] за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, 

посочена в член 139, параграф 2. 

Член 36 

Базови площи, фиксирани добиви и референтни суми 

1. Определят се следните национални базови площи: 

— България: 3342 ha 

— Гърция: 250 000 ha 

— Испания: 48 000 ha 

— Португалия: 360 ha 
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2. Определят се следните фиксирани добиви за референтния период: 

— България: 1,2 тона/ha 

— Гърция: 3,2 тона/ha 

— Испания: 3,5 тона/ha 

— Португалия: 2,2 тона/ha 

3. Размерът на специалното плащане за култура за хектар [...] площ, отговаряща на 

условията за подпомагане, се изчислява, като се умножат добивите, определени в 

параграф 2, по следните референтни суми: 

— България: [624,11] EUR, 

— Гърция: [225,04] EUR, 

— Испания: [348,03] EUR, 

— Португалия: [219,09] EUR 

4. Ако площта памук, отговаряща на условията за подпомагане, в дадена държава членка 

и за дадена година надвиши определената в параграф 1 базова площ, посочената в 

параграф 3 сума за тази държава членка се намалява пропорционално на 

надвишаването на базовата площ. 

5. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 138, с които настоящият регламент се допълва с правила относно 

условията за отпускане на специалното плащане за култура — памук, изискванията за 

допустимост и агрономическите практики. 
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6. Комисията може да приема актове за изпълнение за определяне на правила за 

изчисляване на намалението, предвидено в параграф 4. Тези актове[...] за изпълнение 

се приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, посочена в член 139, 

параграф 2. 

Член 37 

Одобрени междубраншови организации 

1. За целите на настоящия подраздел „одобрена междубраншова организация“ означава 

правно образувание, съставено от земеделски стопани, производители на памук, и поне 

един памукопреработвател, чийто предмет на дейност включва: 

а) подпомагане на по-доброто координиране на методите за пазарна реализация на 

памука, в частност посредством изследвания и пазарни проучвания; 

б) изготвяне на стандартни договори, съобразени с правилата на Съюза; 

в) насочване на производството към продукти, които са по-добре приспособени към 

нуждите на пазара и потребителското търсене, особено по отношение на 

качеството и защитата на потребителите; 

г) актуализиране на методите и средствата за подобряване на качеството на 

продукцията; 

д) разработване на пазарни стратегии за популяризиране на памука чрез схеми за 

сертифициране на качеството. 

2. Държавите членки, в които са установени памукопреработвателите, одобряват 

междубраншовите организации, които отговарят на [...] всички критерии[...], 

определени съгласно параграф 3. 
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3. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 138, с които настоящият регламент се допълва с правила относно: 

а) критериите за одобряване на междубраншови организации; 

б) задълженията на производителите; 

в) случаите, когато одобрената междубраншова организация не отговаря на 

критериите, посочени в буква а). 

Член 38 

Отпускане на плащането 

1. Специалното плащане за култура — памук, [...] се [...] отпуска на земеделските стопани 

на хектар в съответствие с установеното в член 36. 

2. За земеделските стопани — членове на одобрена междубраншова организация, 

специалното плащане за култура — памук, [...] на хектар [...] в рамките на базовата 

площ, определена в член 36, параграф 1, се увеличава със сумата от [2] EUR. 
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ГЛАВА III 

 [...] ВИДОВЕ ИНТЕРВЕНЦИИ В НЯКОИ СЕКТОРИ 

РАЗДЕЛ 1 

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 39 

Приложно поле 

В настоящата глава се определят правилата по отношение на видовете интервенции [...] : 

a) в сектора на плодовете и зеленчуците, както е определено в член 1, параграф 2, буква 

и) от Регламент (ЕС) № 1308/2013; 

б) в сектора на пчелните продукти, както е определено в член 1, параграф 2, буква х) от 

Регламент (ЕС) № 1308/2013; 

в) в сектора на лозарството и винарството, както е определено в член 1, параграф 2, буква 

л) от Регламент (ЕС) № 1308/2013; 

г) в сектора на хмела, както е определено в член 1, параграф 2, буква е) от Регламент 

(ЕС) № 1308/2013; 

д) в сектора на маслиновото масло и трапезните маслини, както е определено в член 1, 

параграф 2, буква ж) от Регламент (ЕС) № 1308/2013; 
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е) в останалите сектори [...], посочени в член 1, параграф 2, точки а) – з), к), м), о) – у) и 

ц) от Регламент (ЕС) № 1308/2013, както и в секторите, обхващащи продуктите, 

изброени в приложение X към настоящия регламент*. 

Член 40 

Задължителни и незадължителни [...] видове интервенции 

1. [...] Видовете интервенции в сектора на плодовете и зеленчуците, посочени в член 39, 

буква a), са задължителни за държавите членки с организации на производителите 

в този сектор, признати по силата на Регламент (ЕС) № 1308/2013. […] 

1а. Видовете интервенции в пчеларския сектор, посочени в член 39, буква б), са 

задължителни за всички държави членки. 

2. [...] Видовете интервенции в лозаро-винарския сектор, посочени в член 39, буква в), са 

задължителни за държавите членки, изброени в приложение V. 

3. Държавите членки могат да изберат в своя стратегически план по ОСП да изпълнят [...] 

видовете интервенции, посочени в член 39, букви г), д) и е). 

4. Държавата членка, посочена в член 82, параграф 3, може да прилага в сектора на хмела 

секторните видове интервенции, посочени в член 39, буква е), само ако тази държава 

членка реши в своя стратегически план по ОСП да не прилага [...] видовете 

интервенции, посочени в член 39, буква г). 

                                                 
* Може да се добави съображение, в което да се обясни начина на идентифициране на 

продуктите, изброени в приложение [X] (във връзка с Регламент (ЕС) № 1308/2013). 
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5. Държавите членки, посочени в член 82, параграф 4, могат да прилагат в сектора на 

маслиновото масло и трапезните маслини [...] видовете интервенции, посочени в 

член 39, буква е), само ако тези държави членки решат в своите стратегически планове 

по ОСП да не прилагат [...] видовете интервенции, посочени в член 39, буква д). 

Член 41 

Делегирани правомощия по отношение на допълнителните изисквания за [...] видовете 

интервенции 

На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в съответствие с 

член 138, с които настоящият регламент се допълва с изисквания в допълнение към 

предвидените в настоящата глава, [...] по отношение на: 

а) гарантирането, че видовете интервенции, предвидени в настоящата глава, с които 

се преследват целите, установени в член 41а, букви a), б), в) и ж)—й) по отношение 

на сектора на плодовете и зеленчуците, сектора на маслиновото масло и 

трапезните маслини и други сектори, и в член 51, букви а) и б)—и) по отношение 

на лозаро-винарския сектор, не нарушават конкуренцията в Съюза [...] ; 

б) основата за изчисляването на финансовата помощ от Съюза, посочена в настоящата 

глава, включително референтните периоди и изчисляването на стойността на 

предлаганата на пазара продукция; 

в) максималния размер на финансовата помощ от Съюза за изтегляне на продукция от 

пазара, посочен в член 46, параграф 4, буква а), и за видовете интервенции, посочени в 

член 52, параграф 3; 

г) правилата за определяне на таван на разходите за презасаждане на лозя, както е 

предвидено в член 52, параграф 1, буква а); 
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д) правилата, съгласно които производителите трябва да изтеглят вторичните продукти от 

винопроизводството и относно изключенията от това задължение, за да се избегне 

допълнителната административна тежест, и правилата за доброволното сертифициране 

на дестилерии. 

Член 41a* 

Цели в сектора на плодовете и зеленчуците, сектора на хмела, сектора на маслиновото 

масло и трапезните маслини и в другите сектори, посочени в член 39, буква е) 

Целите в секторите, посочени в член 39, букви а), г), д) и е), са следните: 

a) планиране и организация на производството, адаптиране на производството към 

търсенето, по-специално по отношение на качеството и количеството, 

оптимизиране на производствените разходи и на възвръщаемостта на 

инвестициите и стабилизиране на цените на производителите; тези цели са 

свързани със специфичните цели, установени в член 6, букви а), б), в) и и); 

б) концентрация на предлагането и пускането на пазара на съответните продукти, 

включително чрез директен маркетинг; тези цели са свързани със специфичните 

цели, установени в член 6, букви а) и в); 

в) подобряване на средносрочната и дългосрочната конкурентоспособност, по-

специално посредством модернизиране; тази цел е свързана със специфичните 

цели, установени в член 6, буква в); 

г) научноизследователска и развойна дейност в областта на устойчивите 

производствени методи, включително устойчивост на вредители, иновативни 

практики и производствени техники, насърчаващи икономическата 

конкурентоспособност и укрепващи развитието на пазара; тези цели са свързани 

със специфичните цели, установени в член 6, букви а), в) и и); 

                                                 
* Този член се основава до голяма степен на членове 42 и 59 от предложението на Комисията. 
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д) насърчаване, развиване и прилагане на: 

i) методи и техники за производство, които зачитат околната среда; 

ii) устойчиви на вредители и екологосъобразни практики на култивиране; 

iii) стандарти за здраве на животните и хуманно отношение към животните, 

надхвърлящи минималните изисквания, установени в правото на Съюза и в 

националното право; 

iv) екологосъобразно използване и управление на странични продукти и 

отпадъци, включително повторното им използване и оползотворяване; 

v) устойчиво използване на природните ресурси, по-специално защита на 

водите, почвата и въздуха, както и действия за защита на биологичното 

разнообразие. 

Тези цели са свързани със специфичните цели, установени в член 6, букви д), е) и 

и). 

е) допринасяне за смекчаване на последиците от изменението на климата и за 

адаптиране към него, както е предвидено в член 6, буква г); 

ж) увеличаване на търговската стойност и качеството на продуктите, включително 

подобряване на качеството и разработването на продукти със защитено 

наименование за произход и със защитено географско указание или продукти, 

обхванати от национални схеми за качество; тези цели са свързани със 

специфичната цел, установена в член 6, буква б). 

з) популяризиране и маркетинг на продуктите; тези цели са свързани със 

специфичните цели, установени в член 6, букви б) и в); 
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и) увеличаване на потреблението на продукти от сектора на плодовете и 

зеленчуците, независимо дали са в пресен или преработен вид; тази цел е свързана 

със специфичната цел, установена в член 6, буква и). 

й) превенция на кризи и управление на риска, насочени към предотвратяване и 

справяне с кризи на пазарите в съответния сектор; тези цели са свързани със 

специфичните цели, установени в член 6, букви а), б) и в). 

Член 41б* 

Видове интервенции в сектора на плодовете и зеленчуците, сектора на хмела, сектора 

на маслиновото масло и трапезните маслини и в другите сектори, посочени в член 39, 

буква е) 

1. По отношение на целите, посочени в член 41а, букви а)—и), в своите 

стратегически планове по ОСП държавите членки избират една или повече от 

следните видове интервенции в секторите, посочени в член 39, букви а), г), д) и е): 

a) инвестиции в материални и нематериални активи, научни изследвания и 

експериментално производство, както и други действия, включително 

действия за: 

i) опазване на почвата, включително подобряване на въглеродното 

съдържание на почвата; 

ii) подобряване на използването и управлението на водите, включително 

икономии на вода, опазване на водните ресурси и дренаж; 

iii) предотвратяване на щети, причинени от неблагоприятни климатични 

явления, и популяризиране на разработването и използването на 

сортове, породи и управленски практики, адаптирани към 

променящите се климатични условия; 

iv) повишаване на икономиите на енергия, енергийната ефективност и 

използването на енергия от възобновяеми източници; 

v) екологосъобразни опаковки само в областта на научните изследвания и 

експерименталното производство; 

                                                 
* Този член се основава до голяма степен на членове 43 и 60 от предложението на Комисията. 
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vi) биологична сигурност, здраве на животните и хуманно отношение към 

животните; 

vii) намаляване на емисиите и отпадъците и подобряване на използването и 

управлението на странични продукти и отпадъци, включително 

повторното им използване и оползотворяване; 

viii) подобряване на устойчивостта на вредители; 

ix) намаляване на рисковете и въздействието от употребата на пестициди 

или намаляване на използването на ветеринарни лекарства, 

включително антибиотици; 

x) създаване и поддържане на местообитания, благоприятстващи 

биоразнообразието; 

б) консултантски услуги и техническа помощ, по-специално по отношение на 

техниките за устойчив контрол на вредителите и болестите, устойчива 

употреба на продукти за растителна защита и здраве на животните и 

смекчаване на последиците от изменението на климата и адаптация към 

него; 

в) обучение, включително индивидуално обучение и обмен на най-добри 

практики; 

г) биологично или интегрирано производство; 

д) действия за повишаване на устойчивостта и ефикасността на транспорта и 

на складирането на продуктите; 

е) популяризиране, комуникация и маркетинг, включително действия и 

дейности, насочени по-специално към повишаване на осведомеността на 

потребителите за схемите на Съюза за качество и за значението на 

здравословното хранене, както и към диверсифициране на пазарите; 

ж) прилагане на европейските и националните схеми за качество; 
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з) прилагане на системи за проследяване и сертифициране, по-специално 

наблюдение на качеството на продуктите, продавани на крайните 

потребители; 

и) действия за смекчаване на последиците от изменението на климата и за 

адаптиране към него. 

2. По отношение на целите, посочени в член 41а, буква й), в своите стратегически 

планове по ОСП държавите членки избират една или повече от следните видове 

интервенции в секторите, посочени в член 39, букви а), г), д) и е): 

a) учредяване и попълване на взаимоспомагателни фондове от организации на 

производителите и асоциации на организации на производителите, признати 

съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013; 

б) инвестиции в материални и нематериални активи за по-ефективно 

управление на количествата, пуснати на пазара; 

в) колективно складиране на продукти, произведени от организацията на 

производителите или от членове на организацията на производителите, 

включително, когато е необходимо, колективно обработване, за да се улесни 

складирането; 

г) презасаждане на овощни градини или маслинови насаждения, когато това е 

необходимо поради задължително изкореняване по съображения, свързани 

със здравето на човека или растенията, по инструкция на компетентния 

орган на държавата членка, или за адаптиране към измененията на климата; 

д) изтегляне от пазара за свободно разпространение или други дестинации, 

включително, когато е необходимо, обработване за улесняването на това 

изтегляне; 

е) събиране на реколтата на зелено, състоящо се в прибиране на цялата реколта 

от неузрели, негодни за предлагане на пазара продукти в дадена площ, които 

не са били увредени преди събирането на реколтата на зелено, поради 

климатични причини, болест или друго; 
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ж) небране на реколтата, състоящо се в прекратяване на текущия цикъл на 

производство от съответната площ, когато продуктът е добре развит и има 

добро, солидно и подходящо за продажба качество, с изключение на 

унищожаването на продуктите поради климатични събития или болест; 

з) застраховане на реколтата и на продукцията, което допринася за запазване 

на доходите на производителите, когато има загуби вследствие на природни 

бедствия, неблагоприятни климатични явления, болести или нашествия от 

вредители, и в същото време гарантира, че бенефициерите предприемат 

необходимите превантивни мерки спрямо рисковете; 

и) индивидуално обучение за други организации на производителите и 

асоциации на организации на производителите, признати съгласно 

Регламент (ЕС) № 1308/2013, или за отделни производители; 

й) изпълнение и управление на санитарните и фитосанитарните изисквания на 

трета държава на територията на Съюза, така че да се улесни достъпът до 

пазарите на трети държави; 

к) консултантски услуги, техническа помощ, обучение и обмен на добри 

практики, по-специално по отношение на техники за устойчив контрол на 

вредителите, устойчива употреба на пестициди или ветеринарни лекарства, 

както и използване на организирани платформи за търговия и стокови борси 

на спот и фючърсни пазари. 
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РАЗДЕЛ 2 

СЕКТОР НА ПЛОДОВЕТЕ И ЗЕЛЕНЧУЦИТЕ 

Член 42 

Цели в сектора на плодовете и зеленчуците 

Държавите членки преследват [...] целите, установени в член 41a, букви а)—й), [...] в 

сектора на плодовете и зеленчуците, [...] посочен в член 39, буква а). Целите, установени в 

член 41a, букви ж), з) и и), обхващат продуктите, независимо дали са в пресен или 

преработен вид, докато целите, определени в останалите букви от същия член, 

обхващат само продуктите в пресен вид. 

Държавите членки гарантират, че интервенциите отговарят на видовете интервенции, 

избрани в съответствие с член 41б. 

[…] 

[…] 

[…] 
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[…] 

[…] 

[…] 

[…] 

[…] 

[…] 
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Член 43 

[…] 

[…] 

[…] 



 

 

14824/19   bd,epk/AV/nb,tg 61 

ПРИЛОЖЕНИЕ LIFE.1  BG 
 

[…] 

 

2. […] 
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[…] 
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[…] 

3. […] 

Член 44 

Оперативни програми 

1. Целите, посочени в член [...] 41а, и интервенциите в сектора на плодовете и 

зеленчуците, установени от държавите членки в техните стратегически планове по 

ОСП, се осъществяват чрез одобрени оперативни програми на организации на 

производителите [...] или асоциации на организации на производителите, признати 

съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013, при условията, предвидени в настоящия член. 

2. Оперативните програми са с минимална продължителност от три години и максимална 

продължителност от седем години. […] 

2а. С оперативните програми се преследват най-малко целите, посочени в член 41а, 

букви б), д) и е). 

3. Оперативните програми установяват за всяка избрана цел интервенциите, избрани 

измежду установените от държавите членки в техните стратегически планове по ОСП. 

4. [...] Организациите на производителите [...] или асоциациите на организации на 

производители, признати съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013, представят 

оперативните програми на [...] държавите членки за [...] одобрение и ги изпълняват, 

ако бъдат одобрени. 
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5. […] 

6. Оперативните програми на асоциациите на организации на производители не обхващат 

същите интервенции като оперативните програми на членуващите в тях организации. 

Държавите членки разглеждат оперативните програми на асоциациите на организации 

на производители заедно с оперативните програми на членуващите в асоциацията 

организации. 

За тази цел държавите членки гарантират, че: 

а) интервенциите по оперативните програми на дадена асоциация на организации на 

производители са изцяло финансирани от приноса на организациите, членуващи в 

асоциацията, и че средствата са взети от оперативните фондове на тези членуващи 

организации; 

б) интервенциите и съответното финансово участие са определени в оперативната 

програма на всяка от членуващите организации; 

в) няма двойно финансиране. 

7. Държавите членки правят необходимото: 

а) най-малко [...] {15%} от разходите по оперативните програми да покриват 

интервенциите, които са свързани с целите, посочени в член 41а, букви ( [...] д) и ( 

[...] е); 

{аа) Когато най-малко 80% от производителите, членуващи в организация на 

производители, са поели един или повече еднакви агроекологични и 

климатични ангажименти или ангажименти за биологично земеделие, 

предвидени в дял III, глава IV от настоящия регламент, тези ангажименти се 

смятат за интервенции, посочени в буква а);} 

б) […] 
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в) интервенциите в рамките на видовете интервенции, посочени в член […] 41б, 

параграф 2, букви [...]  д), [...] е) и ж), не надвишават една трета от общите 

разходи по оперативните програми. 

Член 45 

Оперативни фондове 

1. Организациите на производители в сектора на плодовете и зеленчуците [...] или техните 

асоциации могат да създадат оперативен фонд. Фондът се финансира от: 

а) финансови вноски от: 

i) членове на организацията на производители [...] или от самата организация 

на производители; или 

ii) асоциации на организации на производители чрез членовете на тези 

асоциации; 

б) финансова помощ от Съюза, която може да бъде отпусната на организации на 

производители или на техни асоциации, когато тези организации или асоциации 

представят оперативна програма. 

2. Оперативните фондове се използват само за финансиране на оперативни програми, 

одобрени от държавите членки. 

Член 46 

Финансова помощ от Съюза за сектора на плодовете и зеленчуците 

1. Финансовата помощ от Съюза е равна на размера на реално платения принос, посочен в 

член 45, параграф 1, буква а), и е ограничена до 50 % от реално извършените разходи. 

2. Финансовата помощ от Съюза е ограничена до: 

а) 4,1 % от стойността на предлаганата на пазара продукция на всяка организация на 

производители; 
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б) 4,5 % от стойността на предлаганата на пазара продукция на всяка асоциация на 

организации на производители; 

в) 5 % от стойността на предлаганата на пазара продукция на всяка транснационална 

организация на производители и транснационална асоциация на организации на 

производители. 

[…] 

[…] 

[…] 

[…] 
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Тези ограничения могат да бъдат увеличени с 0,5 процентни пункта, при условие 

че количеството, което надвишава съответния процент, определен в първата 

алинея, се използва единствено за една или повече интервенции, свързани с 

целите, посочени в член 41а, букви г), д), е), з), и) и й). В случая на асоциации на 

организации на производители, включително транснационални асоциации на 

организации на производители, тези интервенции може да се прилагат от 

асоциацията от името на нейните членове. 

3. По искане на дадена организация на производители ограничението от 50%, предвидено 

в параграф 1, се увеличава на 60% за определена оперативна програма или част от 

оперативната програма , [...] ако [...] е изпълнено поне едно от следните условия: 

а) организациите на производители, действащи в различни държави членки, 

изпълняват [...] интервенции [...], свързани с целите, посочени в член 41а, букви б) 

[...], д) и е), на транснационално равнище; 

б) една или повече организации участват в изпълнението на интервенции, 

управлявани на междубраншова основа; 

в) оперативната програма обхваща единствено специфично подпомагане на 

производството на биологични продукти, включени в обхвата на Регламент (ЕО) 

№ 834/2007 на Съвета13; 

г) оперативната програма се изпълнява за първи път от асоциация на организации на 

производители, призната съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013; 

д) организациите на производители представляват по-малко от 20% от 

производството на плодове и зеленчуци в дадена държава членка; 

                                                 
13 Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета от 28 юни 2007 г. относно биологичното производство 

и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 2092/91 (ОВ L 

189, 20.7.2007 г., стр. 1). 
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е) организацията на производители извършва дейност в един от най-отдалечените 

региони, посочени в член 349 от ДФЕС; 

ж) оперативната програма обхваща интервенциите, свързани с целите, посочени в 

член 41а, букви [...], г), [...] д),[...]е), [...] и) и й); 

з) оперативната програма се изпълнява за първи път от призната организация 

на производители, която е резултат от сливане на две или повече признати 

организации на производители. 

3a. Ограничението от 50%, предвидено в параграф 1, се увеличава на 80% за разходи, 

свързани с целта, посочена в член 41а, буква г), ако тези разходи покриват най-

малко 5% от разходите по оперативната програма. 

3б. Ограничението от 50%, предвидено в параграф 1, се увеличава на 80% за разходи, 

свързани с целта, посочена в член 41а, букви д) и е), ако тези разходи покриват 

най-малко {20}*% от разходите по оперативната програма. 

4. Предвиденото в параграф 1 ограничение от 50 % се увеличава на 100 % в следните 

случаи: 

а) изтегляне от пазара на плодове и зеленчуци, които не надхвърлят 5% от обема на 

предлаганата на пазара продукция на всяка организация на производители и които 

след изтеглянето са реализирани чрез: 

i) безвъзмездно разпределяне на благотворителни организации и фондации, 

одобрени за целта от държавите членки, за да бъдат използвани в дейността 

им за подпомагане на лица, чието право на социална помощ е признато в 

националното право, по-специално тъй като не разполагат с необходимите 

средства за прехрана; 

                                                 
* Да се разглежда във връзка с член 44, параграф 7, букви а) и аа). 
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ii) безвъзмездно разпределяне в заведения за изтърпяване на наказания, 

училища, обществени образователни институции, посочените в член 22 от 

Регламент (ЕС) № 1308/2013 заведения и детски лагери, както и в болници и 

домове за стари хора, определени от държавите членки, които ще 

предприемат всички необходими мерки, за да гарантират, че така 

разпределените количества са допълнителни спрямо обичайно закупуваните 

от тези заведения; 

б) действия, свързани с индивидуално обучение на други организации на 

производители, признати съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013, при условие че 

тези организации на производители са от региони на държавите членки, посочени 

в член 47, параграф 2 от настоящия регламент, или на отделни производители. 

Член 47 

Национална финансова помощ 

1. В региони на държавите членки, в които степента на организираност на 

производителите от сектора на плодовете и зеленчуците е значително под средната за 

Съюза, държавите членки могат да предоставят на организациите на производители, 

признати съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013, национална финансова помощ, равна 

на максимум 80% от финансовия принос, посочен в член 45, параграф 1, буква а), и до 

10% от стойността на предлаганата на пазара продукция на всяка такава организация на 

производители. Националната финансова помощ е в допълнение към оперативния 

фонд. 

2. Степента на организираност на производителите в определен регион на дадена държава 

членка се счита за значително под средната за Съюза, когато средната степен на 

организираност е под 20 % през трите последователни години, предшестващи 

изпълнението на оперативната програма. Степента на организираност се изчислява като 

стойността на продукцията от плодове и зеленчуци, получена в съответния регион и 

предложена на пазара от организации на производители и асоциации на организации на 

производители, признати съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013, разделена на общата 

стойност на продукцията от плодове и зеленчуци, получена в същия регион. 
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Държавите членки, които отпускат национална финансова помощ в съответствие с 

параграф 1, уведомяват Комисията кои региони отговарят на критериите по параграф 2 

и каква национална финансова помощ е отпусната на организациите на производители 

в тези региони. 

РАЗДЕЛ 3 

СЕКТОР НА ПЧЕЛАРСТВОТО 

Член 48 

Цели в сектора на пчеларството 

[...] В сектора на пчеларството държавите членки преследват най-малко една от 

специфичните цели, посочени в член 6 [...]. 

Член 49 

Видове интервенции в сектора на пчеларството и финансова помощ от Съюза 

1. За всяка избрана специфична цел, установена в член 6 [...], държавите членки избират в 

своите стратегически планове по ОСП един или повече от следните видове 

интервенции в сектора на пчеларството: 

a) консултантски услуги, техническа помощ, обучение, информация и обмен на 

добри практики за пчелари и пчеларски организации, включително относно 

агресорите и болестите в кошера, особено вароатозата; 

б) [...] инвестиции в материални и нематериални активи, както и други 

действия, включително действия за: 

i) борба срещу агресорите и болестите в кошера, особено срещу вароатозата; 

ii) предотвратяване на щети, причинени от неблагоприятни климатични 

явления, и популяризиране на разработването и използването на 

управленски практики, адаптирани към променящите се климатични 

условия; 
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iii) подновяване на пчелните кошери в Съюза, включително развъждане на 

пчели; 

iv) рационализиране на подвижното пчеларство; 

v) подобряване на конкурентоспособността и иновациите в сектора на 

пчеларството; 

в) […] 

г) действия за подпомагане на лабораториите за анализ на пчелните продукти; 

д) […] 

е) сътрудничество със специализирани органи за изпълнението на изследователски 

програми в областта на пчеларството и пчелните продукти; 

ж) популяризиране, комуникация и маркетинг, включително действия за 

наблюдение на пазара и дейности, насочени по-специално към повишаване на 

осведомеността на потребителите относно качеството на пчелните продукти 

и значението на здравословния начин на хранене; 

з) действия за повишаване на качеството на продукта. 

2. Държавите членки обосновават в стратегическите си планове по ОСП своя избор на 

специфични цели и видове интервенции. Те определят интервенциите в рамките на 

избраните видове интервенции. 

3. Държавите членки посочват в своите стратегически планове по ОСП финансирането, 

предоставяно от тях за видовете интервенции, избрани в стратегическите им планове по 

ОСП. 

4. [...] Държавите членки предоставят най-малко същите суми като предвидените в 

член 82, параграф 2 и могат да предоставят допълнителна финансова помощ в 

размер до 100% от разходите. 
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5. При изготвянето на своите стратегически планове по ОСП държавите членки [...] си 

сътрудничат с представителите на организациите в областта на пчеларството. 

6. Държавите членки уведомяват ежегодно Комисията за броя на пчелните кошери на 

тяхната територия. 

Член 50 

Делегирани правомощия 

На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в съответствие с 

член 138, с които настоящият регламент се допълва с изисквания в допълнение към тези, 

предвидени в настоящия раздел по отношение на: 

а) задължението на държавите членки да уведомяват ежегодно Комисията за броя на 

пчелните кошери на тяхната територия, както е установено в член 49, параграф 6; 

б) определението за пчелен кошер и методите за изчисляване на броя на пчелните кошери; 

в) минималния принос на Съюза за разходите, свързани с прилагането на видовете 

интервенции и интервенциите, посочени в член 49. 
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РАЗДЕЛ 4  

ЛОЗАРО-ВИНАРСКИ СЕКТОР 

Член 51 

Цели в лозаро-винарския сектор 

Държавите членки имат една или повече от следните цели в лозаро-винарския сектор: 

а) подобряване на конкурентоспособността на винопроизводителите в Съюза [...] ; [...] 

тази цел[...] [...] е свързана със специфичните цели, установени в член 6 [...] , букви б), 

в) [...] и з); 

аа) подобряване на системите за устойчивост на производството и намаляване на 

въздействието върху околната среда на лозаро-винарския сектор на Съюза; тези 

цели са свързани със специфичните цели, установени в член 6, букви г)—е) и з); 

б) повишаване на ефективността на лозаро-винарските предприятия в Съюза и тяхното 

приспособяване към търсенето на пазара, както и повишаване на тяхната 

конкурентоспособност по отношение на производството и предлагането на пазара на 

лозаро-винарските продукти, включително икономия на енергия, глобална енергийна 

ефективност и устойчивост на процесите; тези цели са свързани със специфичните 

цели, установени в член 6 [...], букви а)—д), ж) и з); 

в) допринасяне за възстановяването на равновесието между търсенето и предлагането на 

пазара на вино в Съюза, за да бъдат предотвратени пазарни кризи; тази цел е свързана 

със специфичната цел, установена в член 6 [...], буква а); 
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г) допринасяне за запазването на доходите на производителите на вино в Съюза, когато 

понасят загуби вследствие на природни бедствия, неблагоприятни климатични явления, 

щети, нанесени от животни, болести или нашествия от вредители; тази цел е свързана с 

целта, установена в член 6 [...], буква а); 

д) увеличаване на пазарната реализация и конкурентоспособността на лозаро-винарските 

продукти на Съюза, по-специално чрез разработването на иновативни продукти, 

процеси и технологии и чрез добавяне на стойност на всеки от етапите от веригата на 

доставки, включително и елемент на трансфер на знания; тази цел е свързана със 

специфичните цели, установени в член 6 [...], букви а), б), в), д) и и); 

е) поддържане на използването на вторични продукти при производството на вино за 

промишлени, агрономически и енергийни цели, като се гарантира качеството на 

виното в Съюза и същевременно се опазва околната среда; тази цел е свързана със 

специфичните цели, установени в член 6 [...], букви г) и д); 

ж) допринасяне за повишаването на информираността на потребителите за отговорната 

консумация на вино и за схемите за качество на ЕС за виното; тази цел е свързана със 

специфичните цели, установени в член 6 [...], букви б) и и); 

з) повишаване на конкурентоспособността на лозаро-винарските продукти на Съюза в 

трети държави; тази цел е свързана със специфичните цели, установени в член 6 [...], 

букви б) и з); 

и) допринасяне за повишаването на устойчивостта на производителите срещу колебанията 

на пазара; тази цел е свързана с целите, установени в член 6 [...], буква а). 
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Член 52 

Видове интервенци[...]и в лозаро-винарския сектор 

1. По отношение на всяка от целите, избрана измежду определените в член 51, в своите 

стратегически планове по ОСП държавите членки избират един или повече от следните 

видове интервенции: 

a) преструктуриране и преобразуване на лозя, [...] включващи една или повече от 

следните дейности: 

— конверсия на сортовете, включително чрез присаждане; 

— промяна на местонахождението на лозята; 

— презасаждане на лозя, когато това е необходимо вследствие на 

задължително изкореняване поради съображения, свързани със здравето на 

човека или растенията, по инструкции на компетентния орган на държавата 

членка; 

— подобряване на техниките за управление на лозята, по-специално чрез 

внедряване на усъвършенствани системи за устойчиво производство, но 

без обичайното обновяване на лозя, състоящо се в презасаждане на същия 

винен сорт върху същия парцел и при същия метод на отглеждане, когато 

лозята са приключили естествения си жизнен цикъл; 

б) инвестиции в материални и нематериални [...] активи, в селскостопански 

системи за отглеждане на лозя, като се изключват операции, свързани с 

видовете интервенции, посочени в буква а), в съоръжения за преработка и в 

инфраструктура на лозаро-винарския сектор, както и в структури и средства за 

предлагане на пазара; 



 

 

14824/19   bd,epk/AV/nb,tg 76 

ПРИЛОЖЕНИЕ LIFE.1  BG 
 

в) събиране на реколтата на зелено, което означава пълното унищожаване или 

отстраняване на гроздовете, докато все още не са узрели, като по този начин 

добивът от съответната площ се свежда до нулев, без небране на реколтата, което 

представлява оставяне на грозде с търговско качество върху насажденията в края 

на нормалния производствен цикъл; 

г) застраховане на реколтата срещу загуба на доход вследствие на неблагоприятни 

климатични явления, приравнени към природни бедствия, неблагоприятни 

климатични явления, щети от животни, болести по растенията или нашествия от 

вредители; 

д) материални и нематериални инвестиции в иновации, състоящи се в 

разработването на иновативни продукти [...], включително продукти от 

вторични продукти от производството на вино, процеси и технологии, други 

инвестиции, с които се добавя стойност на всеки от етапите от веригата на 

доставки, включително за обмен на знания; 

е) дестилация на вторични продукти от производството на вино, извършена в 

съответствие с ограниченията, определени в част II, раздел Г от приложение VIII 

към Регламент (ЕС) № 1308/2013; 

ж) информационни действия във връзка с вината, провеждани в държавите членки, с 

които се насърчава отговорната консумация на вино или се популяризират 

схемите на Съюза за качество, обхващащи наименованията за произход и 

географските указания; 

з) популяризиране в трети държави, състоящо се в една или повече от следните 

дейности: 

i) връзки с обществеността, действия за популяризиране или реклама, които 

по-специално изтъкват високите стандарти при продуктите от Съюза, най-

вече от гледна точка на качеството, безопасността на храните или грижата за 

околната среда; 

ii) участие в мероприятия, панаири или изложения с международна значимост; 

iii) информационни кампании, по-специално относно схемите за качество на 

Съюза, отнасящи се до наименованията за произход, географските указания 

и биологичното производство; 
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iv) проучвания на нови пазари, необходими за разширяване на пазарните 

възможности; 

v) проучвания с цел оценка на резултатите от мерките за популяризиране и 

информиране; 

vi) подготовка на технически досиета, включително лабораторни изпитвания и 

оценки относно енологичните практики, фитосанитарните и хигиенните 

правила, както и други изисквания на трети държави за внос на продукти от 

лозаро-винарския сектор с цел да се улесни достъпът до пазарите на трети 

държави; 

и) временна и прогресивно намаляваща помощ за покриване на административните 

разходи по създаване на взаимоспомагателни фондове. 

2. [...] В своите стратегически планове по ОСП държавите членки обосновават избора си 

на целите и вида на интервенциите в лозаро-винарския сектор. Те определят 

[...]интервенциите в рамките на избраните видове интервенции. 

3. В допълнение към изискванията, посочени в дял V, в своите стратегически планове по 

ОСП държавите членки определят график за изпълнение по отношение на избраните 

видове интервенции, интервенциите и обща финансова таблица, която показва 

необходимите средства, които да бъдат отпуснати, и предвиденото разпределение на 

средствата между подбраните видове интервенции и между интервенциите в 

съответствие с разпределените финансови средства, посочени в приложение V. 

Член 53 

Финансова помощ на Съюза за лозаро-винарския сектор 

1. Финансовата помощ от Съюза за преструктуриране и конверсия на лозя, посочена в 

член 52, параграф 1, буква а), не надвишава [50%] от действителните разходи за 

преструктуриране и конверсия на лозя или [75%] от действителните разходи за 

преструктуриране и конверсия на лозя в по-слабо развити региони. 
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Помощта може да се осъществява единствено под формата на компенсация на 

производителите за загуба на приход поради изпълнението на интервенцията и принос 

към разходите по преструктуриране и конверсия. Компенсацията за производителите за 

загуба на приход поради изпълнението на интервенцията може да покрие до [100%] от 

съответните загуби и да бъде под някоя от следните форми: 

i) разрешение стари и нови лозя да съществуват едновременно за максимален 

период, който не може да надвишава три години; 

ii) парично обезщетение. 

2. Финансовата помощ от Съюза за инвестиции, посочена в член 52, параграф 1, буква б), 

не надвишава следните гранични стойности: 

а) [50%] от допустимите разходи за инвестиции в по-слабо развити региони; 

б) [40%] от допустимите разходи за инвестиции в региони, различни от по-слабо 

развитите региони; 

в) [75%] от допустимите разходи за инвестиции в най-отдалечените региони, 

посочени в член 349 от ДФЕС; 

г) [65%] от допустимите разходи за инвестиции в малките острови в Егейско море 

съгласно определението в член 1, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 229/2013. 

Финансовата помощ от Съюза при максималните стойности, посочени в първата 

алинея, се отпуска само на микро-, малки и средни предприятия по смисъла на 

Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията14; тя обаче може да се отпуска на всички 

предприятия в най-отдалечените региони, посочени в член 349 от ДФЕС, и на малките 

острови в Егейско море съгласно определението в член 1, параграф 2 от Регламент (ЕС) 

№ 229/2013. 

                                                 
14 Препоръка на Комисията от 6 май 2003 г. относно определението за микро-, малки и 

средни предприятия (OВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36). 
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За предприятия, които не са включени в приложното поле на дял I, член 2, параграф 1 

от приложението към Препоръка 2003/361/ЕО, с по-малко от 750 служители или с 

годишен оборот, по-малък от 200 млн. евро, максималният размер, посочен в първата 

алинея, се съкращава наполовина. 

Финансова помощ от Съюза не се отпуска на предприятия в затруднено положение по 

смисъла на Насоките на Съюза за държавните помощи за оздравяване и 

преструктуриране на нефинансови предприятия в затруднено положение15. 

3. Финансовата помощ от Съюза за събиране на реколтата на зелено, посочено в член 52, 

параграф 1, буква в), не надвишава [50%] от сумата на преките разходи за унищожаване 

или отстраняване на гроздовете и от загубата на приходи, произтичаща от 

унищожаването или отстраняването. 

4. Финансовата помощ от Съюза за застраховане на реколтата, посочено в член 52, 

параграф 1, буква г), не надвишава: 

а) [80%] от разходите за застрахователни премии, платени от производителите за 

застраховане срещу щети, произтичащи от неблагоприятни климатични явления, 

които могат да бъдат приравнени към природни бедствия; 

б) [50%] от разходите за застрахователни премии, плащани от производителите за 

застраховане срещу: 

i) щети по буква а) и срещу други щети, причинени от неблагоприятни 

климатични явления; 

ii) щети, причинени от животни, болести по растенията или нашествия от 

вредители. 

                                                 
15 Съобщение на Комисията — Насоки за държавна помощ за оздравяване и преструктуриране 

на нефинансови предприятия в затруднено положение, 21.7.2014 г., 2014/C 249/01 
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Финансова помощ от Съюза за застраховане на реколтата може да се отпуска, ако 

съответните застрахователни плащания не компенсират производителите в размер, по-

висок от 100 % от претърпяната загуба на приход, като се отчитат всички компенсации, 

които производителите може да са получили по други схеми за подпомагане, свързани 

със застрахования риск. В застрахователните договори се поставя условие 

бенефициерите да предприемат необходимите превантивни мерки спрямо рисковете. 

5. Финансовата помощ от Съюза за иновации, посочени в член 52, параграф 1, буква д), не 

надвишава: 

а) [50%] от допустимите разходи за инвестиции в по-слабо развити региони; 

б) [40%] от допустимите разходи за инвестиции в региони, различни от по-слабо 

развитите региони; 

в) [75%] от допустимите разходи за инвестиции в най-отдалечените региони, 

посочени в член 349 от ДФЕС; 

г) [65%] от допустимите разходи за инвестиции в малките острови в Егейско море 

съгласно определението в член 1, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 229/2013. 

Финансовата помощ от Съюза при максималните стойности, посочени в първата 

алинея, се прилага само за микро-, малки и средни предприятия по смисъла на 

Препоръка 2003/361/ЕО; тя обаче може да се прилага за всички предприятия в най-

отдалечените региони, посочени в член 349 от ДФЕС, и за малките острови в Егейско 

море съгласно определението в член 1, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 229/2013. 

За предприятия, които не са включени в приложното поле на дял I, член 2, параграф 1 

от приложението към Препоръка 2003/361/ЕО, с по-малко от 750 служители или с 

годишен оборот, по-малък от 200 млн. евро, максималният размер, посочен в първата 

алинея, се съкращава наполовина. 
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6. Финансовата помощ от Съюза за информационни действия и популяризиране, 

посочени в член 52, параграф 1, букви ж) и з), не надвишава [50%] от допустимите 

разходи. Освен това държавите членки могат да отпускат национални плащания в 

размер до 30% от допустимите разходи, но при условие че общият размер на 

финансовата помощ от Съюза и плащанията на държавите членки не надвишава 

80% от допустимите разходи. 

7. Финансовата помощ от Съюза за дестилация на вторични продукти от производството 

на вино, посочена в член 52, параграф 1), буква е), се определя от Комисията в 

съответствие със специалните правила, определени в член 54, параграф 3, посредством 

актове за изпълнение, приети с процедурата по разглеждане, посочена в член 139, 

параграф 2. 

Член 54 

Специални правила за финансова помощ от Съюза за лозаро-винарския сектор 

1. Съответните държави членки гарантират, че финансовата помощ от Съюза за 

застраховане на реколтата не нарушава конкуренцията на застрахователния пазар. 

2. Съответните държави членки въвеждат система, основана на обективни критерии, за да 

гарантират, че събирането на реколтата на зелено не води до компенсации за отделни 

винопроизводители над граничната стойност, определена в член 53, параграф 3. 

3. Размерът на помощта от Съюза за дестилация на вторични продукти от производството 

на вино се определя на процент обем и на хектолитър произведен алкохол. Не се 

изплаща финансова помощ от Съюза за алкохолния обем, съдържащ се в подлежащите 

на дестилиране вторични продукти, който надвишава 10 % по отношение на 

алкохолния обем, съдържащ се в произведеното вино. 

Съответните държави членки гарантират, че финансовата помощ от Съюза за 

дестилация на вторични продукти от производството на вино се заплаща на 

дестилатори, които преработват вторични продукти от производството на вино, 

доставени за дестилиране на суров алкохол с алкохолно съдържание най-малко 92 

обемни процента. 
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Финансовата помощ от Съюза включва обща сума, която да компенсира разходите за 

събиране на вторичните продукти от производството на вино. Сумата се прехвърля от 

дестилатора на производителя, когато съответните разходи се поемат от последния. 

Съответните държави членки гарантират, че алкохолът, получен от дестилацията на 

вторични продукти от производството на вино, посочена в член 52, параграф 1), буква 

е), за които е била отпусната финансова помощ от Съюза, се използва изключително за 

промишлени или енергийни цели, които не нарушават конкуренцията. 

4. В своите стратегически планове по ОСП съответните държави членки определят 

минимален процент от разходите за действията, насочени към опазването на околната 

среда, адаптирането към изменението на климата, подобряването на устойчивостта на 

производствените системи и процеси, намаляване на въздействието върху околната 

среда на лозаро-винарския сектор в Съюза, икономия на енергия и повишаване на 

глобалната енергийна ефективност в лозаро-винарския сектор. 

РАЗДЕЛ 5  

СЕКТОР НА ХМЕЛА 

Член 55 

Цели и видове интервенции в сектора на хмела 

1. В сектора на хмела държавата членка, посочена в член 82, параграф 3, преследва една 

или повече от [...] целите, [...] установени в член 41а, букви а) – з) и й) [...] . 

[…] 
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[…] 

2. В своите стратегически планове по ОСП държавата членка, посочена в член 82, 

параграф 3, [...] избира един или повече от видовете интервенции, посочени в член [...] 

41б за осъществяване на избраните цели, определени в параграф 1. Те определят [...] 

интервенциите в рамките на избраните видове интервенции. В своя стратегически план 

по ОСП държавата членка, посочена в член 82, параграф 3, обосновава избора на 

целите, видовете интервенции и интервенциите за постигането на тези цели. 
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3. Интервенциите, определени от държавата членка, посочена в член 82, параграф 3, 

се извършват посредством организации на производители, признати съгласно 

Регламент (ЕС) № 1308/2013. 

РАЗДЕЛ 6  

СЕКТОР НА МАСЛИНОВОТО МАСЛО И ТРАПЕЗНИТЕ МАСЛИНИ 

Член 56 

Цели в сектора на маслиновото масло и трапезните маслини 

В сектора на маслиновото масло и трапезните маслини държавите членки, посочени в 

член 82, параграф 4, преследват една или повече от [...] целите, [...] установени в член 41а, 

букви а), в), г), д), е), ж) и й) [...] . 

[…] 
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[…] 

Член 57 

Видове интервенции [...] в сектора на маслиновото масло и трапезните маслини 

1. За да постигнат посочените в член 56 цели, в своите стратегически планове по ОСП 

държавите членки, посочени в член 82, параграф 4: 

a) ако решат да осъществяват интервенциите [...] 

2. [...] чрез одобрени оперативни програми на организации на производители [...] или 

асоциации на организации на производители, признати съгласно Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013, избират една или повече от видовете интервенции, посочени в член 

41б, или 

б) в останалите случаи избират един или повече от видовете интервенции, 

посочени в параграф 2 от настоящия член. 

Те определят интервенциите в рамките на избраните видове интервенции. 

За [...] целите на буква а) се прилагат член [...] 44, параграф 2 и параграфи 3—6 и [...] 

член 45 от настоящия регламент. 
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2. Видовете интервенции, посочени в параграф 1, буква б), са следните: 

a) засаждане, преструктуриране и конверсия на маслинови насаждения, в това 

число презасаждане на маслинови дървета, когато това е необходимо поради 

задължително изкореняване по съображения, свързани със здравето на 

човека или растенията, по инструкции на компетентния орган на държавата 

членка; 

б) инвестиции в материални и нематериални активи за съоръженията за 

преработка и инфраструктурата на фабриките за производство на маслиново 

олио, в машини, както и в структури и средства за предлагане на пазара; 

в) инвестиции в материални и нематериални активи за иновации, състоящи се 

от разработването на иновативни продукти и на вторични продукти от 

сектора на маслиновото масло, процеси и технологии, други инвестиции, с 

които се добавя стойност на етапите от веригата на доставки, включително 

за обмен на знания; 

г) ангажименти за агроекология и климат, както и мерки за усъвършенстване 

или поддръжка на традиционни системи, определени от държавите членки, 

по отношение на гъстотата на насажденията, отглеждането на смесени 

култури, наличието на терасиране, намаляването на разхода на външна 

енергия и високата стойност на ландшафта. 

Член 58 

Финансова помощ от Съюза 

1. Финансовата помощ от Съюза за допустимите разходи не надвишава: 

а) [75%] от реално извършените разходи, направени за интервенции, свързани с 

целите, посочени в член 41а, букви а), [...] в) [...] , г), д) и [...] е); 

б) [75%] от реално извършените разходи, направени за инвестиции в дълготрайни 

активи, и [50%] за други интервенции, свързани с целта, посочена в член  [...] 41а, 

буква [...] ж); 
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в) [50%] от реално извършените разходи, направени за интервенции, свързани с 

целта, посочена в член  [...] 41а, буква [...] й); 

г) [75%] от реално извършените разходи, направени за видовете интервенции, 

посочени в член  [...]41б, параграф 1, букви е) и з), когато оперативната програма 

се изпълнява в най-малко три трети държави или държави членки, които не са 

производителки, от организации на производители или асоциации на 

организации на производители от най-малко две държави членки 

производителки, [50%] от реално извършените разходи, когато за този вид 

интервенция това условие не е изпълнено. 

2. Финансовата помощ от Съюза е ограничена до 5% от стойността на предлаганата на 

пазара продукция от всяка организация на производители или асоциация на 

организации на производители. 

3. Държавите членки осигуряват допълнително финансиране в размер до [50%] от 

разходите, които не се покриват от финансовата помощ от Съюза. 

РАЗДЕЛ 7  

ДРУГИ СЕКТОРИ 

Член 59 

Цели в другите сектори 

В стратегическите планове по ОСП [...] [...] [...] държавите членки могат да избират 

секторите, посочени в член 39, буква з), в които [...] да изпълняват видовете 

интервенции, определени в член 41б. Във всеки сектор, избран от държавите членки, те 

преследват една или повече от целите, установени в член 41а, букви а) – з) и й). 

Държавите членки обосновават избора си на сектори и цели. 
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[…] 
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[…] 

 

Член 60 

[…] 

[…] 
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[…] 
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[…] 
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[…] 

Член 60а 

Видове интервенции в другите сектори 

{1. Във всеки от секторите, избран сред другите сектори, посочени в член 39, буква е), 

държавите членки избират: 

a) един или повече от видовете интервенции, посочени в член 41б, ако решат да 

осъществяват интервенциите чрез форми на сътрудничество между 

производителите, посочени в параграф 2 от настоящия член, или 

б) един или повече от видовете интервенции, посочени в параграф 3 от 

настоящия член в случай на други форми на сътрудничество между 

производители. 

Държавите членки обосновават избора си на видове интервенции. 

Видовете интервенции, посочени в член 41б, параграф 2, букви в), д), е), ж) и з) не 

се отнасят за памука, семената от репица и рапица, слънчогледовото семе и 

семената от соя, включени в приложение [X]. 
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2. За целите на параграф 1, буква а) държавите членки определят в стратегическите 

си планове по ОСП формите на сътрудничество, които да се използват: 

a) Държавите членки могат да решат видовете интервенции в един или повече 

сектори да се изпълняват чрез одобрени оперативни програми на 

организации на производители или асоциации на организации на 

производители, признати съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013, или – за 

памука – чрез посочените в параграф 4 субекти. За тази цел се прилага член 

44, параграф 2 и параграфи 3—6 от настоящия регламент. 

б) Подпомагане за интервенции, свързани с целите, установени в член 41а, 

букви а), б) и й), се предоставя само на организации на производители или на 

асоциации на организации на производители, признати съгласно Регламент 

(ЕС) № 1308/2013. 

в) Подпомагане за интервенциите, посочени в член 41б, параграф 1, букви б), в), 

е), з) и и), може да се предоставя и на междубраншови организации, признати 

съгласно Регламент (ЕС) № 1308/2013. 

г) Подпомагането за интервенции от асоциациите на групи на производителите 

или от асоциации на организации на производители не обхваща същите 

интервенции като тези от членуващите в тях организации. Държавите 

членки разглеждат интервенциите на асоциациите на групи на 

производителите и на асоциациите на организации на производители заедно 

с интервенциите на членуващите организации. 

За тази цел държавите членки гарантират, че: 

(i) интервенциите на дадена асоциация на групи на производителите или 

на асоциация на организации на производители са изцяло финансирани 

от приноса на организациите, членуващи в асоциацията; 
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(ii) няма двойно финансиране. 

д) Държавите членки гарантират, че подпомагането за интервенциите, 

посочени в член 41б, параграф 2, букви д), е) и ж), не надвишава една трета 

от общите разходи на избрания(те) сектор(и), установени в стратегическите 

им планове по ОСП. 

3. Видовете интервенции, посочени в параграф 1, буква б), са следните: 

a) инвестиции в материални и нематериални активи за съоръженията за 

преработка и инфраструктурата на сектора, в машини, както и в структури 

и средства за предлагане на пазара; 

б) инвестиции в материални и нематериални активи за иновации, състоящи се 

от разработването на иновативни продукти и на вторични продукти от 

сектора, процеси и технологии, други инвестиции, с които се добавя стойност 

на всеки от етапите от веригата на доставки, включително за обмен на 

знания; 

в) популяризиране в трети държави, състоящо се в една или повече от следните 

дейности: 

i) връзки с обществеността, действия за популяризиране или реклама, 

които по-специално изтъкват високите стандарти при продуктите от 

Съюза, най-вече от гледна точка на качеството, безопасността на 

храните или грижата за околната среда; 

ii) участие в мероприятия, панаири или изложения с международна 

значимост; 

iii) информационни кампании, по-специално относно схемите за качество 

на Съюза, отнасящи се до наименованията за произход, географските 

указания и биологичното производство; 

iv) проучвания на нови пазари, необходими за разширяване на пазарните 

възможности; 
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v) проучвания с цел оценка на резултатите от мерките за популяризиране 

и информиране; 

vi) подготовка на технически досиета, включително лабораторни 

изпитвания и оценки, фитосанитарни и хигиенни правила, както и 

други изисквания на трети държави за внос на продукти от сектора с 

цел да се улесни достъпът до пазарите на трети държави. 

4. Държавите членки, които решат да осъществяват секторни видове интервенции в 

сектора на памука чрез одобрени оперативни програми на организации на 

производители или асоциации на организации на производители, признават 

организациите на производители в сектора на памука и асоциациите от тези 

производители въз основа на изискванията и посредством процедурите, 

предвидени в член 152, параграф 1 и членове 153 – 156 от Регламент (ЕС) 

№ 1308/201316. Групите на производителите и федерациите на тези групи на 

производителите, признати от държавите членки въз основа на протокол №4 към 

Акта за присъединяване на Република Гърция от 1979 г. преди влизането в сила 

на настоящия регламент, се смятат за целите на настоящия раздел съответно за 

организации на производители или асоциации на организации на производители. 

5. Държавите членки, които решат да осъществяват секторни видове интервенции в 

сектора на семената от репица и рапица, слънчогледовото семе и семената от соя, 

включени в приложение [x], гарантират, че всяко плащане на база единица площ, 

предвидено за тези култури в настоящия раздел, е включено в максималния 

размер на подпомаганата площ, посочен в член 33.}* 

                                                 
16 РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 1308/2013 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 17 

декември 2013 г. за установяване на обща организация на пазарите на селскостопански 

продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и 

(ЕО) № 1234/2007 на Съвета (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671) 
* Съдържанието на този член следва да се обсъди допълнително въз основа на резултатите от 

заседанието на Специалния комитет по селско стопанство от 25 ноември 2019 г., на което 

беше представен алтернативен вариант на член 60а, който получи подкрепата на 

мнозинството от делегациите. 
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Член 61 

[…] 

[…] 
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[…] 

 

Член 62 

[…] 
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Член 63 

Финансова помощ от Съюза 

1. Финансовата помощ от Съюза е [...] ограничена до 50% от реално извършените разходи 

за видовете интервенции, посочени в член 60а. Останалата част от разходите се 

поема от бенефициерите. 

Държавите членки може да решат, че финансова помощ от Съюза се изплаща на 

оперативни фондове, създадени от организации на производители или от техни 

асоциации. За тази цел се прилагат член 45 и член 46, параграф 1 от настоящия 

регламент. 

1а. Ограничението от 50%, предвидено в параграф 1, се увеличава на 60% за 

организации на производители или асоциации на организации на производители, 

признати съгласно Регламент № 1308/2013, за първите пет години след годината 

на признаване. 

2. Финансовата помощ от Съюза е ограничена до 5 % от стойността на предлаганата на 

пазара продукция на: 

— всяка организация на производители или асоциация на организации на 

производители, или 

— производителите, организирани във форми на сътрудничество, както е 

посочено в член 60а, параграфи 1—3. 
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ГЛАВА IV 

ВИДОВЕ ИНТЕРВЕНЦИИ В ОБЛАСТТА НА РАЗВИТИЕТО НА 

СЕЛСКИТЕ РАЙОНИ 

РАЗДЕЛ 1 

ВИДОВЕ ИНТЕРВЕНЦИИ 

Член 64 

Видове интервенции в областта на развитието на селските райони 

Видовете интервенции по тази глава [...] се изразяват в плащания или подкрепа по 

отношение на: 

a) поети задължения в областта на околната среда и климата и други задължения в 

областта на управлението; 

б) природни или други специфични за района ограничения; 

в) специфични за района неблагоприятни аспекти, произтичащи от някои задължителни 

изисквания; 

г) инвестиции; 

д) установяване на млади земеделски стопани, [...] стартиране на стопанска дейност в 

селските райони и развитие на малки стопанства; 

е) инструменти за управление на риска; 

ж) сътрудничество; 

з) обмен на знания и информация. 
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Член 65 

Задължения в областта на околната среда и климата и други задължения в областта на 

управлението 

1. Държавите членки [...] включват сред интервенциите в стратегическите си планове 

по ОСП задължения в областта на агроекологията и климата и може да включат 

други задължения в областта на управлението. Плащанията за тези задължения се 

отпускат при условията, установени в настоящия член, и както е уточнено 

допълнително в стратегическите [...] планове по ОСП. 

2. […] 

3. […] 

4. Държавите членки отпускат плащания само на земеделски стопани [...] или.други 

бенефициери, които доброволно поемат задължения в областта на управлението, които 

се смята, че имат благотворно въздействие за постигането на една или повече от 

специфичните цели по ОСП, установени в член 6[...]. 

5. В рамките на настоящия [...]член държавите членки предоставят само плащания, 

покриващи задължения, които: 

а) надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление и 

стандартите за [...] ДЗЕС, установени съгласно глава I, раздел 2 от настоящия дял; 

б) надхвърлят съответните минимални изисквания за използване на торове и на 

продукти за растителна защита, хуманно отношение към животните, както и 

съответните други задължителни изисквания, установени в националното право 

и в правото на Съюза; 



 

 

14824/19   bd,epk/AV/nb,tg 101 

ПРИЛОЖЕНИЕ LIFE.1  BG 
 

в) надхвърлят условията, установени за поддръжката на земеделските площи в 

съответствие с член 4, параграф 1, буква а); 

г) са различни от задълженията, за които са отпуснати плащания съгласно член 28. 

6. Държавите членки [...] определят плащанията, които ще се отпускат [...], въз основа 

на допълнителните направени разходи и пропуснати приходи, произтичащи от 

поетите задължения, като се вземат предвид определените целеви стойности. Тези 

плащания се отпускат годишно и може да включват [...] разходи по сделките. В 

надлежно обосновани случаи държавите членки могат да предоставят подпомагане под 

формата на фиксирано или еднократно плащане. […] 

7. Държавите членки могат да популяризират и подкрепят колективни схеми и 

ориентирани към резултати схеми за плащания за насърчаване на земеделските стопани 

или други бенефициери да постигнат значително подобрение на качеството на 

околната среда в по-широк мащаб [...] или по измерим начин. 

8. Задълженията се поемат за период от пет до седем години. В своите стратегически 

планове по ОСП обаче държавите членки могат да определят по-дълъг период за 

определени видове задължения, включително чрез предвиждане на ежегодно 

удължаване след изтичане на първоначалния период, когато това е необходимо с оглед 

постигането или запазването на търсените ползи за околната среда. 

[...] За задължения за хуманно отношение към животните, за задължения за 

опазване, устойчиво използване и развитие на генетичните ресурси, за 

преминаване към биологично земеделие, [...] за нови поети задължения, 

непосредствено следващи задължението, изпълнено в първоначалния период, или в 

други надлежно обосновани случаи държавите членки могат да определят по-кратък 

период от най-малко една година в своите стратегически планове по ОСП. 
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8a. Държавите членки гарантират, че по отношение на операциите, предприети в 

рамките на вида интервенция, посочен в настоящия член, е предвидена клауза за 

преразглеждане, за да се гарантира тяхното адаптиране в случай на изменения в 

съответните задължителни стандарти, изисквания или задължения, посочени в 

параграф 5, които поетите задължения трябва да надхвърлят, както и за да се 

гарантира спазването разпоредбите на буква г) на същия параграф. Ако тези 

корекции не бъдат приети от бенефициера, ангажиментът отпада и не се изисква 

възстановяване на средства по отношение на периода, през който ангажиментът се 

е изпълнявал. Държавите членки също така гарантират, че по отношение на 

предприетите операции в рамките на вида интервенция, предвидена в настоящия 

член, които надхвърлят периода {2021}-2027 г., е предвидена клауза за 

преразглеждане, за да се даде възможност за тяхното адаптиране към правната 

рамка за следващия период. 

9. Когато подпомагането по настоящия [...] член се предоставя за задължения в областта 

на агроекологията и климата, за задължения за преминаване към биологично земеделие 

или за запазване на практиките и методите за биологично земеделие, определени в 

Регламент (ЕО) № 834/2007, и за екологични услуги и услуги във връзка с климата в 

горското стопанство, държавите членки установяват плащане на хектар. В надлежно 

обосновани случаи или за други задължения държавите членки могат да прилагат 

други единици освен хектар. 

10. […] 

11. […] 
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Член 66 

Природни или други специфични за района ограничения 

1. Държавите членки могат да отпускат плащания във връзка с природни или други 

специфични за района ограничения при условията, установени в настоящия член, и 

както е уточнено допълнително в стратегическите им планове по ОСП с цел да 

допринесат за постигането на една или повече от специфичните цели, посочени в 

член 6 [...]. 

2. [...] Такива плащания се отпускат на [...] земеделски стопани във връзка с райони, 

определени съгласно член 32 от Регламент (ЕС) № 1305/2013. 

Чрез дерогация от първа алинея, в надлежно обосновани случаи държавите 

членки могат да преопределят районите, които са обект на природни или други 

специфични за района ограничения, в съответствие с условията, предвидени в 

член 32 от Регламент (ЕС) № 1305/2013.* 

3. Държавите членки могат да отпускат плащания по настоящия [...] член само с цел 

компенсиране на бенефициерите за всички или за част от допълнителните разходи и 

пропуснати приходи, свързани с природни или други специфични за района 

ограничения в съответния район. 

4. Допълнителните разходи и пропуснати приходи, посочени в параграф 3, се изчисляват 

във връзка с природните или другите специфични за района ограничения в сравнение с 

райони, в които няма природни или други специфични за района ограничения. 

5. Плащанията се предоставят годишно за хектар земеделска площ. 

                                                 
* Съображение (40) следва да се промени по съответстващ начин. 
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Член 67 

Специфични за района неблагоприятни аспекти, произтичащи от някои задължителни 

изисквания 

1. Държавите членки могат да отпускат плащания във връзка със специфични за района 

неблагоприятни аспекти, наложени от изискванията, произтичащи от изпълнението на 

директиви 92/43/ЕИО, [...] 2009/147/ЕО или [...] 2000/60/ЕО при условията, установени 

в настоящия член, и както е уточнено допълнително в стратегическите им планове по 

ОСП, с цел да допринесат за постигането на една или повече от специфичните цели, 

посочени в член 6 [...]. 

2. [...] Такива плащания [...] се отпускат на земеделски стопани [...] или други 

бенефициери [...] в районите с неблагоприятни аспекти, посочени в параграф 1. В 

сектора на горското стопанство плащания се отпускат само на горски стопани, 

лица, стопанисващи горски стопанства, и техните сдружения. 

3. При [...] определянето на районите с неблагоприятни аспекти държавите членки могат 

да включат една или повече от следните области: 

a) селскостопанските и горските райони по "Натура 2000", определени по реда на 

Директиви 92/43/ЕИО и 2009/147/ЕО; 

б) други определени защитени природни зони с екологични ограничения по 

отношение на селското стопанство или горите, които допринасят за прилагането 

на член 10 от Директива 92/43/ЕИО, ако тези зони не надхвърлят 5% от районите, 

определени по „Натура 2000“, които попадат в териториалния обхват на всеки 

стратегически план по ОСП; 

в) селскостопански райони, включени в плановете за управление на речните басейни 

съгласно Директива 2000/60/ЕО. 
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4. Държавите членки могат да отпускат плащания по настоящия [...] членсамо с цел 

компенсиране на бенефициерите за всички или за част от допълнителните разходи и 

пропуснатите приходи, свързани със специфични за района неблагоприятни аспекти в 

съответния район, включително всякакви разходи по сделките. 

5. Допълнителните разходи и пропуснатите приходи, посочени в параграф 4, се 

изчисляват: 

а) във връзка с ограниченията, произтичащи от директиви 92/43/ЕИО и 2009/147/ЕО, 

по отношение на неблагоприятните аспекти, произтичащи от изискванията, които 

надхвърлят съответните стандарти за ДЗЕС, [...] определени в глава I, раздел 2 от 

настоящия дял на настоящия регламент, както и условията, установени за 

поддръжка на земеделските площи, в съответствие с член 4, параграф 1, буква а) 

от настоящия регламент; 

б) във връзка с ограниченията, произтичащи от Директива 2000/60/ЕО, по 

отношение на неблагоприятните аспекти, произтичащи от изискванията, които 

надхвърлят съответните законоустановени изисквания за управление, с 

изключение на ЗИУ [...] 1, както е посочено в приложение III, и стандартите за 

ДЗЕС, [...] определени в глава I, раздел 2 от настоящия дял, както и условията, 

установени за поддръжка на земеделските площи в съответствие с член 4, 

параграф 1, буква а) от настоящия регламент. 

6. Плащанията се предоставят годишно за хектар площ. 

Член 68 

Инвестиции 

1. Държавите членки могат да предоставят подпомагане за инвестиции при условията, 

установени в настоящия член, и както е уточнено допълнително в стратегическите им 

планове по ОСП. 
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2. Държавите членки могат да предоставят подпомагане по настоящия [...] член само за 

онези инвестиции в материални и [...] нематериални активи, които допринасят за 

постигането на една или повече отспецифичните цели, установени в член 6. […] 

За стопанства над определен размер, който държавите членки трябва да определят 

в стратегическите си планове по ОСП, подпомагане за сектора на горското 

стопанство се предоставя само при представяне на необходимата информация от 

план за управление на горите или на еквивалентен инструмент в съответствие с 

устойчивото управление на горите съгласно разбирането на конференцията на 

министрите за опазване на горите в Европа от 1993 г. 

3. Държавите членки изготвят списък на недопустимите инвестиции и категории разходи, 

като включват най-малко следното: 

а) […] 

б) закупуване на права за получаване на плащане; 

в) закупуване на земя на стойност над 10% от общите допустими разходи за 

съответната операция, [...] което при финансовите инструменти се отнася за 

приноса на стратегическия план по ОСП, изплатен на крайните получатели, 

а при гаранциите – за размера на съответния заем; 

г) закупуване на [...] селскостопански животни, с изключение на застрашени 

породи, както е определено в член 2, параграф 24 от Регламент (ЕС) № 

2016/1012, едногодишни растения и тяхното засаждане, различно от закупуване с 

цел възстановяване на земеделския или горския потенциал след природни 

бедствия и катастрофални събития; 
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д) лихви по дългове, с изключение на свързани с безвъзмездни средства, отпуснати 

под формата на лихвени субсидии или субсидии за гаранционни такси; 

е) инвестиции в напоителни системи, които не са съвместими с постигането и 

поддържането на добро състояние на водните обекти, както е определено в 

член 4, параграф 1 от Директива 2000/60/ЕО, включително разрастване на 

напоителните системи, което засяга водни басейни, чийто статус е определен като 

незадоволителен в съответния план за управление на речния басейн по причини, 

свързани с количеството; 

ж) инвестиции в широкомащабна инфраструктура[...] , както е определено от 

държавите членки, които не са част от стратегии за водено от общностите 

местно развитие, установени в член 26 от Регламент [РОР], с изключение на 

инвестиции в широколентова инфраструктура, възобновяема енергия, 

защита от наводнения и защита на бреговете;; 

з) инвестиции в залесяване, които не са съвместими с целите, свързани с климата и 

околната среда, в съответствие с принципите за устойчиво управление на горите, 

разработени в общоевропейските насоки за залесяване и повторно залесяване. 

Букви [...], б), г) и ж) от първа алинея не се прилагат, когато подпомагането се 

предоставя посредством финансови инструменти. 

Чрез дерогация от буква в), закупуването на земя с цел опазване на околната 

среда и опазване на богатите на въглерод почви, както и закупуването на земя от 

млади земеделски стопани чрез използване на финансови инструменти, може да 

бъде допустимо до по-висока ставка от 10%. При финансовите инструменти всеки 

определен процент се прилага за приноса от стратегическия план по ОСП, който 

се изплаща на крайния получател или, в случай на гаранции — до размера на 

базовия заем. 
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{Чрез дерогация от буква е) инвестиции в напояването може да станат допустими, 

ако предварителният екологичен анализ показва, че инвестицията няма да окаже 

значително отрицателно въздействие върху околната среда. Такъв анализ на 

въздействието върху околната среда се извършва от компетентния орган или се 

одобрява от него.} 

4. Държавите членки ограничават подпомагането до [...] една или повече [...] стойности, 

[...] които не надвишават [...] 75% от допустимите разходи. 

[...] Подпомагането може да бъде увеличено до най-много 100% за следните 

инвестиции: 

а) залесяване и инвестиции в непроизводствени дейности, свързани с една или 

повече от специфичните цели в областта на околната среда и климата, установени 

в член 6, [...] букви г), д) и е), включително инвестиции в непроизводствени 

дейности, предназначени за предпазване на селскостопанските животни от 

хищници; 

б) инвестиции в основни услуги в селските райони, както е определено от 

държавите членки; 

в) инвестиции във възстановяването на земеделски или горски потенциал след 

природни бедствия или катастрофални събития и инвестиции в подходящи 

превантивни действия за гори и селски райони; 

г) инвестиции в непроизводствени дейности, подпомагани посредством 

стратегии за водено от общностите местно развитие, определени в член 26 

[РОР], и проекти на оперативните групи в рамките на Европейското 

партньорство за иновации за селскостопанска производителност и 

устойчивост, посочени в член 71, буква а); 
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д) инвестиции в непроизводствени дейности за горска инфраструктура и 

консолидиране и подобрение на земята. 

5 Ако според правото на Съюза бъдат наложени нови изисквания за земеделските 

стопани, може да бъде предоставено подпомагане за инвестиции с цел 

съобразяване с тези изисквания за не повече от 24 месеца от датата, на която 

изискванията стават задължителни за стопанствата. 

Член 69 

Установяване на млади земеделски стопани, [...] стартиране на стопанска дейност в 

селските райони и развитие на малките стопанства 

1. Държавите членки могат да предоставят подпомагане във връзка с установяването на 

млади земеделски стопани, [...] стартирането на стопанска дейност в селските райони и 

развитието на малките стопанства при условията, установени в настоящия член, и 

както е уточнено допълнително в стратегическите им планове по ОСП с цел да 

допринесат за постигането на една или повече отспецифичните цели, посочени в 

член 6. 

2. Държавите членки могат да предоставят подпомагане по настоящия [...] член само за да 

окажат съдействие за: 

а) установяването на млади земеделски стопани, които отговарят на условията, 

предвидени от държавата членка в нейния стратегически план по ОСП 

съгласно [...] член 4, параграф 1, буква д); 

аа) развитието на малките стопанства, както е определено от държавите членки; 

б) стартирането на стопанска дейност в селските райони, свързана със селското и 

горското стопанство, или диверсификация на доходите на земеделските 

домакинства в неселскостопански дейности; 

в) стартирането на стопанска дейност за неселскостопански дейности в селските 

райони, както е определено от държавите членки [...] . 
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3. Държавите членки определят условия за представянето на бизнес план и за неговото 

съдържание, [...] които трябва да бъдат изпълнени, за да могат бенефициерите да 

получат подпомагане по настоящия член. 

4. Държавите членки предоставят подпомагане под формата на еднократни суми или 

финансови инструменти, или комбинация от двете. Подпомагането се ограничава до 

максимален размер на помощта от 100 000 EUR и може да бъде [...] диференцирано в 

съответствие с обективни критерии. 

Член 70 

Инструменти за управление на риска 

1. Държавите членки [...] може да предоставят подпомагане за инструменти за управление 

на риска при условията, установени в настоящия член, и както е уточнено 

допълнително в стратегическите им планове по ОСП, въз основа на направената от 

тях оценка на потребностите след SWOT анализа. 

2. [...] Предоставеното по настоящия [...] член подпомагане [...] насърчава инструментите 

за управление на риска, които помагат на [...] земеделските стопани при управлението 

на рисковете по отношение на производството и доходите, свързани с тяхната 

селскостопанска дейност, които са извън техния контрол. [...] То допринася за 

постигането на една или повече от специфичните цели, установени в член 6. 

3. Държавите членки може да предоставят подпомагане за различни видове 

инструменти за управление на риска в съответствие с оценката си на 

потребностите и, по-конкретно, [...] за: 

a) финансов принос за премиите по застрахователните схеми; 

б) финансов принос за взаимоспомагателните фондове, включително 

административните разходи по създаването им; 
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4. При предоставянето на подпомагане по параграф 3 държавите членки определят 

следните условия за допустимост: 

а) вида и обхвата на допустимите [...] инструменти за управление на риска; 

б) методиката за изчисляване на загубите и факторите, водещи до компенсации; 

в) правилата за създаването и управлението на взаимоспомагателните фондове и, 

според случая, на другите допустими инструменти за управление на риска. 

5. Държавите членки гарантират, че подпомагането се предоставя само за покриване на 

загуби, които надвишават праг от поне 20% от средногодишната продукция или 

доход на даден земеделски стопанин за предшестващия тригодишен период или от 

усреднения размер на база три години от предшестващия петгодишен период, като се 

изключват годините с най-високия и най-ниския показател. 

6. Държавите членки ограничават подпомагането до [...] една или повече стойности, 

които не надвишават [...] 70% от допустимите разходи. 

7. Държавите членки правят необходимото да се избягва свръхкомпенсация в резултат на 

комбинирането на интервенциите по настоящия член с други публични или частни 

схеми за управление на риска. 
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Член 71 

Сътрудничество 

1. Държавите членки могат да предоставят подпомагане за сътрудничество при условията, 

установени в настоящия член, и както е допълнително уточнено в стратегическите им 

планове по ОСП за: 

а) подготвяне и [...] изпълнение на [...] операции на оперативните групи в рамките 

на Европейското партньорство за иновации за селскостопанска производителност 

и устойчивост, както е посочено в член 114; […] 

б) подготвяне и изпълнение на LEADER, посочена в член 25 от Регламент (ЕС) 

[РОР] като водено от общностите местно развитие [...]* ; 

в) [...] насърчаване и подпомагане на схеми за качество и тяхното използване от 

земеделските стопани [...] ; 

г) подпомагане на организациите на производителите или групите на 

производителите; 

д) подпомагане на други форми на сътрудничество. 

2. Държавите членки могат да предоставят подпомагане по настоящия [...] член само с 

цел насърчаване на форми на сътрудничество, което включва [...] поне двама [...] 

участници и което допринася за постигането на една или повече от специфичните 

цели, установени в член 6. 

3. По настоящия [...] член държавите членки могат да покриват разходите, свързани с 

всички аспекти на сътрудничеството. 

                                                 
* Председателството предлага също съображение (45) да се измени, както следва: „[…] 

подпомагано от общността селско стопанство; всички дейности в обхвата на програма 

LEADER; и създаването на групи на производителите и организации на производителите 

[…]“. 
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4. Държавите членки могат да предоставят подпомагането като обща сума, която покрива 

разходите за сътрудничество и разходите по изпълнени [...] операции, включително 

разходите за инвестиции, или могат да покриват само разходите за сътрудничество и 

да използват средствата от други видове интервенции, инструменти за подпомагане на 

равнището на Съюза и на национално равнище за изпълнението на проекти. Когато 

подпомагането се изплаща като обща сума, държавите членки гарантират, че 

съответните правила и изисквания на Съюза за подобни операции, обхванати от 

други видове интервенции за развитие на селските райони, както е посочено в 

членове 65, 66, 67, 68, 69, 70 и 72 от настоящия регламент, са спазени. 

Чрез дерогация от първа алинея, по отношение на LEADER, посочен в член 25 от 

Регламент (ЕС) [РОР] като водено от общностите местно развитие: 

a) подпомагането за всички разходи, допустими за подготвително подпомагане 

по член 28, параграф 1, буква а) от [РОР], и за изпълнението на подбрани 

стратегии по член 28, параграф 1, букви б) и в) от [РОР], се отпуска само 

като обща сума по настоящия член, и 

б) държавите членки гарантират, че съответните правила и изисквания на 

Съюза за подобни операции, обхванати от този вид интервенция[...] за 

инвестиции, както е посочено в член 68 от настоящия регламент, са 

спазени. 

5. […] 

6. Посредством този вид интервенция държавите членки не подпомагат сътрудничество с 

участието само на научноизследователски организации. 
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7. При сътрудничество във връзка с наследяване на земеделско стопанство държавите 

членки могат да предоставят подпомагане само на земеделски стопани, навършили 

пенсионна възраст, или на земеделски стопани, които ще навършат тази възраст до 

края на операцията, както [...] е определено от държавата членка в съответствие с 

нейното национално законодателство. 

8. Държавите членки ограничават подкрепата за максимален период от седем години 

освен за LEADER и съвместни действия в областта на околната среда и климата в 

надлежно обосновани случаи за постигане на специфичните цели, свързани с 

опазването на околната среда и във връзка с климата, установени в член 6, [...], букви 

г), д) и е). 

Член 72 

Обмен на знания и информация 

1. Държавите членки могат да предоставят подкрепа за [...] обмен на знания и 

информация в селскостопанските, горските и селските предприятия и общности, 

както и за опазването на природата, околната среда и климата, включително 

действия за образование и осведоменост в областта на околната среда, при 

условията, посочени в настоящия член, и както е допълнително уточнено в 

стратегическите им планове по ОСП. 

2. Подкрепата [...]по настоящия [...] член [...] може да покрива разходите за всяко 

съответно действие за насърчаване на иновациите, [...] обучението и консултациите, за 

изготвяне и актуализиране на планове, проучвания, както и [...] обмен и 

разпространение на знания и информация, които допринасят за постигането на една 

или повече от специфичните цели, посочени в член 6. 

Подкрепата за консултантски услуги се предоставя само за консултантски услуги, 

при които са спазени изискванията на член 13, трета алинея. 
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3. [...] * 

[...] При създаване на консултантските услуги [...] държавите членки могат да 

предоставят подпомагане под формата на фиксирана сума от максимум 200 000 EUR. 

Те гарантират, че подпомагането е ограничено във времето. 

[…] 

[…] 

[…] 

                                                 
* Ограничение по отношение на интензитета на помощта вече не се предвижда. 
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РАЗДЕЛ 2 

Характеристики, които се прилагат за няколко вида интервенции 

Член 73 

Избор на операции 

1. Управляващият орган на стратегическия план по ОСП, органите на регионално 

равнище или [...] определени междинни органи определят критериите за подбор на 

интервенции, свързани със следните видове интервенции: инвестиции, установяване на 

млади земеделски стопани, [...] стартиране на стопанска дейност в селските райони и 

развитие на малки стопанства, сътрудничество, обмен на знания и информация след 

консултация с мониторинговия комитет, посочен в член 111. Критериите за подбор 

имат за цел да гарантират еднакво третиране на кандидатите, по-добро използване на 

финансовите средства и насочване на подпомагането според целта на интервенциите. 

Държавите членки могат да решат да не прилагат критерии за подбор за интервенциите 

в инвестиции, които са ясно ориентирани към цели, свързани с околната среда, или 

реализирани във връзка с дейности по възстановяване. 

Чрез дерогация от първата алинея, в надлежно обосновани случаи може да се 

установи друг метод за подбор след консултация с мониторинговия комитет, 

посочен в член 111. 

2. Отговорността на управителния орган, органите на регионално равнище или 

определените междинни органи, установена в параграф 1, не засяга задачите на 

местните групи за действие, посочени в член 27 от Регламент (ЕС) [РОР]. 

3. Параграф 1 не се прилага, когато подпомагането се предоставя под формата на 

финансови инструменти. 
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4. Държавите членки може да решат да не прилагат критерии[...] за подбор [...] за 

операциите, които са били сертифицирани с отличие по програмите „Хоризонт 2020“ 

или „Хоризонт Европа“ или са били подбрани по програма [...]„LIFE“, при условие че 

тези операции са съвместими със стратегическия план по ОСП. 

5. Не се подбират операции за подпомагане, когато са физически завършени или изцяло 

осъществени преди подаването на заявление за финансиране по стратегическия план по 

ОСП [...], независимо от това дали всички съответни плащания са направени. 

Държавите членки определят начална дата на допустимост на разходите. 

6. Цяла операция или част от операция може да се изпълнява извън съответната 

държава членка, включително извън територията на Съюза, при условие че 

операцията допринася за целите на стратегическия план по ОСП. 

{Член 74 

 [...] Специални правила за финансовите инструменти 

1. Подпомагането под формата на финансови инструменти, предвидено в член 52 от 

Регламент (ЕС) [РОР], може да се предоставя по видовете интервенции, посочени 

в членове 68, 69, 70, 71 и 72 от настоящия регламент. 

[...] 2. Когато подпомагането е предоставено под формата на финансови инструменти 

[...], се прилагат определенията за „финансов инструмент“, „финансов продукт“, „краен 

получател“, „холдингов фонд“, „специален фонд“, „ефект на ливъридж“, [...] 

„коефициент на мултиплициране“, „разходи за управление“ и „такси за управление“, 

както е определено в член 2 от Регламент (ЕС) [РОР] и разпоредбите на дял V, глава II, 

раздел 2 от посочения регламент. 

Освен това се прилагат разпоредбите по параграфи [...] 3—5. 
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2. […] 

3. В съответствие с член 52, параграф 2 от Регламент (ЕС) [РОР] [...] оборотният капитал 

[...] може да бъде допустим разход по видовете интервенции, посочени в членове 68, 

70, 71 и 72 от настоящия регламент. 

За дейности, попадащи в обхвата на член 42 от ДФЕС, оборотният капитал може да 

бъде допустим разход с брутен еквивалент на безвъзмездни средства до 200 000 EUR за 

който и да било период от три финансови години [...] на равнището на крайния 

получател. 

4. Когато по дадена операция се предоставя комбинация от подпомагане под формата на 

финансови инструменти и безвъзмездни средства, [...] приложимият размер на 

подпомагането, както е определен в стратегическите планове по ОСП в 

съответствие с членове 68, 69, 70, 71 и 72 от настоящия регламент, се прилага за 

комбинираното подпомагане, предоставено за операцията [...] . 

5. Допустимите разходи по даден финансов инструмент представляват общата сума на 

приноса по стратегическия план по ОСП, изплатен или, когато става въпрос за 

гаранции — заделен [...] за договори за гаранция от финансовия инструмент в рамките 

на периода на допустимост, когато тази сума съответства на: 

a) плащания към [...] крайни получатели, когато става въпрос за заеми, капиталови 

или квазикапиталови инвестиции; 
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б) средствата, заделени [...] за договори за гаранция, независимо дали са текущи или 

вече са достигнали своя падеж, за да се отговори на евентуални искания за 

активиране на гаранции за загуби, изчислени въз основа на консервативна 

предварителна оценка на риска и в съответствие с коефициента на 

мултиплициране, [...] установен за съответните изплатени нови заеми или 

капиталови инвестиции в крайни получатели; 

в) плащания към или в полза на крайни получатели, когато финансовите 

инструменти се съчетават с [...] друг принос на Съюза в рамките на една операция 

на даден финансов инструмент съгласно член 52, параграф 5 от Регламент (ЕС) 

[РОР]; 

г) плащания на такси за управление и възстановяване на разходите за управление, 

направени от организациите, които изпълняват финансовия инструмент. 

Когато даден финансов инструмент се изпълнява през последователни програмни 

периоди, може да се предоставя подпомагане на крайни получатели или в полза на 

крайни получатели, включително разходи и такси за управление, въз основа на 

правни задължения, поети в рамките на предишния програмен период, при 

условие че това подпомагане е в съответствие с правилата за допустимост на 

следващия програмен период. В такива случаи допустимостта на разходите, 

представени в заявленията за плащане, се определя в съответствие с правилата на 

съответния програмен период. 

За целите на буква б) от настоящия параграф, [...] ако субектът, който се ползва от 

гаранциите, не е изплатил заемите, капиталовите или квазикапиталовите 

инвестиции на крайните получатели в планирания размер в съответствие с 

коефициента на мултиплициране, допустимият разход се намалява 

пропорционално. Коефициентът на мултиплициране може да се преразгледа, [...] 

когато това е оправдано от настъпили промени в пазарните условия. Подобно 

преразглеждане няма обратно действие по отношение на допустимите разходи, 

съответстващи на размера на възстановеното подпомагане. 
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За целите на буква г) от настоящия параграф, [...]когато организациите, изпълняващи 

холдингов фонд [...] или специален фонд [...], се избират чрез пряко възлагане на 

обществена поръчка [...] съгласно член 53 ([...] 2а) от Регламент (ЕС) [РОР], сумата 

на разходите и таксите за управление [...] е [...] единна ставка в размер [...] до [...] 10% 

от общата сума, включена във всяко заявление за плащане съгласно член 30, 

параграф 4, букви а) и б). Единната ставка е в размер до 20% от общата сума, 

свързана с капиталови или квазикапиталови инвестиции, включени във всяко 

заявление за плащане съгласно член 30, параграф 4, буква б). 

[...] За целите на буква г) от настоящия параграф организациите, изпълняващи [...] 

холдингов фонд или специален фонд, се избират чрез конкурентна тръжна процедура 

в съответствие с приложимото законодателство, а [...] сумата на разходите и таксите 

за управление се определя в споразумението за финансиране, отразяващо 

резултатите от конкурентната тръжна процедура [...]. Разходите и таксите за 

управление включват както основно възнаграждение, така и възнаграждение, 

обвързано с качеството на изпълнение. 

Когато таксите за предоставяне на кредит или част от тях се начисляват на краен 

потребител, те не се декларират като допустими разходи. 
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Член 75 

Използване на ЕЗФРСР, изпълняван чрез InvestEU [...] 

1. [...] В предложението за стратегически план по ОСП, посочено в член 106 или в 

искането за изменение на стратегически план по ОСП, посочено в член 107, 

държавите членки може да разпределят сума, която да се внесе и да се изпълнява чрез 

бюджетната гаранция на InvestEU и консултантския център InvestEU. Сумата, 

която се [...] внася в InvestEU, не надвишава [5%] от общите разпределени средства по 

ЕЗФРСР [...] за стратегическия план по ОСП и се оползотворява в съответствие с 

правилата за InvestEU, установени в Регламента за InvestEU. Стратегическият план 

по ОСП съдържа обосновка на използването на InvestE[...]U[...] и неговия принос за 

постигането на една или повече от специфичните цели, посочени в член 6 и 

избрани по линия на стратегическия план по ОСП. 

[…] 

2. За исканията за изменение на стратегически план по ОСП [...] могат да бъдат 

набелязвани само средства от бъдещи години. 

[…] 
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3. Посочената в параграф 1 [...] сума се използва за обезпечаване на частта от гаранцията 

на ЕС по подразделението на държавата членка и за консултантския център InvestEU 

[при сключване на споразумението за приноса, посочено в член 9, параграф 2 от 

Регламент …[Регламента за InvestEU]. 

4. Ако в рамките на четири месеца от датата на решението на Комисията за 

одобряване на стратегическия план по ОСП не бъде сключено споразумение за 

принос съгласно член [9] от [Регламента за InvestEU] за посочена в параграф 1 сума, 

разпределена в стратегическия план по ОСП по член 106, съответната сума се 

използва в стратегическия план по ОСП, след като държавата членка представи 

искане за изменение [...] в съответствие с член 107 [...] . 

4а. Споразумението за принос за определена сума, посочена в параграф 1, разпределена в 

искането [...] за изменение на даден стратегически план по ОСП, се сключва 

едновременно с приемането на решението за одобряване на изменението на 

стратегическия план[...] по ОСП. 

5. Ако споразумението за гаранция, предвидено в член [9] от [Регламента за InvestEU], не 

бъде сключено в срок от [...] девет месеца след одобрението на споразумението за 

принос, споразумението за принос се прекратява или се удължава по взаимно 

съгласие. 

Ако членството на дадена държава членка в InvestEU бъде прекратено, 

съответните суми, внесени в общия обезпечителен фонд като обезпечение, се [...] 

възстановяват като вътрешни целеви приходи съгласно член 21, параграф 5 от 

Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 и държавата членка представя [...] искане за 

изменение на стратегическия план по ОСП, за да използва възстановените и 

разпределените суми за бъдещи календарни години съгласно параграф 2. 
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Прекратяването или изменението на споразумението за принос се сключва 

едновременно с приемането на решението за одобряване на изменението на 

стратегическия план по ОСП не по-късно от 31 декември 2026 г. 

6. Когато дадено споразумение за гаранция, посочено в член [9] от [Регламента за 

InvestEU], не е било [...] надлежно изпълнено в срок от [...] четири години [...] от 

подписването му, държавата членка може да поиска размерът на поетите задължения по 

това споразумение за гаранция, който не обхваща съответните заеми, капиталови 

инвестиции или други инструменти за рискови инвестиции, да бъде третиран в 

съответствие с параграф 5. 

7. Средствата, генерирани от или относими към приноса за InvestEU [...], се предоставят 

на държавите членки и се използват за подпомагане на същата цел или същите цели, 

посочени в параграф 1, под формата на финансови инструменти и бюджетни 

гаранции [...] . 

8. Предвиденият в член 32 от [Хоризонталния регламент за ОСП] срок за 

автоматична отмяна за сумите, подлежащи на повторно използване в 

стратегическия план по ОСП в съответствие с параграфи 4, 5 и 6, започва да тече 

през годината, в която са поети съответните бюджетни задължения.}* 

                                                 
* Следва да се разгледа въпросът дали е необходимо да се гарантира привеждането в 

съответствие със съответните разпоредби на РОР, след като този регламент стане достатъчно 

стабилен, за да се избегне всякакво дублиране. 
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Член 76 

Адекватност и точност на изчисленията 

Когато подпомагането се предоставя въз основа на допълнителни разходи или на пропуснати 

приходи в съответствие с членове 65, 66 и 67, държавите членки гарантират, че съответните 

изчисления са адекватни и точни, както и че са направени предварително въз основа на 

метода за коректно, справедливо и доказуемо изчисление. За тази цел организаци[...]и, 

ко[...]ито [...] са функционално независим[...]и от органите, отговарящи за изпълнението на 

стратегическия план по ОСП, и ко[...]ито разполагат с подходящите експертни знания, 

прав[...]ят изчисленията или потвърждават адекватността и точността на изчисленията. 

Член 77 

 [...] Форми на подпомагане 

1. Без да се засягат членове 65, 66, 67, [...] 69, 74 и 75, подпомагането, предоставяно по 

тази глава, може да бъде под една от следните форми: 

а) възстановяване на действително направени от бенефициера допустими разходи; 

б) единични разходи; 

в) еднократни суми; 

г) финансиране по единна ставка. 

2. Размерите за видовете безвъзмездни средства, посочени в параграф 1, букви б), в) и г), 

се определят по един от следните начини: 

а) коректен, справедлив и проверим метод на изчисление, основаващ се на: 

i) статистически данни, друга обективна информация или експертна оценка; 

или 
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ii) проверени данни за минали периоди за отделните бенефициери; или 

iii) прилагането на обичайните практики за осчетоводяване на разходите на 

отделните бенефициери; 

б) проектобюджети, изготвени на индивидуална основа и предварително 

договорени от органа, подбиращ операцията; 

в) в съответствие с правилата за прилагането на съответните единични разходи, 

еднократни суми и единни ставки, прилагани в други политики на Съюза за 

подобен тип операция; 

г) в съответствие с правилата за прилагането на съответните единични разходи, 

еднократни суми и единни ставки, прилагани в рамките на схеми за предоставяне 

на безвъзмездни средства, финансирани изцяло от държавата членка за подобен 

тип операция. 

Член 78 

Делегирани правомощия по отношение на допълнителните изисквания за видовете 

интервенции за развитие на селските райони 

На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в съответствие с 

член 138 за допълване на настоящия регламент с изисквания, които са в допълнение към 

предвидените в настоящата глава във връзка с условията за предоставяне на подпомагане за 

[...] 

[...] поети задължения, свързани с управлението, както е посочено в член 65, във връзка с 

генетичните ресурси и хуманното отношение към животните [...]; 

[…] 

[...] . 
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ДЯЛ IV  

ФИНАНСОВИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 79 

Разходи по линия на ЕФГЗ и ЕЗФРСР 

1. По ЕФГЗ се финансират видовете интервенции, свързани с: 

а) директни плащания, предвидени в член 14; 

б) секторни интервенции, предвидени в дял III, глава ІІІ. 

2. По ЕЗФРСР се финансират видовете интервенции, посочени в дял III, глава IV. 

Член 80 

Допустимост на разходите* 

1. Разходите са допустими за принос от ЕФГЗ [...], считано от 1 януари на годината, 

следваща годината на одобрението от Комисията на стратегическия план по ОСП. 

Разходите по линия на ЕЗФРСР са допустими от датата на представяне на 

стратегическия план по ОСП, но не преди 1 януари {2021 г.}. 

2. Разходите, които са станали допустими в резултат на изменение на стратегическия план 

по ОСП, са допустими за принос от ЕЗФРСР, считано от датата на подаване в 

Комисията на искането за изменение или от датата на уведомяване за изменението, 

посочено в член 107, параграф 7, втора алинея. 

                                                 
* Да се обсъди допълнително в контекста на преходните правила. 
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Чрез дерогация от първа алинея и член 73, параграф 5 [...], когато става въпрос за 

извънредни мерки поради природни бедствия, катастрофални събития или 

неблагоприятни климатични явления или за съществени и внезапни промени в 

социално-икономическите условия в държавата членка или региона, в стратегическия 

план по ОСП може да се предвиди, че разходи, финансирани по ЕЗФРСР и свързани с 

измененията в плана, може да започнат да се считат за допустими от датата на 

настъпване на събитието. 

3. Разходите са допустими за принос от ЕЗФРСР, ако са направени от бенефициер и са 

платени до 31 декември [2029 г.]. Освен това разходите са допустими за принос от 

ЕЗФРСР само ако съответното подпомагане действително е платено от 

разплащателната агенция до 31 декември [2029 г.]. 

Член 81 

Разпределени финансови средства за видове интервенции под формата на директни 

плащания 

1. Без да се засяга член 15 от Регламент (ЕС) [Хоризонталния регламент за ОСП], общата 

сума за видове интервенции под формата на директни плащания, която може да бъде 

отпусната на дадена държава членка съгласно дял IIІ, глава II от настоящия регламент 

за една календарна година, не надвишава разпределените финансови средства за 

посочената държава членка, както е установено в [приложение IV]. 

Без да се засяга член 15 от Регламент (ЕС) [Хоризонталния регламент за ОСП], 

максималната сума, която може да бъде отпусната на държава членка през една 

календарна година в съответствие с дял III, глава ІІ, раздел [...] 3, подраздел 2 от 

настоящия регламент и преди прилагането на член 15 от настоящия регламент, не 

надвишава разпределените финансови средства за тази държава членка, установени в 

[приложение VI]. 

За целите на член 86, параграф 5 разпределението на финансовите средства на държава 

членка, посочена в първа алинея, след приспадането на сумите, установени в 

[приложение VI] и преди прехвърлянето в съответствие с член 15, е установено в 

[приложение VII]. 
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2. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 138 за изменение на разпределените за държавите членки средства, 

установени в [приложения IV и VII], за да се вземат предвид тенденциите, свързани с 

общата максимална сума на директните плащания, която може да бъде отпусната, 

включително прехвърлянето, посочено в членове 15 и 90, прехвърлянето на 

разпределени финансови средства, посочено в член 82, параграф 5, и всички 

приспадания, необходими за финансирането на видовете интервенции в други сектори, 

посочени в член 82, параграф 6. 

Чрез дерогация от първа алинея при адаптирането на [приложение VII] не се вземат под 

внимание прехвърлянията в съответствие с член 15. 

3. Сумата на примерните финансови средства за интервенция, посочени в член 88, за 

видовете интервенции под формата на директни плащания, посочени в член 14, които 

да бъдат отпуснати на държава членка за дадена календарна година, може да надвишава 

разпределените средства на тази държава членка, установени в [приложение IV], с 

прогнозният размер на намалението на плащанията, заявени в стратегическия план по 

ОСП, както е посочено в член 100, параграф 2, буква г), втора алинея. 

Член 82 

Разпределени финансови средства за някои секторни видове интервенции 

1. Финансовата помощ от Съюза за видовете интервенции в лозаро-винарския сектор се 

разпределя на държавите членки, както е установено в [приложение V]. 

2. Финансовата помощ от Съюза за видовете интервенции в сектора на пчеларството се 

разпределя на държавите членки, както е установено в [приложение VIII]. 

3. Финансовата помощ от Съюза за видовете интервенции в сектора на хмела, 

разпределена на Германия, е в размер на [2 188 000] EUR годишно. 
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4. Финансовата помощ от Съюза за видовете интервенция в сектора на маслиновото масло 

и трапезните маслини се разпределя, както следва: 

a) [10 666 000] EUR годишно за Гърция; 

б) [554 000] EUR годишно за Франция; и 

в) [34 590 000] EUR годишно за Италия. 

5. В стратегическите си планове по ОСП съответните държави членки могат да решат да 

прехвърлят общия размер на разпределените финансови средства, посочени в 

параграфи 3 и 4, към разпределените за тях средства за директни плащания. Решението 

не може да се преразглежда. 

Разпределените финансови средства за държавите членки, прехвърлени към средствата 

за директни плащания, вече не са налични за видовете интервенции, посочени в 

параграфи 3 и 4. 

6. В стратегическите си планове по ОСП съответните държави членки могат да решат да 

използват до 3% от разпределените за държавите членки средства за директни 

плащания, установени в приложение IV, след приспадането на сумите, налични за 

памук, установени в приложение VI, за видовете интервенции в секторите, посочени в 

дял III, глава ІІІ, раздел 7. 

Държавите членки могат да решат да увеличат процента, посочен в първа алинея, 

до 5%. В този случай сумата, съответстваща на това увеличение, се приспада от 

максималната стойност, определена в член 86, параграф 5, първа алинея, и вече не 

е на разположение за отпускане за видовете интервенции за обвързано с 

производството подпомагане на доходите, посочени в нея. 

7. През 2023 г. държавите членки могат да преразгледат своите решения, посочени в 

параграф 6, като част от искане за изменение на стратегическите им планове по ОСП, 

посочени в член 107. 

8. Сумите, установени в одобрения стратегически план по ОСП и произлизащи от 

прилагането на параграфи 6 и 7, са задължителни в съответната държава членка. 
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Член 83 

Разпределени финансови средства за видове интервенции в областта на развитието на 

селските райони 

1. Общият размер на подпомагането от Съюза за видовете интервенции за развитие на 

селските райони съгласно настоящия регламент за периода от 1 януари 2021 г. до 31 

декември 2027 г. е [78 811] милиона EUR по [текущи] цени в съответствие с 

многогодишната финансова рамка за годините 2021—2027 г.17 

2. 0,25% от средствата, посочени в параграф 1, се заделят за финансиране на дейностите 

за техническа помощ по инициативата на Комисията, както е посочено в член 7 от 

Регламент (ЕС) [Хоризонталния регламент за ОСП], включително европейската мрежа 

по ОСП, посочена в член 113, параграф 2 от настоящия регламент [...]. Тези дейности 

могат да се отнасят до предходни програмни периоди и последващи периоди на 

стратегическия план по ОСП. 

3. Годишната разбивка по държави членки на сумите по параграф 1, след като се 

приспадне сумата по параграф 2, се съдържа в [приложение IX]. 

4. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 138 за изменение на [приложение IX] за преразглеждане на 

годишната разбивка по държави членки, за да се вземат под внимание съответните 

тенденции, включително прехвърлянето, посочено в членове 15 и 90, за извършване на 

технически корекции без промяна в общите разпределени средства или за да се вземат 

предвид други промени, предвидени в законодателен акт след приемането на 

настоящия регламент. 

                                                 
17 Предложение за регламент на Съвета за определяне на многогодишната финансова 

рамка за годините 2021—2027 г., Съобщение на Комисията до Европейския 

парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комитет и Комитета на 

регионите, COM(2018)322 final. 
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Член 84 

Принос на ЕЗФРСР 

В [...] решението за изпълнение на Комисията за одобряване на даден стратегически план по 

ОСП съгласно член 106, параграф 6 се посочва максималният размер на приноса на ЕЗФРСР 

за плана. Участието на ЕЗФРСР се изчислява въз основа на размера на допустимия публичен 

разход. 

{Член 85 

Ставки за приноса на ЕЗФРСР 

1. В стратегическите планове по ОСП се определя единна ставка за ЕЗФСРС, приложима 

за всички интервенции. 

2. Максималното процентно участие на ЕЗФРСР е: 

а) [70%] от допустимите публични разходи в най-отдалечените региони и малките 

острови в Егейско море по смисъла на Регламент (ЕС) № 229/2013; 

б) [70%] от допустимите публични разходи в по-слабо развитите региони; 

в) [65%] от допустимите разходи за плащания по член 66; 

г) [43%] от допустимите публични разходи в други региони. 

Минималният принос на ЕЗФРСР е [20%]. 
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3. Чрез дерогация от параграф 2 максималната ставка за ЕЗФРСР е: 

а) [80%] за поети задължения, свързани с управлението, посочени в член 65 от 

настоящия регламент, за плащания по член 67 от настоящия регламент, за 

инвестиции в непроизводствени дейности, посочени в член 68 от настоящия 

регламент, за подпомагане за Европейското партньорство за иновации съгласно 

член 71 от настоящия регламент, както и за LEADER, посочена в [член 25] от 

Регламент (ЕС) [РОР] като водено от общностите местно развитие; 

б) [100%] за операции, получаващи финансиране от средствата, прехвърлени към 

ЕЗФРСР в съответствие с членове 15 и 90 от настоящия регламент.} 

Член 86 

Минимален и максимален размер на разпределените финансови средства 

1. Най-малко 5% от общия размер на приноса на ЕЗФРСР за стратегическите планове по 

ОСП, както е посочено в [приложение IX], се запазват за LEADER, посочена в член 25 

от Регламент (ЕС) [РОР] като водено от общностите местно развитие. 

2. Най-малко 30% от общия размер на приноса на ЕЗФРСР за стратегическите планове по 

ОСП, както е установено в [приложение IX], се запазва за интервенции, насочени към 

специфичните цели, свързани с опазването на околната среда и във връзка с климата, 

установени в член 6, [...] букви г), д) и е) от настоящия регламент [...]. 

Първа алинея не се прилага за най-отдалечените региони. 

3. Най-много 4% от общия размер на приноса на ЕЗФРСР за стратегическите планове по 

ОСП, както е установено в [приложение IX], могат да се използват за финансиране на 

действия, свързани с предоставянето на техническа помощ по инициатива на държавите 

членки, посочено в член 112. 
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Приносът на ЕЗФРСР може да бъде увеличен до 6% за стратегическите планове по 

ОСП, когато общият размер на подпомагането от Съюза за развитие на селските райони 

е до 1,5 [...] милиарда евро. 

Техническата помощ се възстановява под формата на финансиране с единна ставка 

съгласно член 125, параграф 1, буква д) от Регламент (ЕС [...] , Евратом) 2018/1046 [...] 

в рамките на междинните плащания съгласно член 30 от Регламент (ЕС) 

[Хоризонталния регламент за ОСП]. Тази единна ставка представлява процент от 

общите декларирани разходи, определен в стратегическия план по ОСП за техническа 

помощ. 

4. За всяка държава членка минималният размер, установен в [приложение X], се запазва 

за принос за постигането на специфичната цел [...], посочена в член 6, [...] буква ж). Въз 

основа на анализа на положението по отношение на силните и слабите страни, 

възможностите и заплахите („SWOT анализ“) и набелязването на потребностите, на 

които трябва да се обърне внимание, сумата се използва за една или и двете от 

следните видове интервенции: 

а) [...]допълнителното [...]подпомагане на [...]доходите за [...]млади [...]земеделски 

стопани, както е определено в член 27; 

б) установяването на млади земеделски стопани, както е посочено в член 69, 

параграф 2, буква а). 

5. Примерните разпределени финансови средства за интервенции за обвързано с 

производството подпомагане на доходите, посочени в дял III, глава ІІ, раздел [...] 3, 

подраздел 1, се ограничават до най-много 1[...]3% от сумите, установени в [приложение 

VII]. 
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Чрез дерогация от първа алинея държавите членки, които, в съответствие с член 53, 

параграф 4 от Регламент (ЕС) № 1307/2013 и за целите на доброволното обвързано с 

производството подпомагане, са използвали повече от 13% от своя годишен 

национален таван, установен в приложение II към посочения регламент, могат да решат 

да използват за целите на обвързаното с производството подпомагане на доходите над 

1[...]3% от сумата, установена в [приложение VII]. Полученият процент не надвишава 

процента, одобрен от Комисията, за доброволното обвързано с производството 

подпомагане по отношение на референтната 2018 година. 

Процентът, посочен в първа алинея, може да се увеличи с максимум 2[...] процентни 

пункта, при условие че сумата, съответстваща на процента, надвишаващ стойността 

1[...]3%, се разпределя за подпомагане за протеинови култури съгласно дял III, глава II, 

раздел [...]3, подраздел 1. 

Сумата, включена в одобрения стратегически план по ОСП, произтичащ от 

прилагането на първа, [...] втора и трета алинея [...], не може да се надвишава. 

Чрез дерогация от първата и втората алинея държавите членки могат да 

предпочетат да използват до 3 милиона евро на година за финансиране на 

обвързано с производството подпомагане на доходите. 

6. Без да се засяга член 15 от Регламент (ЕС) [Хоризонталния регламент за ОСП], 

максималната сума, която може да бъде предоставена на държава членка преди 

прилагането на член 15 от настоящия регламент съгласно дял III, глава ІІ, раздел [...] 3, 

подраздел 1 от настоящия регламент за дадена календарна година, не надвишава 

сумите, определени в стратегическия план по ОСП в съответствие с параграф [...] 5 от 

настоящия член. 

7. В своите стратегически планове по ОСП държавите членки могат да решат да 

използват част от разпределените по ЕЗФРСР средства, за увеличаване на 

подпомагането и за разширяване на мащаба на интегрираните стратегически проекти за 

природата, както [...] е предвидено съгласно [Регламента LIFE], и за финансиране на 

действия по отношение на трансграничната мобилност с учебна цел на лица, заети в 

областта на селското стопанство и развитието на селските райони, с акцент върху 

младите земеделски стопани в съответствие с [Регламента за програмата „Еразъм“]. 
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Член 87 

Проследяване на разходите за дейности в областта на климата 

1. Въз основа на информацията, предоставена от държавите членки, Комисията извършва 

оценка на приноса на политиката към целите по отношение на изменението на климата 

чрез използването на проста и обща методология. 

2. Приносът към целевата стойност за разхода се изчислява посредством прилагането на 

специални коефициенти, диференцирани въз основа на това дали подпомагането 

предлага значителен или умерен принос към целите, свързани с изменението на 

климата. Тези коефициенти са, както следва: 

а) 40% за разходите съгласно основното подпомагане на доходите за устойчивост и 

допълнителното подпомагане на доходите, посочени в дял III, глава II, раздел II, 

подраздели 2 и 3; 

б) 100% за разходите по схемите за климата и околната среда, посочени в дял III, 

глава II, раздел II, подраздел 4; 

в) 100% за разходите за интервенциите, посочени в член 86, параграф 2, първа 

алинея, с изключение на посочените в буква г); 

г) 40% за разходите за природни или други специфични за района ограничения, 

посочени в член 66. 
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Член 88 

Примерни разпределени финансови средства 

1. В своя стратегически план по ОСП държавите членки установяват примерни 

разпределени финансови средства за всяка интервенция. За всяка интервенция тези 

примерни разпределени финансови средства се равняват на увеличението на 

планираната единична сума, без да се прилагат [...] вариацията, посочена в член 89, и 

планираните крайни продукти [...] . 

2. Когато в рамките на една интервенция са планирани различни единични суми, 

примерните разпределени финансови средства, посочени в параграф 1, се 

равняват на сумата от увеличенията на планираните единични суми, без да се 

прилагат [...] вариацията, посочена в член 89, и планираните крайни продукти [...] . 

3. Примерните разпределени финансови средства, определени от държавите членки 

в съответствие с параграф 1, не възпрепятстват държавите членки да използват 

средства от тези примерни разпределени финансови средства за други 

интервенции, без да изменят стратегическия план по ОСП, както е посочено в 

член 107, при спазване на разпоредбите на настоящия регламент [,и по-специално 

на членове 81, 82, 83, 84, 86 и 89,] и на разпоредбите на Регламент (ЕС) №.../... 

[Хоризонталния регламент за ОСП], [и по-специално на член 30, параграф 6, 

буква б)] и при спазване на следните условия: 

— финансовите средства, отпуснати за интервенции под формата на директни 

плащания се използват за други интервенции под формата на директни 

плащания; 

— финансовите средства, отпуснати за интервенции в областта на развитието 

на селските райони, се използват за други интервенции за развитие на 

селските райони; 
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— финансовите средства, опуснати за интервенции в секторите на плодовете и 

зеленчуците, пчеларството, лозаро-винарството, хмела и маслиновото масло 

и трапезните маслини, се използват само за други интервенции в същия 

сектор и използването им не оказва влияние върху одобрените оперативни 

програми, и 

— финансовите средства, отпуснати за интервенции в други сектори, посочени 

в член 39, буква е), се използват за интервенции в други сектори, посочени в 

член 39, буква е), заложени в стратегическия план по ОСП, и използването 

им не засяга одобрените оперативни програми. 

Член 89 

Вариация при единичната сума 

1. [...] Държавите членки [...] могат да определят максимални или минимални единични 

суми [...], или и двете, или [...] проценти от по-ниска или по-висока вариация, или и 

двете, за всеки от следните видове интервенции: 

a) необвързани с производството директни плащания и обвързано с производството 

подпомагане на доходите, посочени в дял IIІ, глава II; 

б) плащания за поети задължения, свързани с управлението, посочени в член 65; 

в) плащания за природни ограничения или други специфични за района 

неблагоприятни аспекти, посочени в членове 66 и 67. 

Процент[...]ите на по-ниска или по-висока вариация [...] са процент[...]ите, с които 

реализираната средна или единна единична сума може да е по-ниска или по-висока от 

[...] планираната средна или единна единична сума, посочена в стратегическия план по 

ОСП. 
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За всяка интервенция под формата на директни плащания, реализираната средна или 

единна единична сума никога не е по-ниска от минималната единична сума или 

планираната единична сумаслед прилагането на по-ниския процент на вариация, 

освен ако реализираният краен продукт не надвишава планирания краен продукт, 

установен в стратегическия план по ОСП. Когато реализираният краен продукт 

надвишава планирания краен продукт, реализираната средна или единната 

единична сума може да намалее под минималната единична сума или 

планираната единична сума след прилагане на по-ниския процент на вариация, 

при условие че това намаление е пропорционално на допълнителния реализиран 

краен продукт. 

Когато са [...] установени различни единични суми за дадена интервенция, 

настоящ[...]ият параграф се прилага за всяка единна или средна единична сума на тази 

интервенция. 

2. За целите на настоящия член реализираната средна или единна единична сума се 

изчислява, като се разделят годишните разходи [...] на съответните реализирани крайни 

продукти за всяка интервенция. 

Член 90 

Гъвкавост между разпределените средства за директни плащания и разпределените 

средства по ЕЗФРСР 

1. Като част от предложението за своя стратегически план по ОСП, посочено в член 106, 

параграф 1, държавите членки могат да решат да прехвърлят: 

а) до [15%] от разпределените средства за държавата членка под формата на 

директни плащания, установени в [приложение IV], след приспадане на 

разпределените средства за памук, посочени в [приложение VI], за календарните 

години от 2021 г. до 2026 г. към разпределените за държавата членка средства от 

ЕЗФРСР за финансовите години 2022—2027 г.; или 

б) до [15%] от разпределените средства за държавата членка от ЕЗФРСР за 

финансовите години 2022—2027 г. към разпределените средства за държавата 

членка под формата на директни плащания, установени в [приложение IV], за 

календарните години 2021—2026 г. 
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Процентът на прехвърляне от разпределените средства за държавата членка под 

формата на директни плащания към разпределените за нея средства от ЕЗФРСР, 

посочени в първа алинея, може да бъде увеличен с: 

а) до [15 процентни пункта], при условие че държавите членки използват 

съответното увеличение за финансирани от ЕЗФРСР интервенции, насочени към 

специфичните цели, свързани с опазването на околната среда и във връзка с 

климата, посочени в член 6, [...] букви г), д) и е); 

б) до [2 процентни пункта], при условие че държавите членки използват съответното 

увеличение в съответствие с член 86, [...] параграф 4, буква б). 

2. В решенията, посочени в параграф 1, се определя процентът, посочен в параграф 1, 

който може да е различен за всяка календарна година. 

3. [...] Веднъж годишно, считано от 2023 г. държавите членки могат да преразгледат 

своите решения, посочени в параграф 1, като част от искане за изменение на 

стратегическите им планове по ОСП, посочени в член 107. 
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ДЯЛ V 

СТРАТЕГИЧЕСКИ ПЛАНОВЕ ПО ОСП 

ГЛАВА І  

ОБЩИ ИЗИСКВАНИЯ 

Член 91 

Стратегически планове по ОСП 

Държавите членки изготвят стратегически планове по ОСП в съответствие с настоящия 

регламент за изпълнение на подпомагането от Съюза, финансирано от ЕФГЗ и ЕЗФРСР, за 

постигането на специфичните цели, установени в член 6. 

Всяка държава членка изготвя единствен стратегически план по ОСП за цялата си 

територия. 

Когато бъдат установени характеристиките на даден стратегически план по ОСП на 

регионално равнище, държавите членки осигуряват съгласуваността и 

последователността му с характеристиките на стратегическия план по ОСП на 

национално равнище.* 

Въз основа на SWOT анализа, посочен в член 103, параграф 2, и на оценката на 

потребностите, посочена в член 96, в стратегическите си планове по ОСП държавите членки 

определят стратегия за интервенция, както е посочено в член 97, в която се определят 

количествени целеви стойности и междинни цели за постигането на съответните 

специфични цели, установени в член 6. Целевите стойности се определят, като се използва 

общ набор от показатели, определени в приложение I. 

За постигането на тези целеви стойности държавите членки определят интервенциите въз 

основа на видовете интервенции, определени в дял III. 

Всеки стратегически план по ОСП обхваща периода [...] {2021}- [...] 2027 г. 

                                                 
* Втората и третата алинея са преместени от член 93 без каквато и да е допълнителна промяна. 
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Член 92 

По-големи амбиции по отношение на целите, свързани с [...] опазването на околната среда 

и във връзка с [...] климата 

1. Посредством своите стратегически планове по ОСП и най-вече посредством 

характеристиките на стратегията за интервенция, посочени в член 97, параграф 2, 

буква а), държавите членки се стремят да предоставят по-голям цялостен принос за 

постигането на специфичните цели, свързани с [...] опазването на околната среда и във 

връзка с [...] климата, установени в член 6, [...] букви г), д) и е), в сравнение с цялостния 

принос за постигането на целта, посочена в член 110, параграф 2, буква б), първа 

алинея от Регламент (ЕС) № 1306/2013, посредством подпомагане по линия на ЕФГЗ и 

ЕЗФРСР през периода 2014—2020 г. 

2. Въз основа на наличната информация, в своите стратегически планове по ОСП 

държавите членки обясняват по какъв начин възнамеряват да постигнат по-големия 

цялостен принос, посочен в параграф 1. Това обяснение се основава на съответната 

информация, като например характеристиките, посочени в член 95, параграф 1, букви 

а)—е) и член 95, параграф 2, буква б). 

Член 93 

[…] 

[…] 
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Член 94  

Процедурни изисквания 

1. Държавите членки съставят стратегическите планове по ОСП въз основа на прозрачни 

процедури в съответствие със своята институционална и правна уредба. 

2. […] 

3. Всяка държава членка* установява партньорство, [...] включващо най-малко следните 

партньори: 

a) съответните публични органи, включително органите на регионално и местно 

равнище, както и компетентните органи по въпросите на околната среда и 

климата; 

б) икономически и социални партньори; 

в) съответните организации, представляващи гражданското общество, и където е 

приложимо, организациите, отговарящи за насърчаване на социалното 

приобщаване, основните права, равенството на половете и недискриминацията. 

Държавите членки ангажират тези партньори в подготовката на стратегическите 

планове по ОСП. 

4. Държавите членки и Комисията си сътрудничат за осигуряване на ефективна 

координация при изпълнението на стратегическите планове по ОСП, като вземат 

предвид принципите на пропорционалност и споделено управление. 

                                                 
* Да се въведе съображение, с което да се поясни, че партньорството може да бъде установено 

според предпочитанията на държавите членки. 
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ГЛАВА II 

СЪДЪРЖАНИЕ НА СТРАТЕГИЧЕСКИЯ ПЛАН ПО ОСП 

Член 95 

Съдържание на стратегическите планове по ОСП* 

1. Всеки стратегически план по ОСП съдържа [...] раздели относно следното: 

a) оценката на потребностите; 

б) стратегията за интервенция; 

в) [...] характеристиките, [...] общи за няколко интервенции; 

г) [...] интервенциите под формата на директни плащания и интервенциите за 

секторно развитие и за развитие на селските райони, [...] определени в 

стратегията; 

д) планове за целевите стойности и финансови планове; 

е) [...] системата за [...] управление и [...] координация; 

ж) [...] характеристиките, които осигуряват модернизацията на ОСП [...] . 

з) […] 

2. Всеки стратегически план по ОСП съдържа следните приложения: 

а) приложение I относно предварителната оценка и стратегическата оценка на 

околната среда; 

                                                 
* Следва да се обърне повече внимание на възможността в разпоредбите на настоящия регламент 

да се определят ясно ограниченията на съдържанието на стратегическите планове по ОСП, 

както и взаимовръзката между стратегическите планове по ОСП и правната рамка, посочена в 

член 9, като се имат предвид и позоваванията в целия текст (напр. в членове 26, 28 и 29) на 

правилата в стратегическите планове по ОСП. 
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б) приложение II относно SWOT анализа; 

в) приложение III относно провеждането на консултации с партньорите; 

г) когато е целесъобразно, приложение ІV относно специалното плащане за 

култура — памук; 

д) приложение V относно допълнителното национално финансиране, предвидено в 

рамките на обхвата на стратегическия план по ОСП. 

3. Подробните правила за съдържанието на разделите и приложенията на стратегическите 

планове по ОСП, посочени в параграфи 1 и 2, са определени в членове 96—103. 

Член 96 

Оценка на потребностите 

Оценката на потребностите, посочена в член 95, параграф 1, буква а), включва следното: 

а) обобщение на SWOT анализа, както е посочено в член 103, параграф 2; 

б) набелязване на потребностите за всяка специфична цел, установена в член 6, въз основа 

на данни от SWOT анализа [...] и описание на тези, които ще бъдат удовлетворявани 

посредством стратегическия план по ОСП [...] ; 

в) за специфичната цел за подпомагане на доходите на жизнеспособните земеделски 

стопанства и на устойчивостта, установена в член 6, [...] буква а), се извършва оценка 

на потребностите във връзка с управлението на риска; 

г) когато е целесъобразно, анализ на [...] потребностите на [...] конкретни географски 

[...] региони, като например най-отдалечените региони; 

д) приоритизиране [...] на потребностите, включително достоверна обосновка на 

направения избор [...], обхващаща, ако е приложимо, основанията [...] защо за някои 

установени потребности не са набелязани частични или цялостни решения в 

стратегическия план по ОСП. 
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По отношение на специфичните цели, свързани с околната среда и климата, посочени в 

член 6, [...] букви г), д) и е), в оценката се вземат предвид националните планове в областта 

на околната среда и климата, произтичащи от законодателните инструменти, посочени в 

приложение XI. 

За тази оценка държавите членки използват [...]актуална[...] и надеждна информация. 

Член 97 

Стратегия за интервенция[...] 

1. В стратегията за интервенция, посочена в член 95, параграф 1, буква б), за всяка 

специфична цел, посочена в член 6 [...] и разгледана в стратегическия план по ОСП, се 

определят: 

а) целев[...]а стойност[...] и съответните междинни цели за [...] всеки общ[...] и 

където е целесъобразно — конкрет[...]ен за стратегическия план по ОСП 

показател[...] за резултатите [...]. Размерът на тези целеви стойности се 

обосновава с оглед на оценката на потребностите, посочена в член 96. По 

отношение на специфичните цели, установени в член 6, [...] букви г), д) и е), се 

извеждат целеви стойности от обяснителната информация, предоставена в 

параграф 2, букви а) и б) от настоящия член; 

б) интервенциите, основани на видовете интервенци[...]и, установени в дял III, с 

изключение на специалното плащане за култура — памук, определено в глава II, 

раздел 3, подраздел 2 от посочения дял, се планират така, че да отговарят на 

конкретната ситуация в съответната област, като се следва неоспорима логика за 

интервенциите, подкрепена от предварителната оценка, посочена в член 125, 

SWOT анализа, посочен в член 103, параграф 2, и оценката на потребностите, 

посочена в член 96; 
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в) характеристики, [...] показва[...]щи как интервенциите [...], посочени в буква б), 

водят до постигане на целевите стойности и [...] че разпределянето на 

финансовите ресурси за интервенциите е подходящо за постигане на 

набелязаните целеви стойности. 

г) […] 

2. Стратегията за интервенция[...] [...] показва последователността на стратегията и 

взаимното допълване на интервенциите в рамките на специфичните цели, установени в 

член 6 ,[...] като предлага: 

а) преглед на архитектурата за екологизиране на стратегическия план по ОСП, 

ко[...]йто описва[...] [...] как предварителните условия и [...]подходящите 

интервенции [...] допринасят за [...] специфичните цели, свързани с опазването на 

околната среда и [...] климата, установени в член 6 [...], букви г), д) и е), както и 

начин[...]а за постигане на по-големия цялостен принос, посочен в член 92, и 

обяснение на това как тази архитектура ще допринесе за вече установените 

дългосрочни национални целеви стойности, заложени във или произтичащи 

от законодателните актове, посочени в приложение XI; 

б) […] 
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в) по отношение на специфичната цел [...], установена в член 6, [...] буква ж), се 

представя преглед на съответните интервенции [...] и съответните специални 

условия за младите земеделски стопани, изложени в стратегическия план по 

ОСП, като например посочените в член 22, параграф 4, член 27, член 69 и член 

71, параграф 7. По-специално, когато държавите членки представят финансовия 

си план във връзка с видовете интервенции, посочени в членове 27 и [...] 69, те 

правят препратка към член 86, параграф [...] 4. В този преглед също така се 

обяснява като цяло взаимодействието с националните актове с оглед на 

подобряването на последователността между действията на Съюза и 

националните действия в тази област; 

г) преглед на свързаните със сектора интервенции, включително на обвързаното с 

производството подпомагане на доходите, както е посочено в дял III, глава ІІ, 

раздел 3, подраздел 1, и на секторните интервенции, посочени в дял III, глава III, 

като се предоставят обосновка за набелязването на съответните сектори, 

списък[...]ът на интервенциите по сектори, тяхната допълняемост, както и 

възможните конкретни допълнителни целеви стойности, свързани с 

интервенциите, основани на секторните видове интервенции, посочени в дял III, 

глава III; 

д) когато е целесъобразно, обяснение за това кои интервенции [...] имат за цел да 

допринесат за осигуряването на последователен и интегриран подход към 

управлението на риска; 

е) когато е целесъобразно, описание на взаимодействието между националните и 

регионалните интервенции, включително разпределението на финансовите 

средства по интервенции и по фондове. 

Член 98 

Характеристики, общи за няколко интервенции 

[...] Разделът относно характеристиките, които са общи за няколко интервенции, посочени в 

член 95, параграф 1, буква в), включва[...] : 
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а) определенията и условията, предвидени от държавите членки в съответствие с член 4, 

параграф 1, както и минималните изисквания за интервенции под формата на 

необвързани с производството директни плащания съгласно член 16; 

[…] 

[…] аа) за всеки стандарт за ДЗЕС, посочен в приложение III, описание на начина, по 

който се [...] прилага стандартът на Съюза, включително следните 

характеристики: обобщение на селскостопанските практики, териториален обхват, 

вид на земеделските стопани [...], които са обект на стандарта, и когато е 

необходимо, описание на начина, по който практиката допринася за 

постигане на [...] основната цел на стандарта за ДЗЕС [...] ; 

[…] 

в) описание на използването на техническа помощ, както е посочено в член [...] 86, 

параграф 3 и член 112, и описание на мрежите по ОСП, както е посочено в член 113; 

г) друга информация, свързана с изпълнението, по-конкретно: 

i) кратко описание на определянето на стойността на правата на плащане и на това 

как функционира резервът, когато е приложимо; 

ii) когато е целесъобразно, използването на получения резултат от намалението на 

директните плащания, както е посочено в член 15; 

iii) преглед на [...] координацията, разграничаването и взаимно допълващите се 

елементи между ЕЗФРСР и други фондове на Съюза, [...] използвани в селските 

райони. 
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Член 99 

Интервенции 

[...] Разделът относно всяка интервенция в стратегията, посочена в член 95, параграф 1, 

буква г), включва: 

а) вида интервенция, към който тя принадлежи; 

б) териториалния обхват; 

в) [...] концепцията [...] на тази интервенция; [...] за интервенциите във връзка с 

опазването на околната среда и с климата [...] съчетаването с изискванията за 

предварителните условия трябва да показва, че практиките са допълващи се и не се 

припокриват; 

г) условията за допустимост; 

га) показателя или показателите за резултати, за които интервенцията допринася; 

д) за всяка интервенция, която се основава на видовете интервенции, изброени в 

приложение II към настоящия регламент: как тя отговаря на съответните разпоредби на 

приложение 2 към Споразумението на СТО за селското стопанство, както е определено 

в член 10 от настоящия регламент и в приложение II към настоящия регламент; а за 

всяка интервенция, която не се основава на видовете интервенции, изброени в 

приложение II към настоящия регламент: дали и ако да — как тя отговаря на 

съответните разпоредби на член [...] 6, параграф 5 или на приложение 2 към 

Споразумението на СТО за селското стопанство; 

е) годишните планирани крайни продукти за интервенцията и когато е приложимо, 

разбивка по единни или средни единични суми на подпомагането; 
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ж) годишната планирана единна единична сума на подпомагането или, когато е 

невъзможно да се определи единна единична сума на подпомагането — 

планираната средна единична сума на подпомагането. [...] Представя се 

обосновка[...] за [...] единичната сума и когато е целесъобразно, обоснована 

максимална горна и долна граница на вариация на тази единична сума, както е 

посочено в член 89. Когато е приложимо, се предоставя и следната информация: 

i) формата и ставката на подпомагането; 

ii) методът за изчисляване на единичн[...]ите сум[...]и на подпомагането и [...] 

неговото удостоверяване в съответствие с член 76; 

iii) различните единни или средни единични суми на подпомагането в рамките на 

тази интервенция, по-специално за групите [...] територии, определени в член 18, 

параграф 2; 

iv) […] 

з) получените в резултат от това годишни разпределени финансови средства за 

интервенцията, както е посочено в член 88. Когато е приложимо, се предоставя 

разбивка на сумите, планирани за безвъзмездни средства, и на сумите, предвидени за 

финансовите инструменти; 

и) указ[...]ание [...] дали интервенцията попада извън приложното поле на член 42 от 

ДФЕС и дали подлежи на оценка за държавна помощ. 

Член 100 

Планове за целевите стойности и финансови планове* 

1. Планът за целевите стойности, посочен в член 95, параграф 1, буква д), се състои от 

обобщаваща таблица, показваща целевите стойности и междинните цели, както са 

посочени в член 97, параграф 1, буква а) [...] . 

                                                 
* Необходими са допълнителни дискусии във връзка със стратегическите планове по ОСП с 

регионални характеристики съгласно член 91. 
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2. Финансовият план, посочен[...] в член 95, параграф 1, буква д), съдържа таблици, които 

са в съответствие с член 99, букви е) и з), включително: 

а) разпределените средства за държавата членка за видовете интервенции под 

формата на директни плащания, както е посочено в член 81, параграф 1, за 

секторните видове интервенции за лозаро-винарство, посочени в член 82, 

параграф 1, за пчеларство, посочени в член 82, параграф 2, както и за видовете 

интервенции за развитие на селските райони, както е посочено в член 83, 

параграф 3; 

б) прехвърлянето на суми между [...] видовете интервенции под формата на 

директни плащания[...] и видовете интервенции за развитие на селските райони в 

съответствие с член 90 и всякакви удръжки на разпределените средства за 

държав[...]ата членк[...]а за видовете интервенции под формата на директни 

плащания, за да се осигурят суми за видовете интервенции в други сектори, 

посочени в дял III, глава III, раздел VII в съответствие с член 82, параграф [...] 6; 

в) разпределените средства за държавата членка за секторните видове интервенции 

за маслиново масло, посочени в член 82, параграф 4, и за хмел, посочени в член 

[...] 82, параграф 3, и ако съответните видове интервенции не са изпълнени, 

решението за включване на съответните разпределени средства във финансовите 

средства за държавата членка, разпределени за директни плащания в съответствие 

с член 82, параграф 5; 

г) разбивка на разпределените средства за държав[...]ата членк[...]а за видовете 

интервенции под формата на директни плащания след прехвърляне, както е 

посочено[...] в букви б) и в), въз основа на примерните разпределени финансови 

средства по видове[...] интервенци[...]и и [...] по интервенции, като се посочват 

планираните крайни продукти, средната или единната единична сума и 

максималната вариация, посочена в член 89. Когато е приложимо, разбивката 

включва сумата на резерва за правата на плащане. 
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Уточнява се общият прогнозен резултат от намалението на плащанията, както е 

посочено в член 15. 

Като се отчита употребата на [...] прогнозния резултат от намалението на 

плащанията, както е посочено в член[...] 15 и член 81, параграф 3, тези примерни 

разпределени финансови средства, свързаните с тях планирани крайни продукти и 

съответните средни единични суми или единни единични суми се определят 

преди намаляването на плащанията; 

д) разбивка на разпределените средства за секторните видове интервенции, 

посочени в дял III, глава III, [...] за интервенция и с посочване на планираните 

крайни продукти [...]; 

е) разбивка на разпределените средства за държав[...]ата членк[...]а за развитие на 

селските райони след прехвърляне към и от директните плащания, както е 

посочено в буква б), [...] по видове интервенци[...]и и по интервенции, 

включително общо за периода, като се посочва също така приложимият дял на 

приноса по ЕЗФРСР, разбит по интервенция и по вид регион, [...] когато е 

приложимо. При прехвърляне на средства от преките плащания се посочват 

интервенцията, интервенциите или частта от интервенци[...]ята, финансирани 

[...] чрез прехвърлянето. В тази таблица се посочват и планираните крайни [...] 

продукти по интервенции и средн[...]ите или единн[...]ите единичн[...]и сум[...]и. 

[...] Когато е приложимо, таблицата включва също и разбивка на [...] 

безвъзмездните средства[...] и на сумите, предвидени за финансовите 

инструменти. Посочват се и сумите за техническа помощ; 

ж) […] 
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жa) когато е приложимо, трансфера на суми от ЕЗФРСР за подпомагане по 

InvestEU в съответствие с член 75 от настоящия регламент, съгласно 

Регламент (ЕС) [Регламента LIFE] или съгласно Регламент (ЕС) [Регламента 

за „Еразъм“] в съответствие с член 86, параграф 7 от настоящия регламент. 

2а. Във финансовия план се посочват също и интервенциите, които допринасят за 

изискванията за минимални разходи, определени в член 86. 

[…] 

Член 101 

Системи за управление и координация 

[...] Разделът относно системите за управление и координация, посочени в член 95, 

параграф 1, буква е), включва: 

а) [...] определянето на всички [...] управленски структури, посочени в дял II, глава II от 

Регламент (ЕС) [Хоризонталния регламент за ОСП], както и на управляващия орган 

и органите на регионално равнище, посочени в член 110; 

б) определянето и ролята на [...] междинните [...] структури, [...] посочени в [...] член 

110, параграф 4; 

в) информация за системите за контрол и санкции, посочени в дял IV от Регламент (ЕС) 

[Хоризонталния регламент за ОСП], включително: 

i) интегрираната система за администриране и контрол, посочена в дял IV, глава II 

от Регламент (ЕС) [Хоризонталния регламент за ОСП]; 
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ii) системата за контрол и санкции за предварителните условия, посочена в дял IV, 

глава IV от Регламент (ЕС) [Хоризонталния регламент за ОСП]; 

iii) компетентните контролни органи, отговарящи за проверките; 

г) [...] преглед на структурата [...]за мониторинг и докладване. 

Член 102 

Модернизация 

[...] В раздела относно характеристиките, които осигуряват модернизацията на ОСП, 

посочен[...]и в член 95, параграф 1, буква ж), се поставя акцент върху характеристиките на 

стратегическия план по ОСП, които подпомагат модернизацията на сектора на селското 

стопанство и ОСП, като по-специално се включва следното: 

а) преглед на начина, по който стратегическият план по ОСП ще допринесе за 

междусекторната обща цел , свързана със стимулирането и споделянето на знанията, 

иновациите и [...] цифровизацията в селското стопанство и селските райони и 

насърчаването на използването им в по-голяма степен, както е посочено в член 5, втора 

алинея, по-специално посредством [...] описание на организационната структура на 

AKIS и по какъв начин консултантските услуги, посочени в член 13, 

научноизследователската дейност и мрежите по ОСП ще си взаимодействат и ще 

предлагат консултации, потоци от знания и услуги за иновации, както и по какъв 

начин действията, подпомагани по член 72, са интегрирани в AKIS; 

[…] 
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[…] 

б) описание на [...] начина, по който цифровите технологии ще се използват в селското 

стопанство и селските райони за подобряване на ефективността и ефикасността на 

интервенциите по стратегическия план по ОСП. 

Член 103 

Приложения 

1. Приложение I към стратегическия план по ОСП, посочено в член 95, параграф 2, буква 

а), включва резюме на основните резултати от предварителната оценка, посочена в 

член 125, и стратегическата екологична оценка [...] ([...] СЕО), [...] посочена в 

Директива 2001/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета18, както и [...] на 

евентуалните решения [...] по тях или обосновка на това защо не са били взети 

предвид, а така също и връзка към пълния доклад за предварителна оценка и доклада за 

[...] СЕО. 

2. Приложение II към стратегическия план по ОСП, посочено в член 95, параграф 2, буква 

б), включва SWOT анализ на настоящото положение в района, попадащ в обхвата на 

стратегическия план по ОСП. 

SWOT анализът се основава на настоящото положение в района, попадащ в обхвата на 

стратегическия план по ОСП, и за всяка специфична цел, установена в член 6 [...] , 

включва [...] цялостно описание на настоящото положение в района, попадащ в обхвата 

на стратегическия план по ОСП, въз основа на общи показатели за контекста и друга 

количествена и качествена актуална информация, като например проучвания, доклади 

от оценки, правени преди, секторен анализ и поуките, извлечени от досегашния опит. 

                                                 
18 Директива 2001/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 юни 2001 г. 

относно оценката на последиците на някои планове и програми върху околната среда 

(ОВ L 197, 21.7.2001 г., стр. 30). 
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Когато е целесъобразно, SWOT анализът включва анализ на териториалните 

аспекти с акцент върху териториите, към които са конкретно насочени 

интервенциите, както и анализ на секторните аспекти, по-специално за секторите, 

които са обект на специфични интервенции или секторни програми. 

[…] 

[…] 

[…] 

[…] 

[…] 

[…] 

[…] 

По отношение на специфичните цели, установени в член 6, [...] букви г), д) и е), при 

SWOT анализа се вземат предвид националните планове, произтичащи от 

законодателните инструменти, посочени в приложение XI. 

За специфичната цел „привличане на млади земеделски стопани“, определена в член 6, 

[...] буква ж), SWOT съдържа кратък анализ на достъпа до земя, мобилността във 

връзка със земята и преструктурирането на земята, достъпа до финансиране и кредити и 

достъпа до знания и консултации. 
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За общата междусекторна цел, свързана със стимулирането и споделянето на знанията, 

иновациите и цифровизацията и с насърчаването на използването им в по-голяма 

степен, както е посочено в член 5, втор[...]а [...] алинея, в SWOT анализа се 

пред[...]ставя също така информация [...] относно функционирането на AKIS и 

свързаните [...] структури. 

3. В приложение III към стратегическия план по ОСП, посочено в член 95, параграф 2, 

буква в), се включват резултатите от консултацията с партньорите и кратко описание на 

начина, по който е проведена консултацията. 

4. Когато е целесъобразно, в [...] приложение IV към стратегическия план по ОСП, 

посочено в член 95, параграф 2, буква г), се включва кратко описание на специалното 

плащане за култура — памук, и на взаимната му допълняемост с други интервенции 

съгласно стратегическия план по ОСП. 

5. В приложение V към стратегическия план по ОСП, посочено в член 95, параграф 2, 

буква д), се включва следното: 

а) кратко описание на допълнителното национално финансиране, което се 

предоставя в рамките на стратегическия план по ОСП, включително сумите за 

всяка [...] интервенция и посочване на съответствието с изискванията по 

настоящия регламент; и 

[…] 

в) посочване дали допълнителното национално финансиране попада извън 

приложното поле на член 42 от ДФЕС и дали подлежи на оценка за държавна 

помощ. 
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Член 104 

Делегирани правомощия за съдържанието на стратегическия план по ОСП 

На Комисията [...] се предоставя правомощието, до датата, на която следва да започне 

да се прилага стратегическият план по ОСП — член 91, да приема делегирани актове в 

съответствие с член 138 [...] за изменение на настоящата глава по отношение на 

съдържанието на стратегическия план по ОСП и на [...] приложенията към него, които са 

строго ограничени до разрешаването на проблемите, с които са се сблъскали държавите 

членки. 

Член 105 

Изпълнителни правомощия за съдържанието на стратегическия план по ОСП 

Комисията може да приема актове за изпълнение за определяне на правила за представянето 

на характеристиките, описани в членове 96—103 в стратегическите планове по ОСП. Тези 

актове[...] за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, посочена 

в член 139, параграф 2. 
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ГЛАВА III 

ОДОБРЕНИЕ И ИЗМЕНЕНИЕ НА СТРАТЕГИЧЕСКИЯ ПЛАН 

ПО ОСП 

Член 106 

Одобрение на стратегическия план по ОСП 

1. Всяка [...]държав[...]а членк[...]а представя[...] на Комисията предложение за [...] 

стратегически план по ОСП със съдържанието, посочен[...]о в член 95, не по-късно 

от 1 януари 202[...]x г. 

2. Комисията прави оценка на предложени[...]я стратегически план[...] по ОСП [...] , що се 

отнася до неговата изчерпателност[...] [...], последователност[...] и съгласуваност[...] с 

общите принципи на правото на Съюза, с настоящия регламент и с приетите в 

съответствие с него разпоредби, както и с Хоризонталния регламент, [...] на неговия 

ефективен принос към специфичните цели, установени в член 6, [...] и на неговото 

въздействие[...] върху правилното функциониране на вътрешния пазар и нарушаването 

на конкуренцията [...] . В оценката се разглежда по-специално адекватността на 

стратегията в стратегическия план по ОСП, съответните специфични цели, целеви 

стойности, интервенции и разпределението на бюджетните средства за постигане на 

конкретните цели по стратегическия план по ОСП посредством предложения набор от 

интервенции въз основа на SWOT анализа и предварителната оценка. 

3. В зависимост от резултатите от оценката, посочена в параграф 2, Комисията може да 

отправи коментари към държавите членки в срок от три месеца от датата на [...] 

представяне на стратегическия план по ОСП. 

Държавата членка предоставя на Комисията цялата необходима допълнителна 

информация и когато е целесъобразно, преразглежда предложения план. 
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4. Комисията одобрява предложения стратегически план по ОСП, при условие че е 

представена необходимата информация [...] и [...] планът е съвместим с член 9 и [...] 

другите изисквания[...], установени в настоящия регламент [...] и в Регламент (ЕС) 

[Хоризонталния регламент за ОСП], както и с приетите в съответствие с тях 

разпоредби[...] [...]. 

5. Одобрението на всеки стратегически план по ОСП се извършва не по-късно от [...] 

шест месеца след [...] представянето му от съответната държава членка. 

Одобрението не включва информацията, [...] съдържаща се в [...] приложения I—IV 

към стратегическия план по ОСП, посочени в член 95, параграф 2, букви а)—г). 

В надлежно обосновани случаи [...] държавата членка може да поиска от Комисията да 

одобри стратегически[...] план по ОСП, който не съдържа всички характеристики. В 

този случай съответната държава членка посочва кои части от стратегическия план по 

ОСП липсват, и [...] представя индикативни планове за целевите стойности и 

финансови планове, както [...] са посочен[...]и в член 100, за целия стратегически план 

по ОСП с цел да се докаже цялостната последователност и съгласуваност на плана. 

Липсващите [...] в стратегическия план по ОСП характеристики се представят на 

Комисията като изменение на плана в съответствие с член 107. 

6. Всеки стратегически план по ОСП се одобрява от Комисията посредством решение за 

изпълнение, без да се прилага процедурата на комитет, посочена в член 139. 

7. Стратегическите планове по ОСП имат правно действие едва след като бъдат одобрени 

от Комисията. 
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Член 107 

Изменение на стратегическия план по ОСП 

1. Държавите членки могат да подадат до Комисията искания за изменение на 

стратегическите планове по ОСП. 

2. Исканията за изменение на стратегическите планове по ОСП [...] се обосновават 

надлежно [...] и в тях по-конкретно се посочва какво е очакваното въздействие от 

промените в плана върху постигането на специфичните цели, посочени в член 6 [...] . Те 

се придружават от изменения план, включително и актуализираните приложения, ако 

има такива. 

3. Комисията прави оценка на съгласуваността на изменението с настоящия регламент и с 

приетите в съответствие с него и с Регламент (ЕС) [Хоризонталния регламент за ОСП] 

разпоредби и на ефективния му принос за специфичните цели. 

4. Комисията одобрява исканото изменение на стратегическия план по ОСП, при условие 

че е представена необходимата информация [...] и [...] измененият план е съвместим с 

[...] член 9 и с останалите изисквания[...], установени в настоящия регламент[...] и в 

Регламент (ЕС) [Хоризонталния регламент за ОСП], както и с приетите в 

съответствие с тях разпоредби[...] [...]. 

5. Комисията може да направи коментари в срок от 30 работни дни от подаването на 

искането за изменение на стратегическия план по ОСП. Държавата членка предоставя 

на Комисията цялата необходима допълнителна информация. 

6. Одобряването на искане за изменение на стратегически план по ОСП се извършва не 

по-късно от три месеца след подаването му от държавата членка [...] . 
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7. Искане за изменение на стратегическия план по ОСП може да се подава [...] веднъж на 

календарна година с възможни изключения, които се определят от Комисията в 

съответствие с член 109. Освен това в рамките на срока на действие на 

стратегическия план по ОСП може да бъдат подавани още три допълнителни 

искания за неговото изменение. Настоящият параграф не се прилага за искания за 

изменения с цел подаване на липсващите характеристики съгласно член 106, 

параграф 5. 

7а. Чрез дерогация от параграфи 2—7 и 8—9 от настоящия член държавите членки 

могат да променят и прилагат по всяко време в своя стратегически план по ОСП 

характеристики, отнасящи се до интервенции по дял III, глава IV, включително 

условията за допустимост за такива интервенции, които не водят до промени в 

целевите стойности, посочени в член 97, параграф 1, буква а). Те уведомяват 

Комисията за тези изменения, преди да започнат да ги прилагат, и ги включват в 

следващото искане за изменение на стратегическия план по ОСП в съответствие с 

параграф 1. 

8. Всяко изменение на стратегическия план по ОСП се одобрява от Комисията 

посредством решение за изпълнение, без да се прилага процедурата на комитет, 

посочена в член 139. 

9. Без да се засягат разпоредбите на член 80, измененията на стратегическите планове по 

ОСП имат правно действие едва след като бъдат одобрени от Комисията. 

10. Поправки на грешки от чисто езиков или редакционен характер или на очевидни 

грешки, които не засягат прилагането на политиката и интервенцията, не се считат за 

искане за изменение. Държавите членки уведомяват Комисията за такива поправки. 
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Член 108 

Изчисляване на сроковете за действията на Комисията 

За целите на настоящата глава, когато за дадено действие от страна на Комисията е 

определен срок, този срок започва да тече, когато е подадена цялата информация, 

отговаряща на изискванията, определени в настоящия регламент, и на разпоредбите, приети 

в съответствие с него. 

Този срок не включва периода, който започва от датата, следваща датата, на която 

Комисията изпрати коментарите си или искането си за поправяне на документи до държавата 

членка, и изтича на датата, на която държавата членка отговори на Комисията. 

Член 109 

Делегирани правомощия 

На Комисията [...] се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 138, които допълват [...] настоящата глава по отношение на: 

a) процедурите и сроковете за одобрението на стратегическите планове по ОСП; 

б) процедурите и сроковете за представяне и одобрение на искания за изменения на 

стратегическите планове по ОСП; 

в) [...] определянето на изключителни случаи, при които максималният брой изменения, 

посочен в член 107, параграф 7, не се зачита. 
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ДЯЛ VI 

КООРДИНАЦИЯ И УПРАВЛЕНИЕ 

Член 110 

Управляващ орган* 

1. Всяка държав[...]а членк[...]а [...] определя управляващ орган (наричан в 

настоящия регламент „управляващ орган“) за[...] своя стратегически[...] план[...] по 

ОСП[...] като единствена точка за контакт с Комисията. 

Като вземат предвид конституционните си разпоредби, държавите членки могат 

да определят органи на регионално равнище, които да отговарят за някои или за 

всички задачи, посочени в параграф 2. 

Държавите членки гарантират, че съответната система за управление и контрол е 

създадена по начин, който осигурява ясно възлагане и разделяне на функциите между 

управляващия орган и другите [...] органи и структури. Държавите членки отговарят 

за гарантирането на ефективното функциониране на системата за целия срок на 

действие на стратегическия план по ОСП. 

2. Управляващият орган отговаря за управлението и изпълнението на стратегическия план 

по ОСП по ефективен, ефикасен и правилен начин. По-специално той гарантира, че: 

а) [...] е налице [...] електронна информационна система, [...] както е посочено в 

член 117; 

                                                 
* Необходими са допълнителни дискусии във връзка със стратегическите планове по ОСП с 

регионални характеристики съгласно член 91. 
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б) бенефициерите и другите [...] структури, участващи в изпълнението на 

интервенциите: 

i) са информирани за задълженията си, произтичащи от отпуснатото 

подпомагане, и [...] или поддържат отделна счетоводна система, или следват 

подходящ счетоводен кодекс за всички трансакции, свързани с дадена 

операция, когато е целесъобразно; 

ii) са запознати с изискванията за предоставяне на данни на управляващия 

орган и за отразяване на крайните продукти и резултатите; 

в) когато това е целесъобразно, на съответните бенефициери се предоставя по 

електронен път [...] ясна и точна информация за законоустановените изисквания 

за управление и минималните стандарти за [...] ДЗЕС, установени съгласно 

дял III, глава I, раздел 2, които да се прилагат на равнище земеделско стопанство 

[...] ; 

г) предварителната оценка, посочена в член 125, съответства на системата за оценка 

и мониторинг [...] и се представ[...]я на Комисията; 

д) планът за оценка, посочен в член 126, е наличен; последващата оценка, посочена в 

същия член, е извършена в сроковете, определени в настоящия регламент, като се 

гарантира, че тези оценки съответстват на системата за мониторинг и оценка и че 

са представени на мониторинговия комитет, посочен в член 111, и на Комисията; 

е) на мониторинговия комитет се предоставят информацията и документите, 

необходими за мониторинг на изпълнението на стратегическия план по ОСП с 

оглед на конкретните цели и приоритети по него; 
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ж) се изготвя годишният доклад за качеството на изпълнението [...] заедно с 

обобщени таблици за мониторинга[...] и след [...] като докладът бъде представен 

на мониторинговия комитет за становище, се пред[...]ставя на Комисията в 

съответствие с член 8, параграф 3, буква б) от Регламент (ЕС) 

№ [Хоризонталния регламент за ОСП]; 

з) се предприемат [...] съответните последващи действия във връзка с коментарите 

на Комисията по годишните доклади за качеството на изпълнението; 

и) разплащателната агенция получава цялата необходима информация, по-специално 

за прилаганите процедури и всички извършвани проверки във връзка с 

интервенциите, подбрани за финансиране, преди плащанията да бъдат разрешени; 

й) бенефициерите по интервенции, финансирани от ЕФГЗ, различни от 

интервенциите, свързани с на площта и броя на животните, потвърждават 

полученото финансово подпомагане, включително [...] подходящото използване 

на емблемата на Съюза в съответствие с правилата, установени от Комисията в 

съответствие с параграф 5; 

к) [...] се [...] популяризира[...] [...] стратегическият план по ОСП, включително чрез 

националната мрежа по ОСП, чрез информиране на: 

i) потенциалните бенефициери, професионалните организации, икономическите 

и социалните партньори, организациите, занимаващи се с насърчава[...]не на 

равенството между [...] мъжете и жените, и заинтересованите 

неправителствени организации, включително екологичните организации[...] 

— за възможностите, предоставяни по стратегическия план по ОСП, и за 

правилата за получаване на достъп до финансиране по стратегическия план по 

ОСП, [...] както и 

ii) [...] бенефициерите [...] и широката общественост — за [...] подкрепата на 

Съюза [...] за селското стопанство и развитието на селските райони чрез 

стратегическия план по ОСП. 
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3. [...] Когато за задачите, посочени в параграф 2, отговарят органи на регионално 

равнище, управляващият орган [...] осигурява подходяща координация между тези 

органи [...] с цел гарантиране на съгласуваността и последователността при 

планирането и изпълнението на [...] стратегическия план по ОСП. 

4. [...] [...]Управляващият орган или органите на регионално равнище, посочени в 

параграф 1, втора алинея, могат да делегират задачи на междинни структури. В 

такъв случай делегиращият орган остава изцяло отговорен за ефективното и 

коректно управление и изпълнение на тези задачи[...] и гарантира въвеждането на 

подходящи разпоредби, [...] даващи възможност на другата структура да получава 

всички необходими данни и информация за изпълнението на тези задачи. 

5. [...] Комисията [...] може да приема [...] актове за изпълнение [...] за установяване на 

еднакви условия за прилагането на изискванията за информация[...] , [...] публичност 

и видимост[...], посочени в параграф 2, букви й) и к). 

Тези актове[...] за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, 

посочена в член 139, параграф 2. 

Член 111 

Мониторингов комитет 

1. Всяка [...]държава[...] членка учредява [...] комитет с цел мониторинг на изпълнението 

на стратегическия план по ОСП („мониторингов комитет“) [...] в срок от три месеца от 

датата, на която Комисията уведомява държавата членка за решението за 

изпълнение, с което се одобрява  стратегическият план по ОСП. 
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Всеки мониторингов комитет приема свой процедурен правилник, който може да 

предвижда създаването на подкомитети, включително на регионално равнище. 

Мониторинговият комитет заседава поне веднъж годишно и прави преглед на всички 

въпроси, които засягат напредъка [...] по стратегическия план по ОСП [...] в 

постигането на [...] заложените в него целеви стойности. 

[…] 

2. Държавата членка определя състава на мониторинговия комитет и осигурява 

балансирано представителство на съответните публични органи, на междинните [...] 

структури и на представителите на партньорите, посочени в член 94, параграф 3. 

[…] 

[…] 

В работата на мониторинговия комитет със съвещателна функция участват 

представители на Комисията. 

2а. Държавата членка публикува онлайн процедурния правилник и списъка на 

членовете на мониторинговия комитет, както и становищата, представени 

съгласно параграф 4. 

3. Мониторинговият комитет разглежда по-специално: 

а) напредъка в изпълнението на стратегическия план по ОСП и в постигането на 

междинните цели и на целевите стойности; 

б) всякакви въпроси, които засягат качеството на изпълнение на стратегическия план 

по ОСП, и мерките за тяхното разрешаване; 



 

 

14824/19   bd,epk/AV/nb,tg 169 

ПРИЛОЖЕНИЕ LIFE.1  BG 
 

в) […] 

г) напредъка в извършването на оценките, обобщенията на оценките и евентуалните 

последващи действия по констатациите от тях; 

д) изпълнението на действията за комуникация и видимост[...] 

е) [...] . 

4. Мониторинговият комитет при поискване дава становището си по следните въпроси: 

а) […] 

б) методологията и критериите, използвани за подбора на операции; 

в) напредъка в постигането на конкретните цели на стратегическия план по 

ОСП, представен в годишните доклади за качеството на изпълнението; 

г) плана за оценка и [...] всякакви съществени изменения по него; 

д) всяко предложение от управляващия орган за изменение на стратегическия план 

по ОСП. 

Член 112 

Техническа помощ по инициатива на държавите членки 

1. По инициатива на дадена държава членка ЕЗФРСР може да подпомага действия, които 

са необходими за ефективното администриране и изпълнение на подпомагането във 

връзка със стратегическия план по ОСП, включително създаването и обслужването на 

националната мрежа по ОСП, посочена в член 113, параграф 1. Действията, посочени в 

настоящия параграф, могат да се отнасят до предходни програми и [...]следващи 

периоди на стратегическите планове по ОСП. 
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2. Могат да бъдат подпомагани и действия на компетентния орган на водещия фонд в 

съответствие с член 25, параграфи 4, 5 и 6 от Регламент (ЕС) [РОР], при условие че 

ВОМР включва подкрепа от ЕЗФРСР. 

3. С техническа помощ по инициатива на държавите членки не се финансират 

сертифициращите органи по смисъла на член 11 от Регламент (ЕС) [Хоризонталния 

регламент за ОСП]. 

Член 113 

Европейски и национални мрежи по общата селскостопанска политика 

1. Всяка държава членка създава национална мрежа по общата селскостопанска политика 

(„национална мрежа по ОСП“) с цел работа в мрежа на организации и администрации, 

консултанти, научни работници и други участници в процеса на иновации в селското 

стопанство и развитието на селските райони на национално равнище най-късно 12 

месеца след одобряването от Комисията на стратегическия план по ОСП. 

2. Комисията създава Европейска мрежа по общата селскостопанска политика 

(„европейската мрежа по ОСП“) за свързване в мрежа на националните мрежи, 

организации и администрации в областта на селското стопанство и развитието на 

селските райони на равнището на Съюза. 

3. Работата в мрежите по ОСП има следните цели: 

a) повишаване на [...] участието на всички имащи отношение заинтересовани 

страни в [...] изпълнението на стратегическите планове по ОСП и когато е 

целесъобразно, в тяхното разработване, както и улесняване на 

партньорското обучение; 

б) [...] постигане на по-високо качество при изпълнението на стратегическите 

планове по ОСП; 

в) [...] допринасяне за информирането на обществеността и потенциалните 

бенефициери относно ОСП и възможностите за финансиране; 
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г) насърчаване на иновациите в селското стопанство и развитието на селските 

райони и [...] подкрепа за включването на всички заинтересовани страни в 

процеса на обмен и изграждане на знания и тяхното взаимодействие; 

д) […] 

е) допринасяне за разпространението на резултатите от стратегическите планове по 

ОСП; 

еа) съдействие на администрациите на държавите членки при изпълнението на 

стратегическите планове по ОСП и прехода към основан на качеството на 

изпълнението модел за осъществяване на политиката; 

еб) подпомагане на капацитета за мониторинг и оценка на всички имащи 

отношение структури. 

За изпълнението на целите, посочени в букви еа) и еб), се използва по-специално 

европейската мрежа по ОСП. 

4. Задачите на мрежите по ОСП за постигането на целите, установени в параграф 3, са 

следните: 

a) събиране, анализ и разпространение на информация[...] [...] за изпълнените или 

подкрепените по стратегическите планове по ОСП действия и добри практики, 

както и анализ на развитието в селското стопанство и селските райони, 

имащо отношение към специфичните цели, посочени в член 6; 

б) […] 

в) […] 
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г) […] 

д) създаване на платформи, организиране на форуми и прояви, за да се улесн[...]ят 

обменът на опит между заинтересованите страни и [...] партньорското обучение, 

включително, когато е приложимо, обмен с мрежи в трети държави; 

е) събиране на информация и улесняване на разпространението ѝ, както и 

работа[...] в мрежи от финансирани структури и проекти, като например местните 

групи за действие, посочени в член 27 от Регламент (ЕС) [Регламента за 

общоприложимите разпоредби], оперативните групи по европейското 

партньорство за иновации за селскостопанска производителност и устойчивост, 

както е посочено в член 114, параграф 4, и еквивалентни структури и проекти; 

ж) подпомагане за проекти за сътрудничество между оперативните групи в 

рамките на ЕИП, местните групи за действие или подобни структури за местно 

развитие, включително за трансгранично сътрудничество; 

з) изграждане на връзки с други финансирани от Съюза стратегии или мрежи; 

и) допринасяне [...] за по-нататъшното развитие на ОСП и подготовка на всеки 

следващ период [...] на стратегическите[...] планове по ОСП; 

й) за националните мрежи по ОСП [...] — участ[...]ие и [...] принос в дейностите на 

европейската мрежа по ОСП; 

йа) за европейската мрежа по ОСП — принос в изграждането на капацитета на 

администрациите на държавите членки и на други участници в 

изпълнението на стратегическите планове по ОСП, включително по 

отношение на процесите за мониторинг и оценка, както и участие и принос в 

дейностите на националните мрежи по ОСП. 
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5. Комисията приема актове за изпълнение за определяне на организационната 

структура и дейността на европейската мрежа по ОСП. Тези актове за изпълнение 

се приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, посочена в член 139, 

параграф 2. 

Член 114 

Европейско партньорство за иновации за селскостопанска производителност и 

устойчивост 

1. […] 

2. Целта на европейското партньорство за иновации (ЕПИ) за селскостопанска 

производителност и устойчивост [...] е да се стимулират иновациите и да се 

подобр[...]ява обменът на знания. ЕПИ подпомага AKIS, посочени в член 13, 

параграф 2, чрез свързване на политиките и инструментите за ускоряване на 

иновациите. 

3. ЕПИ допринася за постигането на специфичните цели, установени в член 6 [...] . 

4. [...] В частност с него: 

a) се създава добавена стойност чрез по-добро свързване на 

научноизследователската дейност и селскостопанската практика и [...] 

насърчаване на по-широкото използване на наличните иновационни мерки; 

б) се установяват връзки между участниците в областта на иновациите и 

съответните проекти; 

в) се насърчава по-бързо и по-широкообхватно прилагане на новаторските решения 

в практиката; и 

г) се информира научната общност за нуждите от изследвания в полза на 

селскостопанската практика. 
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Оперативните групи в рамките на ЕПИ, подпомагани чрез интервенцията от вида 

„сътрудничество“, посочена в член 71, представляват част от ЕПИ. [...] Всяка 

оперативна група изготвя[...] план за новаторски проект[...], който да се разработва 

[...] или изпълнява. [...] Новаторският проект е основан на интерактивен модел за 

иновации, [...] чиито основни принципи са: 

a) разработване на новаторски решения, насочени към потребностите на 

земеделските или горските стопани, като същевременно се работи по 

взаимодействието в рамките на цялата верига на доставки, когато това е полезно; 

б) обединяване на партньори с взаимно допълващи се знания, като например 

земеделски стопани, консултанти, научни работници, предприятия или 

неправителствени организации [...] , в целенасочени [...] комбинации, [...] най-

подходящи[...] за постигане на целите по проекта; и 

в) съвместно вземане на решения и съвместно [...] творческо участие в етапите на 

проекта. 

Оперативните групи могат да действат на транснационално, включително на 

трансгранично равнище. Планираните иновации могат да се основават на нови, но 

също така и на традиционни практики в нов географски или екологичен контекст. 

Оперативните групи разпространяват резюме на плановете и на резултатите от своите 

проекти, по-специално чрез мрежата по ОСП. 
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ДЯЛ VII 

МОНИТОРИНГ, ДОКЛАДВАНЕ И ОЦЕНКА 

ГЛАВА I 

РАМКА ЗА КАЧЕСТВОТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 

Член 115 

Определяне на рамката за качеството на изпълнението 

1. [...] При споделена отговорност на държавите членки и Комисията се 

установява[...] рамка за качеството на изпълнението, която [...] дава възможност за 

докладване, мониторинг и оценка на качеството на изпълнението на стратегическите 

планове по ОСП по време на нейното изпълнение. 

2. Рамката за качеството на изпълнението [...] включва следните [...] елементи: 

a) набор от общи показатели за контекста, крайния продукт, резултатите и 

показателите за въздействието, [...] посочени[...] в член 7, които ще бъдат 

използвани като основа за мониторинг, оценка и ежегодното отчитане на 

качеството на изпълнението; 

б) целеви стойности и двугодишни междинни цели, установени във връзка със 

съответната конкретна цел с помощта на показатели за резултатите; 

в) събиране, съхранение и предаване на данни; 

г) редовно докладване относно качеството на изпълнението[...] и дейностите, 

свързани с мониторинга и оценката; 
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д) […] 

е) [...] дейности по оценка, свързани със стратегическия план по ОСП. 

3. […] 

Член 116 

Цели на рамката за качеството на изпълнението 

Целите на [...]рамката за качеството на изпълнението [...] са следн[...]ите: 

a) [...] оценка на въздействието, ефективността, ефикасността, целесъобразността, 

съгласуваността и добавената стойност на ОСП за Съюза; 

б) […] 

в) [...] мониторинг на напредъка към постигането на целевите стойности на 

стратегическите планове по ОСП; 

г) [...] оценка на въздействието, ефективността, ефикасността, целесъобразността и 

съгласуваността на интервенциите [...] съгласно стратегическите планове по ОСП; 

д) [...]подпомагане на общ процес на [...] обучение, свързан с мониторинга и оценката. 
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Член 117 

Електронна информационна система 

Държавите членки установяват сигурна електронна информационна система, в която 

регистрират и [...] съхраняват ключова информация относно изпълнението на съответния 

стратегически план по ОСП, ко[...]ято е необходима за мониторинг и оценка, по-специално 

[...] за наблюдение на напредъка към заложените цели и целеви стойности, включително 

информация за всеки бенефициер и операция. 

Член 118 

Предоставяне на информация 

Държавите членки гарантират, че бенефициерите на подпомагането [...] в рамките на 

интервенциите по стратегическия план по ОСП и местните групи за действие се задължават 

да предоставят на управляващия орган или на други структури, на които са делегирани 

функции от негово име, цялата необходима информация за целите на мониторинга и 

оценката на стратегическия план по ОСП. 

Държавите членки гарантират, че се установяват [...] надеждни източници на данни, за да се 

даде възможност за ефективно проследяване на напредъка по изпълнението на политиката 

към постигането на целите, като се използват [...] показатели за крайните продукти, 

резултатите и [...] въздействието. 

Член 119 

Процедури за мониторинг 

Управляващият орган и мониторинговият комитет извършват мониторинг на изпълнението 

на стратегическия план по ОСП и на напредъка при постигането на целевите стойности на 

стратегическия план по ОСП въз основа на показателите за крайните продукти и [...] 

резултатите. 
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Член 120 

Изпълнителни правомощия за рамката за качеството на изпълнението 

Комисията приема актове за изпълнение относно съдържанието на рамката за качеството на 

изпълнението. Тези актове съдържат [...] методите за изчисление на показателите и 

необходимите разпоредби, за да се гарантират точността и надеждността на данните, 

събирани от държавите членки. Тези актове[...] за изпълнение се приемат в съответствие с 

процедурата по разглеждане, посочена в член 139, параграф 2. 
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ГЛАВА II 

ГОДИШНИ ДОКЛАДИ ЗА КАЧЕСТВОТО НА 

ИЗПЪЛНЕНИЕТО 

Член 121 

Годишни доклади за качеството на изпълнението 

1. [...] [...]В съответствие с член 8, параграфи 3 и 4 [от Хоризонталния регламент за 

ОСП] държавите членки представят [...] годишен доклад за качеството на 

изпълнението на стратегическия план по ОСП през предходната финансова година. […] 

[...] Последният годишен доклад за качеството на изпълнението, който в съответствие с 

член 8, параграфи 3 и 4 [от Хоризонталния регламент за ОСП] трябва да бъде 

представен до 15 февруари 2030 г., съдържа обобщение на оценките, извършени по 

време на периода на изпълнение. 

3. За да бъде счетен за допустим, годишният доклад за качеството на изпълнението 

съдържа цялата информация, изисквана в параграфи 4, 4а, 5 и 6. Ако годишният доклад 

за качеството на изпълнението е счетен за недопустим за целите на прегледа на 

качеството на изпълнението и мониторинга, Комисията информира държавата 

членка за това в срок от 15 работни дни от [...] представянето му, като в противен 

случай той се счита за допустим. 

4. [...] [...]Годишните доклади за качеството на изпълнението [...] съдържат [...] ключова 

качествена и количествена информация [...] относно изпълнението на стратегическия 

план по ОСП по отношение на [...] финансовите данни[...] и показателите за крайните 

продукти и резултатите [...] . 
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{4а. [...] Количествената информация, посочена в параграф 4, включва[...] : 

a) [...] реализираните крайни продукти; 

б) съотношението между [...] разходите, декларирани в годишните отчети, и 

съответните крайни продукти, посочени в буква а) („реализираната 

единична сума“)* [...] ; 

в) [...] резултатите и отклонението от съответните [...] междинни цели, 

определени в съответствие с член 97, параграф 1, буква а). 

Информацията, посочена в буква б), съдържа разбивка по единична сума на 

подпомагането, както е установено в стратегическия план по ОСП в съответствие 

с член 99, буква ж). 

За интервенция, която не е част от интегрираната система, посочена в член 63, 

параграф 2 от Регламент [Хоризонталния регламент за ОСП], държавите членки 

могат да решат да предвидят като референтен показател във всеки годишен 

доклад за качеството на изпълнението средните единични суми за операциите, 

избрани през предходната финансова година. Освен това за годините, в които се 

извършва плащане за операциите, държавите членки могат да представят също и 

допълнителни количествени данни относно платените операции с равнище на 

агрегиране по техен избор. Тези средни единични суми и — когато такива са 

предвидени — допълнителните количествени данни се използват от Комисията за 

целите на годишното уравняване с оглед на качеството на изпълнение, посочено в 

член 52 от Регламент [Хоризонталния регламент за ОСП], и за целите на член 38, 

параграф 2 от същия регламент през всяка от годините, в които се извършва 

плащане за операциите. 

[...] } 

                                                 
* Формулировката в буква б) може би се нуждае от още по-голямо прецизиране, що се отнася до 

„реализираната единична сума“. 
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5. […] Качествената информация, посочена в параграф 4, включва: 

a) обобщение на актуалното състояние на изпълнението на стратегическия план по 

ОСП [...] по отношение на предходната финансова година; 

б) всякакви въпроси, [...] засягащи качеството на изпълнението на 

стратегически[...]я план[...] по ОСП, по-специално по отношение на 

отклоненията от междинните цели, когато е целесъобразно, като се посочват 

причините [...] и [...] когато е уместно, се описват предприетите мерки. 

За целите на член 52, параграф 2 от Регламент [Хоризонталния регламент за 

ОСП] и без да се засяга член 52, параграф 3 от него, информацията може да 

включва и: 

a) обосновка за всяка разлика между дадена реализирана единична сума и 

съответната планирана единична сума, посочена в член 99, буква ж) от 

настоящия регламент, или, ако е приложимо, максималната ѝ горна граница 

на вариация, посочена в същата буква; или 

б) ако държава членка реши да се възползва от възможността, предвидена в 

параграф 4а, трета алинея — обосновка за всяка разлика между реализирана 

единична сума и съответната средна единична сума за избраните операции, и 

ако такива са представени — допълнителните количествени данни относно 

платените операции. 

Ако реализираната единична сума надвишава с повече от 50% планираната или 

средната единична сума, се включва обосновка за целите на член 38, параграф 2 

от Регламент [Хоризонталния регламент за ОСП]. 

6. За финансовите инструменти в допълнение към данните, които се предоставят съгласно 

параграф 4, се предоставя и информация за: 

a) допустимите разходи по видове финансови продукти; 



 

 

14824/19   bd,epk/AV/nb,tg 182 

ПРИЛОЖЕНИЕ LIFE.1  BG 
 

б) размера на управленските разходи и такси, декларирани като допустими разходи; 

в) размера — по видове финансови продукти — на публичните и частните средства, 

мобилизирани в допълнение към ЕЗФРСР; 

г) лихви и други печалби, генерирани от подпомагането с приноса по ЕЗФРСР за 

финансовите инструменти, посочени в член 54 от Регламент (ЕС) [Регламента за 

общоприложимите разпоредби], и върнати средства, които могат да бъдат 

отнесени към подпомагането от ЕЗФРСР, както е посочено в член 56 от посочения 

регламент; […] 

д) общия размер на заемите, капиталовите или квазикапиталовите инвестиции 

в крайни получатели, които са били гарантирани с ресурси по стратегически 

план по ОСП и които в действителност са били изплатени на крайните 

получатели. 

Ако държавите членки решат да приложат параграф 4а, трета алинея към 

финансовите инструменти, средната единична сума, посочена в тази алинея, се 

отнася до средната единична сума за подпомагането, заделено от финансовите 

инструменти за крайните получатели през съответната финансова година. 

7. […] 

8. […] 

[…] 
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9. […] 

10. Годишните доклади за качеството на изпълнението и обобщение за гражданите на 

тяхното съдържание се оповестяват публично. 

10а. Без да се засягат процедурите по годишното уравняване, предвидени в 

Хоризонталния регламент за ОСП, в срок от един месец от представянето на 

допустимите годишни доклади за качеството на изпълнението Комисията може да 

направи коментари по тях. Ако Комисията не представи коментари в посочения 

срок, докладите се считат за приети. Член 108 относно изчисляването на сроковете 

за действията на Комисията се прилага mutatis mutandis.* 

11. Комисията приема актове за изпълнение за определяне на правила за представянето на 

съдържанието на годишните доклади за качеството на изпълнението. Тези актове[...] за 

изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, посочена в член 

139, параграф 2. 

Член 121а 

Двугодишен преглед на качеството на изпълнението 

1. Въз основа на информацията, предоставена в годишните доклади за качеството на 

изпълнението, Комисията извършва двугодишен преглед на качеството на 

изпълнението. 

                                                 
* Настоящият параграф възпроизвежда до голяма степен параграф 8 от предложението на 

Комисията. 
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2. Когато отчетената стойност на един или повече показатели за резултатите показва 

дефицит от над 45% спрямо съответната междинна цел за финансовата 202{3} 

година, 40% за финансовата 202{5} година и 35% за финансовата 202{7} година, 

държавите членки представят обосновка за това отклонение. След оценка на 

представените обосновки, ако е необходимо, Комисията може да поиска от 

държавата членка да представи план за действие в съответствие с член 39, 

параграф 1 от Регламент (ЕС) [Хоризонталния регламент за ОСП], описващ 

планираните коригиращи действия и очакваните срокове. 

Член 122 

Срещи за годишен преглед 

1. Всяка година [...] между Комисията и всяка държава членка се организира [...] 

среща за годишен преглед [...] , която се председателства съвместно с Комисията или 

от нея[...] и се провежда не по-рано от два месеца след [...] представянето на годишния 

доклад за качеството на изпълнението. 

2. [...] [...]Срещата за годишен преглед има за цел да се разгледа качеството на 

изпълнението [...] на стратегическия план по ОСП, включително напредъка при 

постигането на определените целеви стойности, [...] евентуални проблем[...]и [...] , 

засягащи качеството на изпълнението, и извършени в минал[...]ото или бъдещи 

действия, които трябва да бъдат предприети за разрешаването им. 
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ГЛАВА III 

СИСТЕМА ЗА НАСЪРЧАВАНЕ НА ВИСОКО КАЧЕСТВО[...] 

НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО В ОБЛАСТТА НА ОКОЛНАТА СРЕДА И 

КЛИМАТА 

{ [...]* [...] 

[…] 

Член 124 

[…] 

[…] 

                                                 
* * Членове 123 и 124 съдържат елементи, поставени в скоби от председателството. Тези 

елементи обаче не са част от последната версия на „преговорната кутия“ по МФР. При 

условие че тези членове продължават да не са включени „преговорната кутия“, 

председателството предлага те да бъдат заличени. 
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[…] 

[...]} 
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ГЛАВА IV 

ОЦЕНКА НА СТРАТЕГИЧЕСКИЯ ПЛАН ПО ОСП 

Член 125 

Предварителни оценки 

1. Държавите членки извършват предварителни оценки за подобряване на качеството при 

изготвянето на своите стратегически планове по ОСП. 

2. Предварителната оценка се извършва под отговорността на органа, който отговаря за 

изготвянето на стратегическия план по ОСП. 

3. С предварителната оценка се оценяват: 

a) приносът на стратегическия план по ОСП за специфичните цели по ОСП, като се 

отчитат националните и регионалните потребности и потенциалът за развитие, 

както и извлечените поуки от изпълнението на ОСП в предишни програмни 

периоди; 

б) вътрешната съгласуваност на предложения стратегически план по ОСП и неговата 

връзка с други съответни инструменти; 

в) [...] съгласуваността на разпредел[...]ението на бюджетните средства със 

специфичните цели на стратегическия план по ОСП; 

г) [...] начинът, по който очакваните крайни продукти ще допринесат за 

резултатите; 

д) дали количествените целеви стойности за резултатите и междинните цели са 

подходящи и реалистични, като се отчита предвиденото подпомагане от ЕФГЗ и 

ЕЗФРСР; 

е) […] 
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ж) […] 

з) […] 

и) […] 

й) когато е целесъобразно, обосновката за използването на финансови 

инструменти, финансирани от ЕЗФРСР. 

4. Предварителната оценка може да включва [...] изискванията за стратегическа оценка на 

околната среда, определени в Директива 2001/42/ЕО, като се вземат предвид 

потребностите във връзка със смекчаването на последиците от изменението на климата. 

Член 126 

Оценка на стратегическите планове по ОСП през периода на изпълнение и последваща 

оценка 

1. Държавите членки извършват оценки на стратегическите планове по ОСП с цел 

подобряване на качеството на разработването и изпълнението на плановете [...]. 

Държавите членки извършват оценка на [...] ефективността, ефикасността, 

целесъобразността, последователността, добавената стойност от [...] Съюза на своите 

стратегически планове по ОСП и въздействието им [...] във връзка с приноса им 

към общите [...] цели на ОСП, както и към специфичните цели [...] , установени в 

членове 5 и [...] 6, [...] чието изпълнение е заложено в стратегическия план по ОСП. 

Цялостното въздействие на стратегическия план по ОСП се оценява само с 

последващата оценка. 

2. Държавите членки поверяват оценките на функционално независими експерти. 

3. Държавите членки гарантират, че са създадени процедури за получаване и събиране на 

данните, необходими за оценките. 

4. […] 
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5. Държавите членки изготвят план за оценка, като предоставят указания за планираните 

дейности във връзка с оценката по време на периода на изпълнение. 

6. Държавите членки представят плана за оценката на мониторинговия комитет не по-

късно от една година след приемането на стратегическия план по ОСП. 

7. Управляващият орган е отговорен за извършването на цялостна последваща оценка на 

стратегическия план по ОСП до 31 [...] декември 2031 г. 

8. Държавите членки предоставят на обществеността достъп до всички оценки [...] . 
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ГЛАВА V 

ОЦЕНКА НА КАЧЕСТВОТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО ОТ 

КОМИСИЯТА 

Член 127 

Оценка [...] на качеството на изпълнението и други оценки 

1. Комисията разработва многогодишен план за оценка на ОСП, който се изпълнява под 

нейното ръководство. Тази оценка обхваща също мерките по Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013. 

2. Комисията извършва междинна оценка на ефективността, ефикасността, 

целесъобразността, [...] съгласуваността и добавената стойност от Съюза [...] на ЕФГЗ 

и ЕЗФРСР до [...] {2024 г.}, като се отчитат показателите, установени в приложение I. 

Комисията може да използва всичката приложима информация, която вече е на 

разположение в съответствие с член [...]128[...] от [...] Регламент (ЕС, Евратом) 

2018/1046. 

3. Комисията извършва последваща оценка на ефективността, ефикасността, 

целесъобразността, [...] съгласуваността и добавената стойност от Съюза [...] на ЕФГЗ 

и ЕЗФРСР. 

4. Въз основа на предоставените доказателства при оценките на ОСП, включително 

оценките на стратегическите планове по ОСП, както и на други [...] важни източници 

на информация, Комисията представя на Европейския парламент и на Съвета [...] в 

срок до 30 юни 2026 г. доклад относно междинната оценка, включващ първите 

резултати за качеството на изпълнението на ОСП. До 31 декември [...] 2032 г. се 

представя втори доклад, включващ оценка на качеството на изпълнението на ОСП. 
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Член 128 

Докладване [...] на базата на основен набор от показатели 

В съответствие със задължението си за докладване съгласно член [...] 41, параграф 3, буква 

з), подточка iii) от [...] Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 Комисията представя на 

Европейския парламент и на Съвета посочената в този член информация[...] за качеството 

на изпълнението, [...] измерено чрез основния набор от показатели, определен в 

приложение XII от настоящия регламент. 

Член 129 

Общи разпоредби 

1. Държавите членки представят на Комисията [...] наличната информация, необходима 

ѝ за извършването на мониторинга и оценката на ОСП, посочени в член 127. 

2. Данните, необходими за контекста, и показателите за въздействието се вземат 

предимно от установени източници на данни, като системата за земеделска счетоводна 

информация и Евростат, или чрез споразумения с доставчици на данни като 

Съвместния изследователски център и Европейската агенция за околната среда. 

[...]19 [...] 

                                                 
19 Регламент (ЕО) № 223/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2009 г. относно 

европейската статистика и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1101/2008 за 

предоставянето на поверителна статистическа информация на Статистическата служба на 

Европейските общности, на Регламент (ЕО) № 322/97 на Съвета относно статистиката на 

Общността и на Решение 89/382/ЕИО, Евратом на Съвета за създаване на Статистически 

програмен комитет на Европейските общности (ОВ L 87, 31.3.2009 г., стр. 164). 
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3. [...] Данните от административните регистри, като ИСАК, СИЗП, регистрите за 

животните и лозарските регистри, се използват във възможно най-пълна степен за 

статистически цели в сътрудничество със статистическите органи на държавите членки 

и с Евростат. 

4. Комисията може да приема актове за изпълнение за определяне на правила относно 

информацията, която държавите членки трябва да изпращат, като взема предвид 

необходимостта да се избегне излишната административна тежест, както и правила 

относно нуждите от данни и полезните взаимодействия между потенциалните 

източници на данни. Тези актове[...] за изпълнение се приемат в съответствие с 

процедурата по разглеждане, посочена в член 139, параграф 2. 
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ДЯЛ VIII 

РАЗПОРЕДБИ ЗА ЗАЩИТА НА КОНКУРЕНЦИЯТА 

Член 130 

Приложими правила по отношение на предприятията 

Когато съгласно дял ІІІ от настоящия регламент се предоставя подпомагане за форми на 

сътрудничество между предприятия, такова подпомагане може да се предоставя само [...] за 

онези форми на сътрудничество, при които се спазват правилата за конкуренцията, 

приложими по силата на членове 206—[...] 210 от Регламент (ЕС) № 1308/2013. 

Член 131 

Държавна помощ 

1. Освен ако не е посочено друго в настоящия дял, членове 107, 108 и 109 от ДФЕС се 

прилагат по отношение на подпомагането, предоставяно съгласно настоящия 

регламент. 

2. Членове 107, 108 и 109 от ДФЕС не се прилагат по отношение на [...] подпомагането, 

предоставяно от държавите членки съгласно и в съответствие с настоящия регламент, 

или [...] на допълнителното национално финансиране, посочено в член 132 от 

настоящия регламент, попадащо в обхвата на член 42 от ДФЕС. 

3. [...] . 
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Член 132 

Допълнително национално финансиране 

[...] Подпомагането, предоставяно от държавите членки във връзка с операции, попадащи в 

обхвата на член 42 от ДФЕС, ко[...]ето има[...] за цел да осигур[...]и допълнително 

финансиране за интервенциите за развитие на селските райони, за които е отпуснато 

подпомагане от Съюза в който и да било момент от периода на действие на стратегическия 

план по ОСП, мо[...]же да бъд[...]е извършен[...]о[...] само ако отговаря[...] на изискванията 

на настоящия регламент [...] и е включен[...]о [...] в приложение V към стратегическите 

планове по ОСП, [...] одобрени от Комисията. 

Член 132а 

Преходна национална помощ 

Държавите членки могат да продължат да предоставят преходна национална помощ в 

съответствие с член 37 от Регламент (ЕС) № 1307/2013, за да се даде възможност за 

поетапно намаляване на тези плащания с по 10 процентни пункта годишно, като се 

започне през 202x г. с 40% от размера на плащанията за всеки от специфичните за 

секторите финансови пакети, разрешени от Комисията през 2013 г. в съответствие с 

член 132, параграф 7 или член 133а, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 73/2009. 

Член 133 

Национални [...] фискални мерки 

Членове 107, 108 и 109 от ДФЕС не се прилагат по отношение на националните [...] 

фискални мерки, при които държавите членки решават да се отклонят от общите данъчни 

правила, като [...] позвол[...]ят подоходната данъчна основа, прилагана за земеделски 

стопани, да бъде изчислена на базата на многогодишен период с оглед на изравняването на 

данъчната основа за определен брой години. 
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ДЯЛ IX 

ОБЩИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

ГЛАВА I 

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 134 

Мерки за разрешаване на конкретни проблеми 

1. За решаване на конкретни проблеми Комисията приема актове за изпълнение, които са 

едновременно необходими и обосновани при спешни случаи. Те[...] могат да [...] 

прилагат дерогация от някои разпоредби на настоящия регламент в степен и за срок, 

[...]които са строго необходими. Тези актове[...] за изпълнение се приемат в 

съответствие с процедурата по разглеждане, посочена в член 139, параграф 2. 

2. [...] При надлежно обосновани [...] наложителни причини за спешност и за да бъдат 

разрешени [...] конкретни проблеми[...] [...] като посочените в параграф 1, [...] и 

същевременно да се осигури непрекъснатост на [...] стратегическия план по ОСП в 

случай на извънредни обстоятелства, Комисията приема актове за изпълнение с 

незабавно приложение в съответствие с процедурата, посочена в член 139, параграф 3. 

3. Мерките, приети съгласно параграф[...] 1 или 2, остават в сила за срок, който не 

превишава дванадесет месеца. Ако след изтичането на този срок посочените в [...] тези 

параграфи конкретни проблеми продължават да са налице, Комисията може да 

представи [...] съответно законодателно предложение с цел да се намери трайно 

решение. 

4. Комисията уведомява Европейския парламент и Съвета относно приетите съгласно 

параграф 1 или 2 мерки в срок от два работни дни след приемането им. 
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Член 135 

Прилагане [...] по отношение на най-отдалечените региони и малките острови в Егейско 

море 

1. Дял III, глава II не се прилага за най-отдалечените региони. 

2. За директните плащания, отпускани на най-отдалечените региони на Съюза в 

съответствие с глава IV от Регламент (ЕС) № 228/2013 и на малките острови в 

Егейско море в съответствие с глава IV от Регламент (ЕС) № 229/2013, се прилагат 

[...] член 3, [...] букви а) и б), член 4, параграф 1, букви а), б) и г) и второто изречение 

от буква в), дял ІІІ, глава І, раздел 2 [...] и дял IX от настоящия регламент. Член 4, 

параграф 1, букви а), б) и г)[...] и дял III, глава I, раздел 2 [...] се прилагат без никакви 

задължения, свързани със стратегическия план по ОСП. 

3. […] 
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ГЛАВА II 

ИНФОРМАЦИОННА СИСТЕМА И ЗАЩИТА НА ЛИЧНИТЕ 

ДАННИ 

Член 136 

Обмен на информация и документи 

1. В сътрудничество с държавите членки Комисията създава информационна система, 

която позволява сигурен обмен на данни от общ интерес между Комисията и всяка 

държава членка. 

2. Комисията гарантира, [...] наличието на подходяща сигурна електронна система, в 

която могат да се записват, съхраняват и управляват ключова информация и доклад[...] 

за мониторинга и оценката. 

3. Комисията приема актове за изпълнение, с които се определят правилата за работата 

със системата, посочена в параграф 1. Тези актове[...] за изпълнение се приемат в 

съответствие с процедурата по разглеждане, посочена в член 139, параграф 2. 

Член 137 

Обработване и защита на личните данни 

1. Без да се засягат разпоредбите на членове [96, 97 и 98] от Регламент (ЕС) 

[Хоризонталния регламент за ОСП], държавите членки и Комисията събират лични 

данни за целите на [...] изпълнението на задълженията си [...] за контрол на 

управлението, мониторинг и оценка съгласно настоящия регламент, и по-конкретно за 

целите на задълженията, предвидени в дялове VI и VII, и не обработват тези данни по 

несъвместим с тази цел начин. 
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2. Когато лични данни се обработват за целите на мониторинга и оценката съгласно 

дял VII, като се използва сигурната електронна система, посочена в член 136, те се 

анонимизират и се обработват единствено в обобщен вид. 

3. Личните данни се обработват в съответствие с правилата на регламенти (ЕО) № 45/2001 

и (ЕС) 2016/679. По-конкретно такива данни не се съхраняват във вид, който позволява 

идентифицирането на субекта на данните, за срок, по-дълъг от необходимото за целите, 

за които са събрани или за които са подложени на допълнителна обработка, като се 

имат предвид минималните срокове за съхранение на данни, предвидени в 

приложимото национално право и право на Съюза. 

4. Държавите членки информират субектите на данни, че личните им данни може да 

бъдат обработвани от национални органи и органи на Съюза в съответствие с параграф 

1 и че във връзка с това те могат да се ползват от правата за защита на данните, 

предвидени в регламенти (ЕО) № 45/2001 и (ЕС) 2016/679. 

ГЛАВА III 

ДЕЛЕГИРАНЕ НА ПРАВОМОЩИЯ И РАЗПОРЕДБИ ЗА 

ИЗПЪЛНЕНИЕ 

Член 138 

Упражняване на делегирането 

1. Правомощието да приема делегирани актове се предоставя на Комисията при спазване 

на предвидените в настоящия член условия. 
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2. Правомощието да приема делегираните актове, посочени в членове 4, 7, 12, [...] , 32, 35, 

36, 37, 41, 50, 78, 81, 83, 104, 109 и 141, се предоставя на Комисията за срок от седем 

години, считано от датата на влизане в сила на настоящия регламент. Комисията 

изготвя доклад относно делегирането на правомощия не по-късно от девет месеца 

преди изтичането на седемгодишния срок. Делегирането на правомощия се [...] 

подновява мълчаливо за срокове с еднаква продължителност, освен ако Европейският 

парламент или Съветът не възраз[...]и срещу подобно [...] подновяване не по-късно от 

три месеца преди изтичането на всеки срок. 

3. Делегирането на правомощия, посочено в членове 4, 7, 12, [...] , 32, 35, 36, 37, 41, 50, 78, 

81, 83, 104, 109 и 141, може да бъде оттеглено по всяко време от Европейския 

парламент или от Съвета. С решението за оттегляне се прекратява посоченото в него 

делегиране на правомощия. Оттеглянето поражда действие в деня след публикуването 

на решението в Официален вестник на Европейския съюз или на по-късна дата, 

посочена в решението. То не засяга действителността на делегираните актове, които 

вече са в сила. 

4. Преди приемането на делегиран акт Комисията се консултира с експерти, определени 

от всяка държава членка в съответствие с принципите, залегнали в 

Междуинституционалното споразумение за по-добро законотворчество от 13 април 

2016 г. 

5. Веднага след като приеме делегиран акт, Комисията [...] уведомява за него 

едновременно [...] Европейския парламент и [...] Съвета. 

6. Делегиран акт, приет [...] съгласно членове 4, 7, 12, [...] , 32, 35, 36, 37, 41, 50, 78, 81, 

83, 104, 109 и 141, влиза в сила само ако нито Европейският парламент, нито Съветът е 

представил възражения в срок от два месеца след нотифицирането на акта на 

Европейския парламент и Съвета или ако преди изтичането на този срок както 

Европейският парламент, така и Съветът са уведомили Комисията, че няма да 

представят възражения. [...] [...]По инициатива на Европейския парламент или на 

Съвета този срок се удължава с два месеца. 
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Член 139 

Процедура на комитет 

1. Комисията се подпомага от комитет, наречен „Комитет за общата селскостопанска 

политика“. Този комитет е комитет по смисъла на Регламент (ЕС) № 182/2011. 

2. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 5 от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011. 

При актовете, посочени в [член 15, параграф 4, членове 23, 105, 120, член 121, 

параграф 11, член 129, параграф 4 и член 134, параграф 1], когато комитетът не 

даде становище, Комисията не приема проекта на акт за изпълнение и се прилага 

член 5, параграф 4, трета алинея от Регламент (ЕС) № 182/2011. 

3. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 8 от Регламент (ЕС) 

№ 182/2011 във връзка с член 5 от него. 
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ГЛАВА ІV 

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 140 

Отмяна 

1. Регламент (ЕС) № 1305/2013 се отменя, считано от {1 януари 2021 г.}. 

Той обаче продължава да се прилага по отношение на операции, изпълнявани по 

програми за развитие на селските райони, одобрени от Комисията съгласно посочения 

регламент преди 1 януари 2021 г. 

Член 32 и приложение III от Регламент (ЕС) № 1305/2013 продължават да се прилагат 

по отношение на определянето на райони с природни или други специфични за района 

ограничения. Позоваванията на програмите за развитие на селските райони се считат 

[...] за позовавания на стратегическите планове по ОСП. 

2. Регламент (ЕС) № 1307/2013 се отменя, считано от 1 януари 2021 г. 

Той обаче продължава да се прилага по отношение на заявления за [...] помощи 

относно референтни години, започ[...]нали преди 1 януари 2021 г. 

За Хърватия [...]членове 17 и 19 от Регламент (ЕС) № 1307/2013 [...] продължават да се 

прилагат до 31 декември 2021 г. 
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Член 141 

Преходни мерки 

На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в съответствие с 

член 138 за допълване на настоящия регламент с мерки за защита на всички придобити права 

и [...] оправдани правни очаквания на бенефициерите до [...] степента, необходима за [...] 

прехода от разпоредбите, предвидени в регламенти (ЕС) № 1305/2013, [...] (ЕС) № 1307/2013 

и (ЕС) № 1308/2013, към разпоредбите в настоящия регламент. С посочените преходни 

правила по-специално се определят условията, при които подпомагането, одобрено от 

Комисията съгласно регламенти (ЕС) № 1305/2013 и (ЕС) № 1308/2013, може да се 

интегрира в подпомагането, предвидено съгласно настоящия регламент, включително за 

техническа помощ и за последващите оценки. 

Член 142 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила [...] в деня [...] след публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

За Европейския парламент   За Съвета 

Председател     Председател 
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